K”™asakctaH PecnybnukacbiHbly, YKiMeTi meH XopBaTtus
PecnybnukacblHbiy, YKiMeTi apacblHfarbl TabbicKa canbiHaTbIH
canblKTapTa KaTbICTbl KOcap/laHraH casiblK canyfbl 6014blpMay XaHe
canblK canyfiaH Xanrtapyra Xon 6epmMey Typasbl KesHAM

KazakctaH Pecny6nmkacbiHbIl, Y kimcti MeH XopBatusa Pecny6/MKacbIHbIL
YKIMETI

TabbiCKa cablHATbIH Ca/ibIKTapTa KaTbICTbl KOCap/iaHTaH Ca/blK Ccanyfbl
bonabipMay X3He ca/lblK canydaH XantapyTa Xon 6epmey Typanbl KeniciM
acacyTa HVeT buuLpe OTbIpbI,

TOMEHJerLuep Typanbl KeNTK

1- 6an
Kenlblv KongaHblNnaTblH TynTanap

Ocbl Kenicim Yatganacywwbl MemnekeTTepaly, 6lpeyuil, Hemece ekeyLuL
Ae pe3naeHTTepl 60/bIN TabblnaTbiH Tyranapra KofgaHbiagbl.

2- ban
Kenlclm KongaHbinatbiH canblKTap

1 Ocbl Kenwm Yatpanacywbl MemneKeTTW, HEMECE OHbIL, OpTabIK,
XKeprifnikri OWAK opraHAapbIHbIL, aTbiHaH ajbiHaTbIH TabbiCKa Ca/blHATbIH
Ca/lbIKTapTa, 0NapAbl any 3ftoLle KapamacTaH KongaHblnaabl.

2. XKblmKbIMasibl HEMECe XXbIDKbIMAUTbIH MY/ MeMKTeH LWbirapyaH
a/lblHraH TabbicTapra ca/blHaTbiH CanblyTapfbl, K3CLLIOPbIHAAP TONENTLL
KbI3MeTaKbIHbIL, Hemece >KanakblHbIL, >aanbl  COMacblHaH  anblHATbIH
ca/ibIKTapabl, COHAaM-aK Kanutan KyHbIHbIL, ociMiHe canbiHaTbIH canbLiTappl
Koca anraHfa, TabbICTbIL, >Xa/Mnbl COMacbiHaH HeMece TaObICTbIL >KeKenereH

INEMEHTTEPLUEH a/lblHATbIH Ca/lbLUTapAblLl 6apnb||< Typi TabbIlCKa Ca/ibIHaTbIH
Ca/1bIKTap 60/bIN ecenrtenear

3. MblHanap, atan anTKaHga:

a) KpsakctaH Pecny6nmkacbiHAA:

(i) KopnopaTuBTLL TabbIC Ca/bITbl;

(ii) >Xeke TabbIC casbITbl;

(6ynaH opi «KazakcTaH casbITbl» fien atanafbl); XX3He
a) Xopsatus Pecny6nmkacbiHAaA:



(i) naingara caniblHaTbIH CasbL;

(ii) TabbIC canbirbl;

(iii) >KeprwmcT! TabbIC canbIrbl XX3He OCbl canblTapably 6ipiHeH oHgopu
a/IblHaTbIH Ke3 Ke/ireH 6acka anbInnyn;

(bypaH 9p! «XopBatud canbirbl»  gen  aTtanagpl) ocbl  KeniciM
KONAaHbINaTbIH casblTap 60/bIn Tabblnagbl.

4, Ocbl Kenolmre KoM KOWMbINTaH KyHHEH KelH KOoCbiMLIa Hemece
KONAaHbICTarbl Ca/lbIKTapAbll, OpHbIHA anblHATbIH Ke3 KefreH 6lpaei Hemece
M3l  OGOMbIHWA YyKcac canbwTapra pga ocbl  KeniciM  kongaHbliags.
Yarfpanacywbl MemnekeTTepall Ky3blpern opraHgapbl e3gepuiwy THICTI canbik

3alHamanapbiHAa OPbIH a/iraH Ke3 KenreH eneynl esreprotep Typasbl 6ipiH-6ipi
Xabappaap etea!.

3-6an
>XXannsl aHblLuTaManap

1 Erep TynmMaTLWHEH e3rewle TyblHAamaca, ocbl Ken!c!MHLL MakcaTTapsbl
YHHH:

a) «KpzakctaH» TepmuH! K,azakctaH PecnybnmkacbiH 6uuupes! >xaHe
reorpausnbly, MarblHacblHAa navjanaHraH kesge «KasakcTaH» —TepMmuH!
KazakctaH Pecny6/mMKacbiHbIH, MEMIEKETT!K aymarbiH X3He KpzakcTaH esLuy
3ayHaMacbliHa >kaHe 03I KaTbICylbICbl 60MbIN  TabblIaTbiH - XablapablK
LuapTTapra CanMkec e3Llll ereMeH4HC KyKbIKTapbl MeH HOPUCANKLMACHIH XKy3ere
acblpa anaTblH aiMakTapbl KamTuapl;

b) «XopBaTus» TepMuH! Xopeatus PecnybnnkacbIHbIH, ayMarbiH, COHAau-
aK XanblKapasbly, KyKblKKa >X3He Xopsatus Pecny6/mnKacbiHbIH; 3alHaMacblHa
caikec Xopsatusa Pecnybnukacbl e3wl, ereMeHA!K KyKbIKTapbl —MeH
IOPUCAVKLMACBIH )Ky3ere acblpaTblH Teu!3 Tyei MEH Xep KOWHayblH Koca
anraHga, ayMmaKTblK Cynapgbll CbIpTKbl LUEKapanapblHa LeKTec Tews
aMakTapbIH buuupes!;

C) «Yarfganacylwbl MemniekeT» X3He «eKWnu Yarganacywbl Memneker»
TepMmuHAaep! TynmaTIHre Kapain KasakctaHgbl Hemece XopBsaTusHbl 6uumpeaL

d) «canbwy» TepMuH! TynmaTwre kapa/ K,asakctaH Hemece XopBaTtus
canbIrbiH 6wg!pen!;

e) «Tynra» TepMuH! XXeKe Ty/nraHbl, KOMMNaHUAHbI XX3HE Ke3 Ke/lreH 6acka
aa tynranap 6!pnect!r!H kamtuabl;



f) «KOMnaHusa» TePMUT Ke3 KenreH KoprnopaTtmBrK KypbliibIMAbl HeMece
Ca/lbll, casly MakcaTTapbl YLIL KOpNopaTUBMNK KypbliblM pernHie KapanatbiH
Ke3 KesireH yinbiMApl 6wg!peap

g) «YarganacyLubl MemeKeTTLL, KICLLOPHbI» XX3HE «eKLUMH YarganacyLbl
MeMmieKeTTL, K3CLLOPHbI» TepMuHAaep! raidinHe Yarganacylwbl MemnekeTTLy
pesngeHT! 60nbin TabblnaTblH KICLUOPbIHAbI )K3He eKLWNH Yarjanacyubl
MemMnekeTTw, pe3ngeHT! 60MbIn TabblnaTblH K3CLWOPbIHAbLI 6walpeal;

h) «xanblapanbl, TacbiMan» TepMuH! Teu!s, 3ye Kemec! Hemece
aBToMoOWb KenT Tek ek!HW! Yarganacywsl MeMnekeTTw, nyHKTTEp!
apacblHa raHa nanganaHbiiaTblHHaH 6acka »>karfjannapga, Yarganacyubl
MeMnekeTTL, K3C!MopHbl naijanaHatblH Tew3, 3ye Kemec!MeH Hemece
aBTOMOOWNb KONTMEH Ke3 Ke/NreH TacbiMangsl 6!nalpen!;

() «Ky3blpeTH opraH» TepMuH!:

(i) KasakctaHga: Kap)bl MUHUCTP/LLILL HEMECe OHbIL, Y3KLLIETH okynu;

(i) Xopeatuaga: J*apkbl MUHUCTP!H HeMece OHbIL, Y3KLIETH eKLULL
6!'nalpesnt;

J) «YNTTbLY TYAra» TepmMuH!:

() Yarpganacywsbl MemnekeTT!l, asamMatTbirbl 6ap Ke3 KereH >eke
TYNraHbl;

(if) Yarganacywbl MemsiekeTTL, LondaHbICTarbl 3alHamachl Henswae e3s
MapTebec!H anraH Ke3 KenreH 3audbl Ty/nraHbl, 3PLITECMNKN  Hemece
KaybimgacTtbLuTthl 614! pea!.

2. Yarganacywbl MemnekeT Kenlwma! Ke3 KenreH yakbiTTa KofjaHraH
Kesfde, OHAa avublHAasIMaraH Ke3 KefreH TepMUH, erep TYNMaT!HHeH esrewle
TyblHAamMaca, KeniciM KongaHblfaTbiH casbiltapra KaTbICTbl OCbl Mem/ieKeTTLLY
3allHamacbl 60KbIHLIA CON Ke3fe LaHaail MmarbiHara ne 6onca, COHAa MarbiHachl
6onagpl, repMUHLIL OCbl MeMIeKeTTL, KON4aHblaTblH Casibll 3auHamachl
OoibIHLIA Ke3 Ke/ireH MarbiHacbl ocbl MemnekeTTw, 6acka 3aujapbl 60MbiHLIA
TepMuHre 6epLueTl MarbiHagaH 6acbiM 6onagbl.

4-6an
Pe3sngeHT

1 Ocbl Ken!clmHu, makcaTTapbl yunH «Yarganacywbl MemnekeTTL,
pe3vgeHT!» TepMmuH! Ke3 KenreH TynraHol 6uwpeg!, ocbl MemnekeTTuy
3alHaMacblHa C3MKEC OHbIL TYPrbiiblThl Xep!, pe3anieHTHbl, 6ackapy OpHbI
HeMece OCblraH yKcac cunartTarbl Ke3 KenreH 6acka fa KpuTepun Henswje
COHJA CasiblK CafblHyra »arafbl, COHAan-ak ocbl MemsiekeTT!L, e3L, OHbIL, Ke3



4

Ke/lreH opTasibll, >K3He >XeprblkT! OWHK opraHgapbiH KamTuael. Anainga o6yn
TEpPMUH TeK ocbl MemnekeTTen Ke3fdepAeH ablHaTbiH TabblcAa KATbICTbI TaHa
ocbl MeMneKeTTe caiblK CasibIHyTa XaTaTblH Ke3 Ke/ireH Ty/raHbl KoMTbIManabl.

2. Erep 1-TapmakTbiH, epexxefeplle C3MKeC >eKe Tynra Yarganacylubl
MeMneKkeTTepALL ekeyLuL e pe3naeHT! 60bin Tabblnca, oHAA OHbIH, MapTebec!
MblHaan TypAe ankbiHaanagbl:

a) 0N esWw, vennsHgen TypaaTbl TYPTbIH YL OpHanackaH MemnekeTTy,
raHa pesvaeHT! 6onbin ecentenen!; erep OHbH; uen'rwae MemnekeTtepaly
ekeylHie e Typakibl TYypTbiH Yyil! 60/1ca, 0N XeKe X3He 3KOHOMWKasbLL
HETYpNbIM  ThbIrbl3  daTblHac3apbl  (oM!pnlk  Myafenep opTanbirbl) — 6ap
Mem/ekeTTLL raHa pesngeHT! 6onbin ecentenes!;

b) erep OHbH, om!pnlk myanenep optanbirbl 6ap MemnekeTT! aik;biHOay
MyMKLW 6onmaca Hemece MemneketTtepaly 6lpae 6'peywge e3'Huw, nen'nHie
Typa’Tbl TYPTbIH YL 60/1Maca, on, 3geTTe e3i Typbin xatk;aH MemnekeTT!L, raHa
pe3naeHT! 6onbIn ecenTenen!;

C) erep on, agette MeMnekeTTepALll ekeylwle e Typbin XaTkaH 6osca
HeMece OnapAbll, eLKaincbiCbiHAa fa Typmaca, 01 €8 asamaTtbl 60nbIn
TabblnatblH MemnekeTT!L, raHa pe3ngeHT! 6onbIn ecenteneq!;

d) erep pe3naeHTTW, MapTebecw a) - C) TapMaklinanapblHa C3NKec
an™biHgay MymKIH 6onmMaca, Yarganacywbl MemiekeTTepAl, Ky3blpeTTl
opraHgapbl 6yn macenen! o3apa ken!c!m 6oibIHLIA LeLlea!.

3. Erep ocbl 6anTbiy 1-TapmarbiHblly, epexxenep!He CIMKeC >Keke Tynra
6onbin TabblIMaWTbIH Tynra Yarganacywbl MeMNekeTTepAl, ekeyuil, [Ae
pe3ngeHT! 6onbin Tabblnica, oHAa 0N B3, TwMAL 6ack.apy OpHbl OpHasiack;aH
Mem/eKeTTL, raHa pe3naeHT! 6onbin ecentenea!.

5-6an
TypakTbl MeKeMe

1 Ocbl KeniciMnin makcattapbl ymiH «Typak;Tbl MeKeme» TepMUH!
KoeinopbiHHbIH  kaclnkepn!k  K,bi3MeT! ToMbL, Hemece imiHapa »>ky3ere
acblpblnaTbiH TYPaKTbl K;bi3MET OpHbIH 6114!pea!.

2. «Typak;Tbl MeKeMe» TepMUH!, aTan anTkaHaa:

a) 6acaapy OpHbIH;

b) 6en!mweL;

C) KeuceH!;

d) habpurkaHsbl;

e) WwebepxaHaHbl; X3He
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f) LaxTaHbl, Kewuni, MyHall Hemece ra3 YyurbiMacblH, Kapbepay
KOHABIPTbIHbI, KYPbIIbICTbI HEMeCe Taburu pecypctapibl 6apnaygbil, Hemece
OHZOPYALL, Ke3 Ke/lreH 6acka Aa OpHbIH KaMTU/bl.

3. «TypaKTbl MeKeMe» TepMUH!, COHAaI-akK:

a) 12 anpaH actam yakbIT 60ibl XXyMbIC iCTece raHa Kypbl/ibIC anaublH
HeMece KypbI/ibIC HeMeCe MOHTaXKaay X06acblH;

b) Yarganacywbl Memnekettepaw, 61p'HlL pe3ngeHT! KbiameTw!nep
HeMece 6acka MepcoHan apKbliibl KOPCETET!H KOHCY/NbTaUUANbIK Kbi3MeTTepa!
Koca anraHga, erep MyHfan cunattarbl KbiI3MET OCbIHAa Hemece OHbIMeH
GalinaHbICTbl X06a YrilH Ke3 Ke/fireH OH €l alfblK Keseu, werwje 6 avgaH
acaTblH Kesel, Hemece Keseufjep inuuue ekwun Yarganacywbsl Memneket
LLIErLfie »KanracbIn »arca, KOpceT!ieT!H Kbl3ameTTepa! kKamMTuabl.

4. Ocbl 6anTblH angplurbl epeXxenepLle KapamactaH, «TypakTbl MeKeme»
TEPMUH!:

a) Kypbl/ibiCTapAbl K3CLLOPbIHra TUeCL TayapnapAbl Hemece OyibiMaapabl
caKTay, KOpCeTy Hemece >KeTH3y MaKcaTTapbl YWI1H raHa nanganaHygpl;

b) kacwopbiHra Trecin! Tayapnap Hemece OyiMbIMAap KOPbIH Cakray,
KOPCETY Hemece XeTro3y MakcaTTapbl YrilH raHa KyT!n-ycrayipl;

C) KacwopblHra Tuec!n! Tayapnap Hemece OyibiMAap KOpbIH 6acka
K3CLLOPbIHHbLL, ©Liey MakcaTTapbl YriUH raHa KyTL-yCcTay/bl;

d) TypaKTbl KbI3MeT OpHbIH TayapnapAbl HeMece Oyibimaapabl caTbin any
MaKcaTTapbl YW!H raHa Hemece K3CLUOpbIHra apHairaH aknapart >KuHay YmnH
KyT!n-ycrayabl;

e) TypaKTbl KbI3MET OPHbIH K3CLLIOPbIH YW'H AalblHAbLY, HEMECe KOCasKbl
cunartTarbl Ke3 KenreH 6acka KbI3METI XXy3ere acblpy makcaTTapbl YrilH raHa
KyTLW-ycTay/pbl;

f) TypakTbl KbI3MET OpPHbIH @) - €) TapMakLlasapblH4a anTbliraH Kbi3meT
Typnep!H!l, Ke3 Ke/reH amasnblH >Ky3ere acblpy Yyw'!H raHa, MyHfgah aman
HITWXKeC!HAE TYbIHAANTbIH TYpPaKTbl KbI3MET OPHbIHbIL XWbIHTbLY, KbI3MeT!
AaiblHAbLL, HEMeCe KocasKbl cunatTa 6osiraH Xargainga raHa Kytin-ycrayabl
KamTbIMaibl.

5. Ocbl 6anTbiy, 1X3He 2-TapMaKTapblHbIL, epeXxxenepLue KapamacTaH, erep
6-TapMak KoffaHblnatbliH, Tayenw3 MapTebec! 6Gap areHTTeH o3re Ty/nra
K3c!MopblH aTblHaH KbI3METT! Xy3ere acbipca X3He Yarganacylbl MemekeTTe
K3c!nopbIHHbIL, aTblHaH Ken'!clMiwiapTTap »acacyra otonerukrep! 6onca >aHe
OHbl 3[eTTe naijanaHca, erep MyHAail Tynradbiy, KbI3MeT! 4-TapmakTa
alTbIITAHMEH raHa LUeKTe/IMece, erep O/ TypaKTbl KbI3MET OpPHbl apKbl/bl
Xy3ere acblpblfica [a, TypaKTbl KbI3MeT OPHbIH OCbl TapMaKTbIL, epexkenepLue
CaliKeC TypaKTbl MeKeMmere anHangblpmaca, oHAa 6yn KaclnmopbiH OCbl Tynra



K3CLLOPbIH YrWH y3ere acblpaTblH Ke3 KereH K,bI3VMeTke KaTbICTbl OCbl
MeMnekeTTe TypaKTbl MeKkeMeLl 6ap K3CLIOPbIH peTLlje Kapanagbl.

6. KacwopbiH  K3CLWKepaw Kbi3meTw ocbl  MemnekeTTe  6Gpokep,
KOMWUCCUOHEP HeMece Tayesn3 MapTebell 6ap Ke3 KenreH 6acka areHT apKbl/ibl
Xy3ere acblpraHbl yuiiH raHa, ocbiHfain Tynranap esfgepLuly sgetTen Kbi3merl
Wweubeplwige 3peKkeT eTKeH >Xargainga, Yarganacywbl MemnekeTTe TypaKTbl
MeKemec! 6ap KACLIOPbIH peTLlae Kapaimanipl.

7. Yarpganacywbl MeMnekeTTw, pe3ugeHT!  6onbin  TabblnaTbiH
KOMMaHWSAHbLL, ekaHuid  Yarganacywsl MemnekennH, pesugeHT!  60nbin
TabblaTblH HemMece OCbl eKWnn MemieKeTTe K3CLUKep/lw KbI3MeTT! Xy3ere
acblpatblH (He TypakKTbl MeKeMe apKblibl He 03re >KO/IMEH) KOMMaHWUSAHbI
Gakblnay Hemece OHbIL, 6akblnaybliHAa 601y (akT!C!H!H, CBi Ke3 KeNnreH ocbiHAAM
KOMMaHWA eKLNACLWIL, TypaKTbl MekemMec! 60/1bIN TabblnatbiHbIH 6LA!pMeinar

6-6an
XXbIKbIMaTbIH MY/KTEH aNblHATbIH TabbIC

1 Yarpanacywbl MeMnekeT pesueHTLWLW, eknnw Yarganacyllbl
MeMneKkeTTe OpHasiaCcKaH XXbI/DKbIMAATbIH MY/LWTEH anaTbiH TabbICbiHA (aybl/
HeMece OpMaH LlapyallblibirbiHAH a/blHaTblH TabbICTbl KOCa asiraHga) ochbl
ekwwnn MemnekeTTe Ca/ibIK Ca/ibIHYbl MyMK!H.

2. «OKbUDKbIMAATbIH  MyN!'K» TepMULLHLY, Kapasbin OTbipraH Mynlk
OpHajlackaH Yarganacywbl MeMnekeTTw, 3auHamacbl 60WblHIWA —KaHAal
MarblHacbl 60/ca, CoHfan marbiHara ve 6onagpl. TEPMUH Ke3 Ke/lreH )karganga
XbIDKbIMANTBIH MYJILLKE KaTbICTbl KOCA/IKbl MY/IHCHA, Manfbl SPi aybln X3He
OpMaH LapyalblnblTapbliHAa NainfanaHbinatblH XabablKTbl, >ep MeHL!r!'He
KaTbICTbl KYKbIK epexxenep! KongaHblnatblH KYKbIKTapAbl, >XbI/MKbIMAATbIH
Myn!K y3y(OpyKTblH X3He Maigansl Kaszdanapibll, KeH OpblHAAPbIH, pecypc
Ke3gep!H X3He 6acka fa Taburu pecypcrapbl Urepy Hemece WUrepy Kykbirbl
YW!IH oTeMakbl peTiuaen e3repmen! Hemece TIpkenreH Tenemaepre KyKblKTapapl
KamTuApl; TeH,!3 )KaHe aye Kemenep! Hemece aBTOMOOW/Ib KO T XbI/MHKbIMAATbIH
MY/X peT!HAe KapacTblpblIManbl.

3. 1-TapmakTbll,  epexenep!  KbUDKbIMaWTbIH  MynwT!  Tuenei
nanganaHygaH, >kanra OepyfeH HeMece OHbl Ke3 KefreH 6acka HbicaHda
narganaHyfaH anblHaTbIH TabblCKa KOMaHbINaabl.

4. 1 Xa3He 3-TapmakTtapgbly, epexeniep! K3CLUIOPbIHHbIL, YXbIMKbIMANTbIH
MY/KLIEH a/bIHATbIH TabbICKa YX3He Tayesc!3 Xeke KbiaMeTTepa! opbiHAay Yw!H



nafanaHblfaTblH  XKbU/DKbIMaWTbIH ~ MYLUKTEH  a/lblHaTblH  Tabbicka fa
KOngaHblnagbl.

7-6an
KacwKep/mK UbIBMETTEH TyCceTLW Nanpga

1 Yarpganacyuwsbsl MemneKeT K3CLUOPHbIHbIL NaigacbiHa, erep KacllopblH
K3CLLUKep/HK KbISMETN eKWwHN Yarganacywbl MemnekeTTe CoHAa OpHanacKaH
TypaKTbl MEKEMe apKbl/lbl XKYy3ere acblpmaca raHa, TeKk ocbl MemnekeTTe raHa
Ca/bll, canblHadbl. Erep K3CLWIOPbIH  K3CLUKEP/HK  KbI3METN  Xorapblaa
anTblNraHdan Type >Ky3ere acblpca, OHAA K3CLUOPbIHHbIL MaingacbiHa eKLUHM
MewmnekeTTe, 6ipaK TeK oCblHAaM TypaKTbl MeKeMere KatbICTbl 60NTHAE raHa
Ca/lbLL, Ca/lbIHYbl MYMKLL.

2. 3-TapMaKTblH epeXkenepLwl eckepe OTbIpbiN, erep YarganacyLlbl
MeMnekeTTL, K3CLUOPHbI EeKWHN Yarganacywbl MemnekeTTe OpHanackaH
TYpakTbl MeKeme apKbl/ibl COHAA KICLIKEP/DK KbISMETN >Ky3ere acblpca, oHZAa
op6ip Yarpanacywbl MemfekeTTe, erep 0/ OCblHAalW HeMece OCbIraH ykcac
Xarfgamnapga oOcCblHAal Hemece ocbiraH YKcac KbI3METMEH arHa/bICaTblH,
OKLUay/NlaHraH >K3He >XeKe K3CclopbiH 6onraHaa »aHe 03i TypakTbl MeKemeLl
60nbIN TabbllaTblH KACLIOPbIHHAH TOMbIK Tayesll3 3peKeT eTKeHAe asybl
MYMKLL Maiia ocbl TYPaKTbl MEKEMEre XKaTKbI3blapbl.

3. TypakTbl MeKeMeHL| nahfacblH ailKbliHAay Ke3l/ae 6ackapy >X3He
Xannbl 3IOMLWLWK WbIrbICTapAbl Koca anraHga, LWbIrbICTap TYypakTbl MekKeme
OpHaslackaH MemnekeTTe HeMece Gacka epnepe KennplureHile KapamacrtaH,
THiciHme Typae Ky»aT Typlufe pactanraH, TypakTbl MEKeMeHLL MakcaTTapbl
yiuiH KennpLreH WbIrbICTapabl LWerepyre »on éepliean

4. Erep Yarpanacywbl MemekeTTL, Ky3blpeTn opraHbiHAa 6ap aknapat
TypakTbl MeKemere aTaTblH NailfaHbl alKblHAAY YLILW >KETKUDKLL3 60/bIn
TabblNraH »>kargavnapfa, Kongarbl 6ap aknapaTTbll Hen3suwile TypaKTbl
MEeKEMEeHLL, narMaacbiH arKblHAAY OCbl GanTa >Xasbl/iraH Karmgarrapra Cankec
KeNreH >karganga, TynraHbll, cajblK MLLAETTEMECLU alKblHAAyra KaTbiCbl 6ap
ocbl Yarpganacywbl MeMNekeTTL, Ke3 KenreH 3alHamacblH KongaHyra ochbl
GanTarbl ewTeLe Ae blLinan eTe aManpl.

5. TypaKTbl MEKEeMeHLl K3CLIOpPblH YW TayaprapAbl Hemece
OyihbiMaapabl caTbin anybl HEM3LU/AE raHa OCbl TYpaKTbl MeKeMere KaHgain fa
6ip narga ecentenMeinaH



6. ANObIUrbl TapmakTapAbll, MakcaTTapbl YW TypaKTbl MeKemere
artaTblH nanga, erep MyHAam TapTWT! e3repTy Yy XeTKWKT! aHe paneng!
cebenTep 60/1Maca, Xbl1gaH Xblara 61paein TaCMeH arlKbiHAaNabI.

7. Erep nanvpga ocbl KenlblvHu, 6acka 6anTapblHAa >XeKe alTblnaTbiH

TabblCTapAbll, TYpnepLl KamTbica, OHAA Oyn 6GanTapAbll epexxenepll Oochl
6anTbIH, epexxenepl Koramaliabl.

8-6an
Xanbluapanbly TacbiMman

1 Yarpanacyiwbl MeMnekeT pe3ngeHTLLLL, XabLllapanbll, TacbiMana TeLws,
aye Kemesiepll Hemece aBTOMOOWb KesWL nNaijanaHyfaH asiraH narjacbiHa
ocbl Yarfanacywbl MemMneKeTTe raHa canblK cajbiHagbl.

2. 1-TapmakTbiH, epexenepl Ke/mK KypaigapblH nNainganaHy >KeHwgen
nynra, 6lpneckeH KACLWIKep/W KbI3METKE HeMece Xanbliapaibly YihbiMra
KaTbICyflaH anblHaTbIH Marjara fa KongaHblnagpl.

9-6an
17MaybIMaacKaH KacllopblHaap

1 Erep:

a) Yarganacywbl MeMeKeTTW, KICLOPHbI €HHNMN  Yarganacylubl
MemneKeTTL, K3CWOPHbIH 6ackapyra, 6akblnayra HEMece OHbL KanuTasbiHa
TLIeNein Hemece »kxaHaMma Typ/e Kartbicca, Hemece

b) con 6ip raHa Tynranap Yarganacyiwbl MemeKeTTL, KICLIOPHbIH X3He
eHOHMNN Yarganacywbl MemekeTTL, K3CLIOPHbIH 6ackapyra, 6akbliayra Hemece
OnapAplH, KanutasbiHa TLUENein HeMece XaHama TypAe Katbicca,

X3He el Kargangpll 6lpwae er K3CWOPbIHHBIL, apacbiHAa OnapAabiH;
KOMMepUMANbLL, HeMece KapXXblibll, e3apa KaTblHacTapblHAa Tayenw3 e
K3CLLOPbIHHbIL, apacbiHAa OpblH anybl MYMIOH >XarjainapfjaH esreLle
Xarfannap »>kacaica HeMece OpHbluyca, OHAa K3CLIOpbIHAAPAbIL 6ipiHe
ecenTenyT MyMIOH, 6ipaK OCbl Xargannapabil, OpbiH anyblHa 6ainfaHbICTbl OraH
ecenTe/IMereH Ke3 KenreH nanfa OCbl K3CLUOPbIHHbIL MaijacbiHa KOCbIYbl
YK3He OraH TLWCLULLIE CasbIK CaJibIHYbl MYMIOH.

2. Erep Yarpganacywbsl MemnekeT ocbl MeMiekeT K3CLIOPHbIHbIL
nanfacbiHa Kocca X3He TLUCLULIEe OCbl eroHNN MeMsiekeTTe casibly, Ca/lbiHATbIH
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eKWHH Yarganacywbl MemieKeT K3CLLOPHbIHbIL, MaijacbiHa casbly canagpl
Y3He OocCblnaniia KocbliraH nanga, erep e K3CLIOPbIH apacbiHAarbl kargan
rayencn3 eKi KaCLIOpbIH apacbiHarbl >Xargainap cuskTbl 6onaTblH 60:cCa,
6ipiHHii alTbiiraH MeMNeKeTTL, KICLIOPHbIHA €eCenke >Xasbl/lyblHa 60M1aTbiH
navga 6onbin Tabblinca, OHAAa OCbl ekwun MemekeT OcCbliHAaW navgagaH
a/IblHaTbIH CanbIWThIL, coMacbiHa TUICT! Ty3eTy »ypn3eab OcbiHAain TyseTya!
angbiHgay keswpge ocbl KentOMHLY 6acka fa epexernep! eckepluyre ruic X3sHe
Yarganacywsl MemneKkeTTepl, Ky3blpeTn opraHfgapbl KaxeT 6osiraH kesge
6ip-6ipiMeH KOHCynbTauusa Xypn3yre thic.

10-6an
AviBugeHaTep

1. Yarganacywbl MeMnekeTTw, pe3ugeHT!  60nbin  TabblnaTbiH
KOMMaHUAHbIL, eKlHMn Yarganacywbsl MeMnekeTTw, pesngeHTlHe Tojiemin
AVBUAEHATEPLUE OCbl eKLWWHH MemnekeTTe casibLy, CaslbiHYbl MYMIOH.

2. Anaifa MyHAail OvBWUAEHATepre pesvaeHT! avBuaeHATep TenenTul
KomnaHusa 6onbin TabblnaTblH Yarganacylbl MemnekeTTe ocbl MemiekeTTLy
3alHamacblHa CaliKeC Casibly casibiHybl Aa MyMKLU, 6ipaK erep AvBUAeHATEPA!H,
ic y3wpaen neci eKiHuii Yarganacywbl MewmnekeTal pe3naeHT! 60nbIn
Tabbl/ica, OHAA OCblNaNLLIAa anblHATbIH Ca/lbLL;

a) erep ic xy3wger! vebl AMBMAEHATEP TENENTLL KOMMAHUA KanuTasbIHbIL
Kemwae 25 naibI3blH T!Kenein uneneHeTwwl KomnaHwms (Cep!kTecT!KTeH esre)
6osnca, AMBUAEHATEPAL, XKaNMnbl COMACbIHbIL, 5 Manbl3blHaH;

b) 6apnblK KanraH >xargavnapfa AvBUAEHATEpPA!L >Kanmbl COMAaCbIHbIL
10 naibI3blHaH acnayra TLC.

Ocbl TapMakK KOMMaHUSAHbIL AUBMAEHATEP TeneHeT!H naigacbiHa KaTbICTbl
ca/bLy, canybl Ko3ramamapi.

3.  «[OumBupgeHgtep» TepmuH!  ocbl 6anTa nakganadHbliraH  Kesge
akumsnapgaH Hemece 6opbIWTbL, Tanantap 60/bIN TabblIMaWTbIH 6acka fa
KyKblTapAaH ablHaTblH TabbICTbl, Naingara KatbiCyAaH aiblHaTbiH TabbICTbl,
COHfau-ak naifaHbl 6GeayvH KOMMNaHUs pe3naeHT! 60/bin TabblnaTbiH
Yarganacywbl MemnekeTTw, 3alHamacbiHa CaKec akuumsnapgaH anblHaTbiH
TabbIC CUAKTbI 371 OCbIHAA Ca/bLTbIK pPeTTeyre »>karatblH 6acka [Ja
KOpropaTuBTX KyKbLyTapAaH anblHaTbiH TabbiCTbl 6114lpes!.

4. Erep Yarganacywbl MeMnekeTTu, pe3vaeHT! 60nbIin  TabblnaTbiH
ANBUAEHATEPAL, iC XKY3LWAen neci AUBUAEHATEP TENEeNTL KOMMaHWA pe3naeHT!
60/bIN TabblNaTblH eKWni1 Yarganacylwbl MemiekeTTe OpHasiackaH TypakThbl
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MeKemMe apKbl/ibl OHfa K3CLUKep/sW KbI3METT! )Ky3ere acbipca >X3He e3lle
KaTbrCTbl AVBUAEHATEP TEMEHLL XXYPreH XONAUHT OCbIHAaM TYpakTbl MeKeMeMeH
HeMece TypaKTbl 6a3aMeH Hakfbl 6ainaHbICTbl 60/ca, 1>k3He 2-TapMaKaapabiy
epexxenep! KongaHblManabl. MyHOan xaraainga MaH-Kanapra kapan 7 Hemece
14-6anTapblL, epexxenep! KongaHolnagpl.

5. Erep Yarpganacywbl MemnekeTTw, pe3unaeHT! 606N TabblnaTbiH
KOMMaHus eKWHN Yarganacywbl MemsiekeTTeH naiga Hemece TabbIC anbin
OTbIpca, OCbl €eKWHN MeMnekeT, erep MyHAaln [AMBUMAEHATEP OCbl EKLLUHN
MeMnekeTTW, pe3nfeHTLe TeNleHeTW Hemece e3lle KaTbICTbl AMBUAEHATEP
TENEeHLW >XYPreH XONAMHITL, OCbl eKWHN MeMieKeTTe OpHasiackaH TypakThbl
MeKEMEMEH Hemece TypakTbl 6a3aMeH HakTbl 0GaifaHbICTbl  60MaTbIH
Xarfannapapl kKocrnaraHga, KOmnaHus TenenTw AVBUAEHATEPAEH Ke3 Kenred
ca/iblk anbiHbainabl 3He, erep Tinri TeneHeTWw AMBUAEHATEP Hemece
6onwbereH naiga TonbIrbiIMeH Hemece imiHapa ocblHAAN ekwHn MemiekeTTe
TYbIHAANTBIH NangagaH HeMece TabbICTaH Typca Aa, KOMMaHUAHbIH 60n11H6ereH
nargacbiHaH 6enlHbereH nanjga caibirbl abiH6anpI.

6. Yarganacywsbl MemsiekeTke ocbl MeMIeKeTTL, YATTbIK Ty/iracbl 60/blIn
TabblNaTblH KOMMaHUAHbIH, NaifacblHa ecenTesieTiH ca/iblkka KOCbIMLLUA, Ke3
KefIreH KOCbIMLIA Ca/blK angplyrbl CablK Ca/ibIHATbIH Kbl4apbl OCbIHAAN
KOCbIMLIA Ca/iblk casyra YyiiblpamaraH oOCblHAalW Tabblic COMacbiHbL, 5
NabI3blHaH acnanMTbIH Xargainga, ocbl Kenicnmae ewrtele ge ocbl MemekeTTe
TypakTbl MEKEMEre >aTaTblH KOMMaHWSAHbIH; MaliacbiHa apHaibl canblK canyra
Kegepn peTiHe TywuwupwimeingH Ocbl TapMaKTbll MakcaTtTapbl YHMNH nainja
OflaH TypaKTbl MeKeMe OpHanackaH Yarganacywbl MewmniekeTTe canblK

Ca/IbIHaTbIH, OCbl TapMaKTa alTbl/iraH KOCbIMLLUA Ca/ibLyTaH e3re 6ap/bLy, casblK
LereplnreHHeH KellH aikbiHAaNaab!.

11-6an
Manbi3gap

1 Yarganacyuwbsl MemnekeTTe nainfa 60naTbiH X3HE eKLHN YarjanacyLubl
MeMnekeTTW, pe3naeHTLLe TeNeHeTW naibi3gapra ocbl eKWwHn MemekeTTe
Ca/bIK Ca/IbIHYbl MYyMK1H.

2. Anailja MyHganW nawvbi3gapra, onap navga 6onaTbiH Yarganacylubl
MemnekeTTe Ae ocbl MeMeKeTTL, 3auHamacbiHa CIMKeC casiblK CasibiHybl [a
MyMKLL, 6ipaK, erep nambi3gapAbly, ic Xy31lHgen neci eklHWl Yarganacylubl
MemnekeTTw, pe3naeHT! 60nbin Tabblica, OHAA OCblNaiilla afblHaTbIH CablK
narbl3gapAplL, Xanmnbl comacbkiHbLy, 10 narbi3biHaH acrnayraTtulc.
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3. «[Manbizgap» TepMuH! ocbl GanTa nanganaHbliraH Kesfe KernwmeH
KamTamacbl3 €eTLUreH HeMece KamTamacbl3 eTLUMEreH >3He 60pbllKepepaLy
NaMgacblHa KaTbICyra KyKbll 6epeTil Hemece GepMenTLl Ke3 KenreH Typaer
OOpbIWTLLY, TananTapAaH anblHaTbiH TabbICTbl XX3HE aTarn anTKaHga, YIOMeTTX
HemMece MeMJIeKeTTL, 6aranbl KarasfjapfaH aiblHaTblH TabbICTbl X3HE OCbl
Garanbl Karasgap, obnuraumsnap >KaHe OGOPbIWTLLL MWAeTTeEMeNep GOMbIHLLIA
CblAMbLLAKbIIAP MeH YTbICTapAbl Koca anraHfa, obnurauusnapgaH Hemece
OOpbIWTLL, MWAeTTEMENEPAeH anblHaTbIH  TabbICTbl  Owplpes!.  YakTbiibl
TONeH6ereH TeneMAep YHMH anbinnyngap ocbl 6anTbil, MakcaTTapbl YHMH
navbi3gap peTwae KapaiManabi.

4. Erep Yarganacywbl MeMnekeTTw, pe3naeHT! 60nbin TabblnaTbiH,
navbi3gapabil,  ic >ky3'Hgen Heci navbisgap nainga  6onatbiH - ek!HW!
Yarganacywbl MemnekeTTe opHanac™aH TypakKabl MeKeme apKblibl COHAa
KacInkepn!k KbI3METN >Ky3ere acblpca Hemece OCbl eKWHMN MemiekeTTe
OpHanacK;aH TypaKTbl MeKeMe apKblfibl COHAa Tayesnc!3 >keke KbI3MeTTep
KepceTce >3He Maibi3gap TBMAEHETLW OOopbIWTLIK Tanan OCblHAAN TypakThbl
MeKemere Hemece TypakTbl 6a3ameH HaKTbl OainaHbICTbl 6o0nca, 1 X3He 2-
TapMakTapapll epexenep! KongaHbinMaingbl.  MyHganW  karganga  MaH-
Xainapra kapai 7-6anTbly Hemece 14-6anTbiy, epexxenep! KongaHbIabl.

5. Erep Teneyw! Yarganacyuwbsl MemnekeTTl, pe3vaeHT! 6onbin Tabblsca,
Nanbizgap ocbl MemnekeTTe narga 6onabl Aen ecenteneaH Anaifda, erep
navbi3gapabl Teneyw! Tynra Yarganacywbsl MemnekeTT!y, pe3uvgeHT! 60/bin
TabblnaTblHAbITbIHA HEMece TabblIMaNTbIHAbITbIHA KapamacTaH, Yarjanacyubl
MewmrnekeTTe Manbi3gap TefeHeTw Gepellek nainga 6onraH TypakTbl Mekemec!
HeMece TypakTbl 6asacbl 060/ica >K3HE OCblHAAW naibi3gap 6GoMbiHLIA
WbIrbiCTapAbl TypakTbl MEKEME HeMece TypaKTbl 6a3a KeTepeTw 6onca, oHAa
MyHAal navbi3gap OCblHAAW TypakTbl MeKemMe Hemece TypakTbl 6asa
OpHasilackaH MemnekeTTe nanga 6on4bl fen ecentenear

6. Erep TBneyHH MeH ic y3wgen Heci apacbiHAarbl Hemece ocbl eKeyi
X3He KaHaanm aa 60ncbiH 6acka 6ip Tynra apacbiHAarbl epekile KaTbiHacTapablH,
cebebOleH Hernsre ablHbIM  TOMEHET!H OOPbIWTBLIK Tananka >XataTblH
narbl3gapAbll, comacbl MyH/Jal KaTblHacTap 60nvaraH kesfe Teneyw! MeH ic
Xy3waen Heci apacbiHaa Ken!lclneT!H comagaH acbin KeTce, OHAa OCbl 6anTbIL
epexxenep! courbl anTbiraH comara raHa KongaHbiiagbl. MyHpan >karpainga,
TenemH!y, aptoly 6en'r!He ocbl Ken!c!mH!l 6acka epexxenep! eckeplle OTbIpbIM,
op6ip Yarganacywbl MemneKkeTTLY 3alHaMacbiHa CINKEC Ca/lblK CaslbIHYra TLLC.
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12-6an
Poantu

1. Yarpanacywbl MemnekeTTe nainga 60n1aTbiH X3He eKLWnn YarganacyLubl
MeMfeKeTTL, pesnaeHTLle TesleHeTW POAnTUre OCbl eKWwun Yarjanacylubl
MemsnekeTTe Ca/lbHa CasibIHYybl MYMHOH.

2. Ananpa, MyHAain poanture on naiga 6onaTtbliH  Yarganacyubl
MemnekeTTe e OCbl Yarfjanacywbl Mem/iekeTTL, 3alHaMacbiHa CINKeC casblly
Ca/lbiIHYbl Ja MYyMKLW, 6ipaK, erep poanTuAal, ic >Ky3wpaen neci ekwTm
Yarganacywsbl MemnekeTTw, pe3nfeHT! 6onbin Tabblica, OHAA OcCblnaiila
a/IbIHATbIH CasibLL, POANTUALL, Xamnbl COMAacbIHbIH, 10 naibi3biHaH acnayra Tuic.

3.  «Poantu»  TepmmH!  ocbl 6GanTa  nainganaHbliraH — Kesfe,
KWHematorpapusanbLy, punsmaeps! Kkoca anraHia, agebunert, oHep HEMeCE Tbl/bIM
TYbIHAbINAPbIHA, Ke3 Ke/ireH MaTeHTKe, cayfa TaubacbiHa, Au3aliHra Hemece
MoJenbre, >ocnapra, Kynua Qopmynara Hemece TMpOLIECKe Ke3 KesfreH
aBTOP/ibLY, KYKbLWTbl ManjanaHraHbl Hemece naifjanaHy KykbirbTH 6epreH!
HEMeCe eHepKICLUTLL, KOMMepPUMANbLY, HeMece TbifbiMU Tax!Ipubere KaTbICTbl
annapar YHIMH Cblilakbl peTIHAe asibIHATbIH TONeMAepAL Ke3 Ke/lreH TypLl XKaHe
OHepKacINTIK, KOMMEpUMANbLL, HeMece TbifibIMX XabAbLThl NaijanaHraHbl
HeMece nainganaHy KykbirbiH 6epreH! ywilH Tonemgepa! owp!pes!.

4. Erep Yarganacywbl MeMnekeTTw, pe3ngeHT! 60nbin  TabbliaTbiH
poANTMALL, iC >Ky3WAaen neci poantu nainga 60natbiH eKwun Yarganacylbl
MemnekeTTe oOpHanackaH Typalwlbl MekKeme apublibl coHfa Kaclnkepn!k
KbI3MeTn >XYy3ere acbipca Hemece ocCbl ek“HWw! MemnekeTTe coHAa opHanacLlaH
TypakTbl 6a3acbiMeH Tayencl3 >Keke KbI3METTEP KEPCETCe >K3IHe pPoANITU
TeNeHeTW KyKbll, HEMeCe MY/ OCbIHAAM TypaKTbl MEKEMEMEH HEMeCe TYpaKThbl
6asameH HaKTbI 6annaHbICTbI 6orca,
1 >K3He 2-TapmakTtapAbll, epexenep! KongaHbinMaingbl. MyHan >xarganga
MaH-)Kargannapra kKapail — 7-6anTbily,  Hemece  14-6anTbly  epexxenep!
KongaHblniagbl.

5. Erep TeneyTw Yarganacywsbl MemsekeTay, pe3ngeHT! 6onbin Tabbinca,
poanTu ocbl MemnekeTTe nanga 6onabl Aen ecentenenb Anainga, erep posntmg!
TeneyLw! Tynra  Yarganacylubl MeMNeKeTTLL pe3naeHT! 60bIN
TabblnaTblHAbITbIHA HEMeCe TabblIMaWTbIHAbIMbIHA KapamacTaH, Yargjanacyubl
MeMmnekeTTe posnTU Teney MwgeTtemec! nanga 6onraH TypakTbl MeKeMeLL
HemMece TypakTbl 6a3acbl 60/1Ca XKIHEe OCbIHAAN POANTU GOMbIHLLIA LWbIrbICTapAbI
TYpakTbl MeKeme HeMece TypakTbl 6a3a KeTepeTLl 60/ca, OHAA MyHZal PosAiTU

TYpaKTbl MEKEMe HeMece TypaKTbl 6a3a opHanackaH MemnekeTTe navga 6onapl
[ien ecenteneik
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6. Erep posnTtn Teneynu MeH ic Xy3Lwaen neci apacbiHAarbl Hemece Ocbl
eneyi XX3He KaHfai fa 6ip 6acka Tynra apacbiHAarbl apHaibl KaTblHaCTapAblL,
cebebOlleH Hemn3re ablHbIM TefeHeTW nanhjanaHyra, Ky bllika Hemece
aKnapartka >kaTaTblH POSANTU/ALL, COMacbl MyH[aW KaTblHacTap 6o/MaraH Kesfe
Tefleyrul MeH ic >Kyswaen Hec! apacbiHAa KentoLleTw comajaH acbin KeTce,
OHZa OCbl GanTbily epexxeniepl courbl anWTblraH comara raHa KosgaHblnagpl.
MyHfal »argainga TefieMHL, apTbly, 6enwie ocbl KwinwmHL, 6acka epexenepl
eckeplue OTbIpbIn, 9p6ip Yarganacywbl MemnekeTTw, 3alHamMacblHa C3Kec
ca/ibLL, canbiHaabI.

13-6an
My KyHbIHbLY ecCIM1HeH anbiHaTbIH TabbicTap

1. Yarpanacywbl MemnekeT pe3uvfeHTw, 6-6anta alKblHAQIraH >K3He
eKiHmi  Yarganacywbsl MemnekeTTe oOpHanackaH >XbI/DKbIMAATBIH MY/
Ne/HKTEeH LWbIrapyfaH anatblH TabbiCTapblHA OCbl eKWHMN MeMiekeTTe Ccasiblly
Ca/lbIHYbl MYMKLLI.

2. Bip Yarganacywbl MeMeKkeTTL, K3CLUIOPHbI eKLWHN YarganacyLbl
Mem/ieKeTTen TypakTbl MeKeMeHLY KA3CLWKEepPNT MyfKww, 6ip 6ennLw
KypaiTblH >KbUDKbIMa/lbl MYLUKM HeMece TypakTbl 6asara >XataTblH >K3He
OCblHJan TypakTbl MeKeMell (Keke Hemece OYKLL KICLLIOPbIHMEH 6ipre) Hemece
OCblHAA TypaKTbl 6as3aHbl ME/MKTEH LWblrapyfaH ablHraH TabbiCTapibl Koca
anraHfa, Tayesnl3 >KeKe Kbi3MeTTep KOopceTy MakcaTblHAa 6ip YarganacyLbl
MemnekeT pesMaeHTWL, eKWHN Yarganacywbsl MemneketTen wenHwaen
XbIMKbIMabl MYLLKN WEHKTEH LWbirapyAaH asiblHraH tabbictapra ocbl ekiHmi
MemneKkeTTe CalblL CasibIHYbl MYMKLLI.

3. Yarganacywbl MeMnekeTTLW, pe3uaeHT! XanbllapaiblK TacbiMania
nanganaHblnatbiH Teww3, 3ye Kemesnepll Hemece aBTOMOOW/Ib KOS Hemece
MyHZal Tewl3, 3ye Kemefiepll Hemece aBTOMOOW/b KeNHW naiganaHyra
XaTaTblH XXbI/DKbIMa/ibl MYTTIKM WeNWTeH LWbirapyjaH anraH tabbictapra ochbl
Yarpganacylwbl MemnekeTTe raHa casibLL, casibiHapbl.

4. Bip Yarganacywbl MemnekeTTw, pe3naeHT! e3 KyHblHbIH, 50 naiibi3biHaH
actaMmblH eKiHmi MemnekeTTe OpHasiaCKaH >XbI/MKbIMANTbIH MYMAKTEH TLLUENEN
Hemece »aHama TypAe anaTblH akuuanapgbl WenwTeH LWbirapyjaH anrad
TabbicTapra ocbl eKiHmi MemnekeTTe casbly, CasibiHybl MYMKLL.

5 1, 2 X3He 3-TapmakTapja alTblnaTblHHAH 03re Ke3 KeareH Myriiki
MeniKTeH LWblrapydaH anblHraH tabbictapra Mynlkii MeTeH WbirapyLbl Tyara
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pe3naeHT! 6onbiN  TabbinaTblH  Yarganacywbl MemnekeTTe TaHa cablK
ca/lblHafbl.

14-6an
Tayena3s XXeke KbI3MeTTep

1 Yarpganacywbl MeMnekeTTL, pe3naeHT! KacWTLW KbI3METTEpPre Hemece
Tayenws3 cunatTarbl 6acka Aa KbI3MEeTKe KATbICTbl anraH TabbiCKa, O/ OCbl
KbI3Mern >y3ere acblpy MakcatTapbl YL eKWHA Yarganacylwbsl MemiekeTTe
TypakTbl Hen3ge esle Ko/mKenmi! TypakTbl 0as3acbl 6ofiraH »>karfjangbl
KocraraHza, ocbl MemfiekeTTe raHa cajblK CanbliHafAbl. Erep OHblY OCbIHAAN
TypakTbl 6a3acbl 60/1ca, TabbICTbIL, OCbl TYPaKTbl 6a3ara »artaTbiH 6e/! MHe raHa
eKLWbIn MeMnekeTTe Ca/lbiK CasibiHYbl MyMK1H.

2. «KacW'mK KbI3MeTTep» TepMWUH!, aran anTkaHga, Tayencl3 rbiibiMu,
afebn, optlctlk, 6w!mM Gepy Hemece OKbITYLWbUIbIK KbI3MeTT!, COHfai-ak
faplrepnepal, 3aH,repnepald, NHXeHepnepAa!H, caynetw!nepaly,
CTOMATO/IorTapAblH, XX3He 6yxrantepnepa!y Tayencls Kol3aMeTTep!H KamTuAbl.

15-6an
Tayenpl »xeKe KbI3METTEpP

1. 16, 18 x3He 19-6anTapAbil, epexxenep! eckeplue OTbIpbIN, YarganacyLubl
MemMnekeTTw, pe3ugeHT! >xkangamManbl  KyMbiCKa  6ainaHbICTbl  asraH
KbI3MeTaKbIra, >anakbira »3He 06acka fAa ocblraH YKCcac Cblilakbira, erep
Xangamanbl XyMbIiC KaHa eklHbIr! Yarpanacywbl MemnekeTTe opblHAaIMaca,
ocbl MeMnekeTTe raHa casblK ca/biHagbl. Erep »angamanbl XXyMbIC OCbliaiLla
OpblHAANCa, ocbiraH 6arMnaHbICTbl a/iblHFaH CbldaKbIra OCbl eKLWHN MeM/ieKeTTe
Ca/TbIK Ca/lbIHYbl MYMKLLI.

2. l-TapmakTbll, epexenep!He KapamacTaH, etoHW! Yarganacyulbl
MeMneKkeTTe OpbIHAANATbIH XXangaMabl XXYMbICKa 6ainiaHbICTbl YarjanacyLbl
MeMnekeTTIH, pe3naeHT! anraH cbliakbira, erep:

a) aNyLlbl TWen KyHT!36en!K Xbiibl 6acTanatbiH Hemece asKTafaTblH Ke3
Ke/lreH OH el aliNblK Keseude >XWMbIHTbIrbIHAA 183 KyHHeH acnanTblH Kese[,
HemMece Keseudep Wi ae eklHwl MemnekeTTe 60/Ca; X3He

b) cbiiakbiHbl ek!HW! MemnekeTTIH, pe3ngeHT! 60/bIN TabblIMaATbIH
XangayLlbl Tonece HeMece XanayLlblHbLL, aTbIHaH TENEHCE; XK3He
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C) Cblakbl Tefney OOMbIHLWIA LWbITbICTAPAbl KanAayLbIHbIH,  €HOHWN
MemnekeTTen TypakTbl MeKeMec! KeTepmece, anranibl anTblnraH MemnekeTTe
raHa casbll, canbliHagbl.

3. Ocbl 6anTbiy, anablUrbl epexeneplle KapamacTaH, Yarfjanacylubl
MemnekeTTL, pe3naeHT! XanblilapasblK TacbiMania nanjanaHblnaTblH TeL3, aye
KeMecLlL 60pTbiHAA HEMECE aBTOMOOWU/Ib KeJLIHAE OpbIHAaNaTbiH Xanaamaribl

XKYMbICTaH anaTblH Cblilakbira ocbl Yaraanacylubl MeMnekeTTe canblK, CabiHYbl
MYMIOH.

16-6an
OnpekTopnapably roHopapaapbl

EKiHMi  Yarganacywsbl MemnekeTTw, pe3vgeHT! 60nbin  TabblnatbiH
KOMNaHUAHbLIL, AuvpekTopiap Keuecww, Myineci peTwge Yarfjanacylubl
MeMneKeTTL, pe3naeHT anatbiH AMPeKTOpNapAbIL, roHopapnapbiHa XXaHe 6acka

[a OCblraH YyKcac Tefemiepre OcCbl E€HOHHM MeM/eKeTTe Ca/blK CaslblHybl
MYMIOH.

17-6an
QPTKTEpP MeH cnopTwbiiap

1 14 XsHe 15-6anTapApbll epexenepiHe KapamacTaH, Yarganacylubl
MeMnekeTTL, pe3naeHT Teatp, KMHO, padano Hemece TefneBM3NA aprici Hemece
MY3bIKAHT CUSIKTbI OHEP KbI3MeTKep! peTwlae Hemece CropTLbl peTiHAe eKiHmi
Yarganacywbl MemnekeTTe Xy3ere acblpatblH e3LULL >XeKe KbI3MeTLUeH anraH
TabbICbIHA OCbl elOHUN MeM/eKeTTe casibll, CaslbiHYbl MYyMHOH.

2. Erep eHep KbI3MeTKepLUl, HemMece CropTWbIHbIL, OCbIHAAK cunaTTa
Xy3ere acblpaTblH XEKE KbI3METLLUEH TYCKEH TabbICbl €HEep KbI3METKepLLUL,
HeMece CMopTLbIHbIL e3le eMec, 6acka Tynrara ecentesce, 6yn tabbicka, 7, 14
YK3He
15-6anTapAbll, epexeneplle KapamacTtaH, €Hep KbI3METKepLl, Hemece

CMOPTLbIHbIL, KbI3BMET XXy3ere acblpblnaTblH Yaraanacylbl MeMnekeTTe casbliy
ca/lblHybl MyMHOH.
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18-6an
3elHeTayblap

19-6anTbly,  2-TapMaEbIHbIH,  epexkeneplle  C3Mkec  Yarganacyubl
MeMnekeTTw, pe3nfeHTe OYpbIH >Xy3ere acblpblUiraH >kangamasnbl >XXYMbICbI
YHIMH TeNeHeTwW 3elHeTaKblnap MeH 6acka fa oCbiraH yKcac Cblilakblnapra ochbl
Yarganacywbl MemMneKkeTTe raHa casblL casibiHaabl.

19-6an
MeMneKeTTLW KbI3MeT

1 a) Mem/ieKeT HeMece OHbll OpTa/bll, HEMece >Keprukn Ok
opraHfapbl >keke Tynrara ocbl Mem/ieKeT HeMece OHblH, OpTa/bll, Hemece
weprinlkrtl 6un'k opraHgapbl YW >Ky3ere acblpaTblH KbI3MET1He TenenTlH
KbI3MeTaKbIra, >anakbira >X3He 3eiHeTakblgaH e3re oOcbiraH ykcac 6acka pa
Cbliakbira ocbl MeMeKkeTTe raHa casbly, casibiHaabl.

b) Anaiiia MyHal Kbi3MeTakbIra, Xaslakbira »aHe ocblraH ykcac 6acka ga
CbllakbIra, erep KbI3MeT 0OCbl MeMnekeTTe >Ky3ere acblpbliica X3He OCbl
MeM/IEKeTTLY, pe3ngeLllT 60/bIn TabblnaTbliH XeKe Tyra:

(i) ocbl MemnekeTal, a3amatbl 60/1Ca; HeMece

(M) KbI3MeTT! >Ky3ere acblpy MakcaTblH4a raHa ocbl MemnekenLiy
pe3naeHT! 6onmaca, ekwunn Yarganacywbl MemekeTTe raHa casbly, ca/lbiHabl.

2. @) Yarganacylbl MemnekeT Hemece OHbLL, OpTasibll, HEMECE XKepriiKn
ounw opraHgapbl ocbl Mem/sIeKeT HeMecCe OHbll, OpTasiblly HEMece >KeprnilKTl
OUMK opraHgapb! YwW!H Xy3ere acblpraH KbI3MeT! YWIMH >Xeke Tysrara ToNenT!xH
Ke3 KeNreH 3eiiHeTakbIra ocbl Mem/iekeTTe raHa casblly casblHagpbl.

b) Anaiga, MyHAal 3eiHeTakbIra, erep >eke Tynra ocbl MemnekeTTLy
pe3ngeHT! XaHe azamatbl 60/bIN Tabblnca, ekwnn Yarganacywsl Memnekette
raHa casibLy casibiHagbl.

3. 15, 16, 17 »x3He 18-6anTapAbly epexenep! Yarganacywbsl MemnekeTt
HeMece OHbLL, OpTasibLy, HeMece XXeprblKT! 6unw opraHapbl Xy3ere acbipaTbiH
KACLUKepP/iW  KbI3MeTKe 6ainnaHbICTbl  KbI3METKE  KaTbICTbl  Kbl3METaKbIra,

Xa/lakbira »3sHe 6acka fla OCbiraH YKCac Chbliiakblnap MeH 3eliHeTakbliapra
KoNnJaHblNagbl.
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20- 6an
CTyneHTTED

EKWHI Yarganacywbl MemnekeTTw, pe3ugeHT! 60/bin TabblnatblH HemMece
Yarganacywbl MeMsieKeTKe KefireHre fAellH OHbIY, TXenel pe3ngeHT! 6onTaH
YK3He TeK KaHa O M any Hemece MpakTMKafaH eTy mMakcaTblHAA TaHa a/iraHLbl
antblnraH MemnekeTte 60naTtblH  CTYLEHT Hemece MNPaKTUKaHT — e3LuLy
KamTbl/IbIMbl, GHVMM afly Hemece MpakTUKagaH eTy MakcaTbl YW anaTbiH
Tenemgepre ocbiHAan Tenemgep ocbl MemnekeTTly LWerweH TbiC Ke3depheH
TyblHAaraH >arganga, ocel MemnekeTTe cabLy, casibIHOaAbI.

21- 6an
backa ga TabbicTap

1. Yarpganacywbl MewmnekeT pesugeHTeH; ocbl KeniciMmn angbiursl
GanTapbiHAa alTblIMaraH TabbiC TypnepLily, navga 6ontaH Keswe KapamacTaH,
onapra ocbl MemMekeTTe TaHa casibll casibiHagpbl.

2. 6-6anTblly 2-TapMaTbiHAa auablHAanraH >XblUDHKbIMAUTbIH MYy/IKTEH
a/lblHraH TabbiCTaH e3re TabbicTapra, erep MyHAa TabbicTapbl anyLlbl
Yarganacywbl MemneketTly pesugeHT! 6ona Typa, eKWnn Yarganacylubl
MeMnekeTTe OpHaiaCcKAH TypakTbl MeKeme apfblibl  COHAa Kac!mkepn!k
AbI3METT! XKy3ere acblpca Hemece OCbl eKWH MeM/ieKeTTe COHfa OpHalacKaH
TypaKkTbl 6a3aMeH Tayenc!3 Xeke KbI3MeTTep KepCeTCe >K3He TabbIC TOseHeT!H
KYKbIK; Hemece My/!K OCblHAA TypaKTbl MEKEMEMEH HemMece TypaKTbl 6asaMeH
HaKTbl 6ainnaHbICTbl 60/ca, 1-TapMakTbIL, epexkeniep! KongaHbliManabl. MyHpaai
Xarfainga, M3H-Xailnapra kapai 7-6antbll Hemece 14-6anTbiy, epexenep!
KongaHblnagbl.

22-6an
Kan)capnaHTaH canblK canyfbl X0t

1 Erep Yarpanacywsbl MemnekeTt!H; pesungeHT! ocbl Ken!c!MHLY
epexxenep!He calkec ek!'HW! Yarganacywbl MemniekeTTe casbll, CasiblHYbI
MYyMK!H TalbICTbl anca, anrawkbl atairaH MeMiekeT OoCbl Pe3nAeHTTLL
TabbICbiHa OCbl eKiHMi MeMnekeTTe TeneHreH TabbIC CasibirbiHA Tel, COMaHbl
casiblLUTaH wWerepyre MyMK1HA!K 6epea!.
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Anainga, myHgain iiierepiM ocbl eKiumi MeMnekeTTe casibll Ca/blHYbI
MYMKLL TabbICTaH werepiMAL yCblHraHra fAelH ecenTenreH TabbiC CabIrbIHbIL
6ip GenwLweH acnayra TUH.

2. Erep KenolmHLL Ke3-Ke/lreH epexkeneplle CInkec Yarpganacyubl
MemnekeTTw, pe3ngeHT! anraH Tabbic ocbl MeMnekeTTe calbHa CcasyfaH
bocatbliraH 6osca, fAereHmeH 6yn MemnekeT OCbl Pe3nAeHT TabbICbIHbIL

KanraH 60/1T He CanblKThbl ecenTey Kesllje Casibll, CanyaaH 60caTbiiraH TaobiC
COMaCbIH €CKepefH

23-6an
KeMciTney

1. Yarganacywbl MemekeTTW, YATTbIK Tyaranapbl eKWHA YaraanacyLbl
MeMmnekeTTe ocbl ek MemekeTTL, YATTbIK Ty/ranapbl YWbIpanTblH HEMeCe
ylwblpaybl MyMKLL Ca/lblK casiyra »3He coraH 6ainaHbICTbl MLIAETTEMENepre
KaparaHga B3re Hemece aybIpTnasibirbl  HErypsbiM 6acbiM Ke3 KefireH casbly,
cajiyra HemMece OHbIMeH GainaHbICTbl Ke3 KenreH Mujettemere, A31 OCbIHAAM
M3H-Xalnapga, atan antkaHga, pe3aveHTKe KaTbICTbl XXaTKbI3blIMayra TLLC.

2. Yarpanacywbl MewmnekeTTw, eKiumi Yarganacywbl MemneketTeri
K3CLLIOPHbIHbIL, TYpaKTbl MeKEMECLLIE CasbLl, canyapll, OCbl EKLLHI MemnekeTTe
OCbl eKLWHI Yarpanacywbl MeMiekeTTW, OCbIraH YKcCac KbI3MeTi >Xy3ere
acblpaTblH K3ClUOpbIHAapbiHa canbly, canyra KaparaHga Konawnbinbirbl Kem
6onmayra Twc. Ocbl epexe Yarganacylbl Memnekern ekwHin Yarganacylubl
MeMnekeTTL, pe3nfeHTTeplle onapAbll, asamarTbly Mma3pTebewl Hemece
oT6acblbly, MWaeTTeMenepl Henswae canblly cany MakcaTTapbl YHAH e3Luy
pe3naeHTTepwe OepeTll Ke3 KereH JKeke CabWTbIK  KeuwaLwTep,
XewgeTynep »aHe wereplmaep 6epyre MHAeTTey peTwie TyLWwwupLIMenan

3. Ocbl KenbIMHLy, 9-6a6bl  1-TapmarbiHbly, 11-6a6bl 6-TapmarbiHbIL
Hemece
12-6a6bl 6-TapMarbiHbLL epexenepl KongaHblIaTbiH Xarjannapabl KocnaraHaa,
Yarganacywbl MemnekeTTw, KacwopHbl eKiHmi Yarganacywbl MeMiekeTTLy
pe3neHTLIE XYPM3eTL Marbl3fap, POANTU X3He 6acka fa ToneMaep OocbliHAal
K3CLLIOPbIHHbIL, Casibll, Ca/lbiHATbIH NaindacblH alKblHAAY MakcaTTapbl YHUWH
airalikel  alTbiraH MeMm/IeKeTTW, pe3uaeHTILe TefeHeTWw kKargannapga
nierepiMre XaTKbI3blfaabl. Yarfganacylwibl MemnekeT K3CLIOPHbIHbIL, eKiHmI
Yarpanacywbl MeMnekeTTL, pe3nieHTLle OCbiraH yKcac Ke3 KenreH Gepeluen
OCbIHJAaN K3CLLIOPbIHHbIL, Casibly, Ca/lbiHATbIH KanuTabliH aKbIHAAY MakcaTTapbl
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YHIAH anrawibl aitbinraH MemiekeT pesuaeHTLIL, 6epeLuen fanai LwerepLuce,
Haj, CoOHAau Xarfainapja wwerepLuyre TLLUC.

4. KanutanbiH ekwun Yarganacywsl MemnekeTTw, 6ip Hemece 6ipHenie
pe3naeHTLe ToMbl, Hemece iiniHapa Tuecbl 6onatbiH Hemece onap TLUeNen
HemMece >kaHama Typge GagplnalTblH  Yarganacywsl — MemneketTuy
K3CLLIOpbIHAAPbl  anrawasl  anteliraH  MewmnekeTTw, 6acfa  OCblHAAWA
K3CLLIOPbIHAAPbL! YLWbIPaWTbIH HEMeCe YyLiblpaybl MYMKLU Casiblh canyra >3He
OHbIMeH 06alnaHbICTbl Ke3 KefireH MLAeTTeMesiepre fJaparaHga anrawgpl
anTblnraH MemiekeTTe e3re Hemece ayblpTnasbirbl HerypabiM 6acbiM 60/bIn
TabbINaTbIH Ke3 Ke/reH casblf canyra Hemece OHbIMeH 6ai/laHbICTbl Ke3 KenreH
MLIAeTTeMenepre xatabi3bliMayra TLC.

5. 2-6anTbiL, epexxesniepLue fapaMacTaH, 0Cbl 6anTbIl epexenepl ke3 KenreH
TYpZen >X3He cunatTarbl canbiatapra fongaHbinagbl.

24-6an
O03apa Kenky paciivii

1. Erep Tynra Yarganacywsl MemnekeTttepawy 61p!HIH, Hemece ekeyLuwy, ae
apekeTTepl oraH ocbl KentolMHLL epexkeneplLle CINKec KeIMeNTL canblf canyra
3Ken coATblpadbl gen ecentece, on ocbl MemnekeTtepaw, iniKi 3alHamacbiHAa
Ke3feNnreH gopraHy fgypanjapbiHa fapamacTaH, esuwlu), BTLWIWKUH CBi pesnaeHT!
6onbIN TabblnatblH Yarganacylbl MeMnekeTTL, Ay3blpeTn opraHbiHA Hemece
erep OHbIL, OTiHImMI 23-6anTbil, 1-TapmarbiHbLy, Aon4aHblny ascbiHa Xarca, O3
YATTbIA4 Tynracbl 6o0fbin TabblnatblH con  Yarganacywbsl MemnekeTTuy
Ay3blpeTn opraHbiHa 6epe anagbl. Onww KenolmHL, epexxeneplle CInkKec
KeNIMeTLL canblf canyra aKen coraTblH 3peKeTTep Typasbl arawsl xabapnama
beplureH kesfeH 6actan yuwl Xbin wnHae 6epwyre Twc. CoT Tangbliaynapsbl
bonraH »arfganga cot weunMw KpasaactaHHbIy Ay3bipeTn opraHgapbl fainta
fapamaifbl.

2. Ky3blpeTH opraH, erep on eTwW W T Hen3al gen ecentece »kaHe erep 03
flaHaraTTaHap/ bl LIeHNMre Kefne asimMaca, Kentoimre CavikeC KesiMenTLl canbig
canyfibl 6onabipMay MacartbiH4a Macesiell eKwun Yarganacywbsl MemiekeTTL,
Ay3blpeTn opraHbiMeH e3apa KeniciM 6oWblHWa wWewyre ymTtbliagpl. Kes
KenreH gon >ketwo3swreH kenlclm Yarpganacywbl Memnekettepal, iniKi
3aluHamMacbiHa Ke3fenreH yaaplT 60MblHLIA Ke3 Ke/reH LUeKTeyre gapamactaH
opblHAanaTbiH 6onagbl.

3. Yarpganacywbl MeMnekeTTepALl, Aysbipetn opradgapbl  Kemolwmp!
TYCLUAOPY HeMece AonfaHy Keswje TybIHAAWTbIH Ke3 KenreH AuMbIHAbIATapAb
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HeMece KymalL, e3apa Kemolm 60KMbIHWA Welwyre yMTblnagbl. Onap Kenlwmae
KesfeNIMereH »argainnapaa KocapnaHtaH casbly, canyfbl XXOK MakcaTtblHAa 6ip-
6ipiMeH KoHcynbTauus eTro3e anagbl.

4. Yarganacywbl McmiekeTTepiH  Kysblpern opraHgapbl angblurbl
TapMmakTapibl Tycwyae kenlclmre Kon >KeT3y MakcaTtbiHAa 6ip-6ipiMeH, oHbiy
Wwiae onapabil esfeplleH Hemece onlapAbll YIKLIETN ek epLleH TypaTtbiH
61pniecKeH KOMMUCCUA apKbl/bl TLUENein 6anaHbICKa Tyce anagpbl.

25-6an
Annapat anmacy

1. Yarganacylwsl MemnekeTTepaly Ly3bIpeTTl opraHgapbl ocbl KentolMHLy
epexkenepLll OpblHAAY Hemece casibly cany ocbl Kenmtolmre Kailibl KeIMEerTLL
lWamafa Yarpanacylbl MemnekeTTepill, Hemece oOnapAbll, opTasblly Hemece
YKEpPrwHCK OLIHK OpraHAapbiHbIL, aTbiHaH a/ibIHATbIH Ke3 Ke/ireH TypAen >KaHe
cunatTarbl canblutapra KaTtbIiCTbl IMKi 3auHamanapAbl HOMTLLUMELWLpY HeMece
OHbl KOMAAHY YHIMH KaXkKeTn annapat anmacafbl. Annapat aiMacy 1X3He 2-
banTapmeH LUeKTeIMenar

2. 1-Tapmaga caiikec Yarganacywbl MemekeT asiraH Ke3 Ke/reH aknapar
ocbl MemnekeTTw, imKi 3ayHamacbl LwWewbepllfe anbiHraH annapar CUAUTH
Kynua 605bin ecentenefl »kaHe 1-TapMakta KepceTlnireH casblutapra KaTbICTbl
barasiaymeH HeMece >XMHayMeH, MaXOypnen ewjupw alymMeH Hemece COT
KyganayblIMeH Hemece anenndumanapfbl  KapayMeH Hemece >Korapblja
KepceTinreHaepai KagaranaymeH 6ainiaHbICTbl Tynranapra Hemece opraHgapra
(coTTapabl X3He 3OMWbIK opraHaapabl Koca anraHga) raHa xabapniaHagbl.
MyHgan Tynranap Hemece opraHfgap aknapatTbl OCbl MakcatTap ymiH raHa
narganaHagbl. Onap aknapatTbl allbll COT OTbIPbIChI GapbICbiHAA Hemece COT
HieniiMflepi kabblngaHraH Kesge awlybl MyMKLL.

3. Eni6ip »argainga 1 >aHe 2-TapMakTap/bll, epexenepl Yarganacylubl
MemnekeTke:

a) OCbl Hemece eKWHN Yarganacywbsl MemnekeTTw, 3auHamacbl MeH
SIOMLUMMK NpPaKTUKaCcbIHA KalLlbl KeNeTL SIOMLLUMNK Wapanapibl 0THo3y;

b) OCbl Hemece eKLWHMN Yarfganacywbl MemnekeTTL, 3alHamacbl Hemece
34eTTen 3HOMLULLMNC NpPaKTUKacbl 60MbIHLWA ayra 60/1ManTbIH aknapaT 6epy;

C) KaHAain fa 6ip cayda, KICLUKEpP/HK, EHEepPKICLUTL, KOMMEPUMANIbIK
Hemece K3CMruK KynuaHbl Hemece cayja npouecwl Hemece >apuda eTUiyi
MeM/IeKeTTLL cascatka (ordre public) kailbl KeneTw awartbiH aknapaTTbl 6epy
MLUAEeTTEMECLU XYKTENTLW MarblHaga TyCHapLMenaK
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4. Erep aknapaTka ocbl 6arwja caikec Yarganacywbl MemnekeT cypay
canraH 6onca, eKWHN Yarganacywbsl MemnekeT, TWT! MyHAalk annapat eKLHn
MemnekeTKe e3lil, CcanblWTblK MakcaTbl YMHH Tanan eTwMece fe, cypay
ca/iblHraH aknapatTbl aly YHMH annapaTr >kKuHay O60WblHWA e3 LapanapbiH
narganaHyra Twc. Anablirbl ceiinemae KaMTbiiraH MLWACTTEME 3-TapMaKTbLL
epexxeneplmMeH LWekTenreH, 6ipaK MyHgal LwekTeynep eme6ip >karfjainga
Yarganacywbl MemnekeTke MyHfAal aknapatka iniKi mypggenwn 6onvaybl
cebeblUeH raHa aknapaTTbl 6GepydeH 6ac TapTyra pykcar 6epy peTLwige
TyLWLLpLwmMenar

5 3-TapmakTbly epexenepl eni6ip karganga Aa  Yarganacylbl
MemieKeTKe TeK aknapaTTblH, neci 6aHK, 6acka Kap)Kbl MEKEMECP HOMWHaAb!
yCTayllibl HEMeCe areHT Hemece celM OLIAIPLIreH eron 60MbIN 3pPeKeT eTeTLl
Tynra 60/bin TabblnatbiHAbITbI cebeblleH Hemece annapar TyAraHbil, MeHrLLK
KYKbITbIHa XaTaTbIHAbITbI cebebLUeH raHa annapaT 6epyaeH 6ac TapTyra pykcart
bepy peTwae TywLuppLMenak

26-6an
AnnnomaTusanblK BKLAXKTEP MeH KOHCYNAbIK
MeKeMenepal, KbiameTkepnepl

Ocbl Kentolmae ewHspce e AMNNOMATUS/bIK  eKLAWTEP HEeMece
KOHCYNbIK MeKeMenep KbI3MeTKepnepLlll XanblKaparnblK KyKbLTbIL, Kambl
HOopManapblHAa HeMece apHaiibl KenlclmMaeppul epexxenepLue Cakec GeplureH
Ca/lbLUThIK apThIKLbI/bLLTAPbIH KO3ramaiigpbl.

27-6an
KyHuHe eHyi

1. Ocbl KeniciM Yarpganacyiubl MemnekeTTtep ocbl KenlbImHLL KynivHe eHyi
YHMH Kaxern memnekeTwblk paampaepAll opbiHAanraHbl Typasibl COLTbI
Xasbalwa xabapnamaHbl AWNIOMATUANBIK apHanap apkbiibl anraH KyHHeH
6actan 30-KyLl KynuHe eHeaT

2. Ocbl Kenknwm:

a) Tabblc KO31HeH, KeniCiM KyHWHe €eHreH >XblfgaH KewHM KywT36esw
Xbingbl, 1 kauTapblHaH 6actan Hemece OfaH KewH ajiblHraH TabbicTaH
yCTanaTblH CanbLLTapra KatbICTbl;
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b) TabbICKa CanblHaTbIH 6acka canblytapra X3He KeniciM Kyuille eHreH
XbINfaH KewWwHN KyHTn6enw »>bigbll, 1 KautapbiHaH 6actan Hemece ofaH

KelH 6acTanatbliH Ke3 Ke/lreH casblK Xbl/IblIHAa Ca/iblHYTa XaTaTblH Ca/ibLTapra
KaTbICTbl KOJ14aHbl/lagbl.

28-6an
03replcTep MeH TOMbLLTbIpYap

Ocbl Kenlclmre Yarganacywbl MemneketTepal, esapa KeaiciMi 60iblHLIA
ocbl KeNKMMHLL, axblpamac 60T 60MbIN TabblnaTblH X3He 27-6anka Canikec

KyllLle eHeTLl XaTTamanap TypLuje e3reproTep MeH TOMbLUTbIpynap eHn3uwyl
MYMKLLI.

29-6an
KongaHbICbIH TOKTaATY

1 Ocbl Kenlblv Yarganacywbl MeMIeKeT OHbIL,  KOJAAHbLICHIH
TOKTaTnaibliHWA KyHNHAe Kana Gepefdk Ke3 KenreH Yarganacywbl MemnekeT
ocbl KesnicIM Kylllle €HreH KyHHeH 6actan O6eCXbingbll, Ke3el, OTKeHHeH
KELWHN Ke3 KenreH KywAa30enw >kblAblH, COublHA [elH Kemwje aiTbl au
KanraHga  KOMAAHbICbIH  TOKTaTty  Typasibl  >Kasbawa  xabapnamaHbl

OVNNOMAaTUSANbIK apHanap apKbi/bl XX16epe OTbIPbIM, OHbIL, KONAAHbICbIH TOKTaTa
anagbl.

2. Ocbl Kentolm:

a) TabbIC Ke3lleH, Xabapnama anblHFaH >XblAaH KewHN KyHTI36en1kK
XblNgbiH, 1 KauTapblHaH 6acTan Hemece OfaH KelH anblHraH TabbICTaH
yCTanaTblH Ca/blUTapra KaTbICTbl;

b) TabbiCKa CasiblHaTbIH 6acka ca/blyTapra >»3He Xxabapnama 6epLureH
XbINAaH KewHn KyTas6enu, Xbingpll, 1 KautapbiHaH 6actan Hemece ofaH
KellH 6GacTanatblH Ke3 KenreH  canblK >KblblHAA CaNiblHyra ataTblH
canbluTapra KaTbICTbl B3 KO/AAaHbICbIH TOKTaTabl.

OCblIHbI Ky3naHapblpy YHMH, raicTi Typae YIKWeTTX OeplureH ToMeHAen
KON KOKLLbINAp OCbl Kentomre Kon Koifpl.
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APKAMCHICHI KA3aK;, XOpBaT, OPbIC X3HE arbl/IWbIH TLWAepLae exi Tennycka
faHafa kacangpl spi Gapnbly MaTwAepAaw, Kynu 6lpgein. Ocbl KenlcIMHLL
epexkenepw TywwLpyae Xentoneywwxrep TyblHAATaH >Karfainga, arbiiwbiH
TWbIAen MaTW 6acbiM 60/1bIN Tabblnagpl.

AcTaHa, z 9 3arpe6. 3 WMalycbl Yy

1Ma3zakcTaH Pecny6/iMKacbIHbLL XopBaTtus Ny6/IMKaCbIHbLL
YKiMeTi yuiiii iM y
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K~aszakctaH Pecny6nukacbiHbl, YKiIMeTi meH XopBaTus
Pecnyb6nukacbliHbil YKiMeTi apacbiHgarbl TabbicKa casiblHaTbIH
canblyTapra
KaTbICTbl KOCapiiaHraH casibik; canyfbl 6014blpMay X3He canbliy
canypaH
Xantapyra >on bepmey Typanbl Kenklmre
xaTtTama

KasaxctaH Pecny6smkacbiHbly, YKIMET1 MeH XopBatus Pecny6/MKacbIHbIL,
YKiMETI apacbiHAarbl TabbiCKa ca/blHaTblH CasibliTapra KaTbICTbl KOocap/iaHraH
canbly, canydbl 60nabipMay >X3He Cafibll canyfaH >Kanrtapyra >kon 6epmey
Typasibl KeficiMre KO/ KOKW Ke3wfje Kon kKoiraHgap KenoIMHLY, axbipamac
60T 60nbIN TabblIATbIH MblHafal epeXxenepMeH KeoTK

I. 2-6anTbIy, 3-TapMarbiHa KaTbICTbl

XopsaTtus Pecny6/mKacbIHbIL, XarfanbiHaa Ke3 KenreH 6acka anbinnyngap
abIinnyngap Hemece 6acka fa KoMuccusnap peTwae Kapanvanibl JereH yroim
6ap.

Il. «CanblK XWHayra KOMeEKTecyre» KaTtbICTbl, erep ocbl Kentomre Kon
KOWblITaH KyHHeH kel XopsaTva e3ww iniKi 3ayHamacbiHa XopsaTusara
casibll, >XMHayra Kemek Oepya! >Xy3ere acblpyra pykcat 6epeTil epexenep
eHn3ce, MemnekeTTepal, eKeyi e pepey «CanblK >XMHAyra KemeKTecy»

6abbIHbIL, epexenepiH KaWTa Kapay »>XeHiHAe 6ip-6ipiMeH KoHCynbTaums
eTk13yre TLUC.

OpKalicbICbl Ka3aK, XOpBaT, OPbIC X3He arbi/llbiH Twaeplae eKi TonHycka
OaHafa acanabl 3p! 6apnblk MaTwaepAaw, Kynu 6lpgeid. Ocbl XaTTamaHbll,

epexkenepw TYCLIAOPYAe KentoneyLwiwnkTep TyblHAAraH »arganga, arbiiwbiH
Twwaen MaTw 6acbiM 60/1bIN Tabbliagbl.

AcTaHa, £9 3arpe6, & " b|LU

K”™asauctaH Pecny6/nMKacbliHbIL, XopBatus Pecnyb/inKacbiHbIL,



Ugovor
izmedu Vlade Republike Kazahstana i
Vlade Republike Hrvatske o izbjegavanju
dvostrukog oporezivanja i sprjecavanju izbjegavanja placanja
poreza na dohodak

Vlada Republike Kazahstana i VVlada Republike Hrvatske,

zeleci sklopiti Ugovor o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja i
sprjecavanju izbjegavanja placanja poreza na dohodak,

sporazumjele su se kako slijedi:

Clanak 1.
Osobe na koje se primjenjuje Ugovor

Ovaj Ugovor primjenjuje se na osobe koje su rezidenti jedne ili obiju drzava
ugovomica.

Clanak 2.
Porezi na koje se primjenjuje Ugovor

1. Ovaj Ugovor primjenjuje se na poreze na dohodak koje je uvelajedna od
drzava ugovomica ili njezine sredisnje, lokalne vlasti, neovisno o nacinu na koji
se ubiru.

2. Porezimana dohodak smatraju se svi porezi uvedeni na ukupni dohodak,
ili na dijelove dohotka, ukljucujuci poreze na dobitke od otudenja pokretnina ili
nekretnina, poreze na ukupne iznose nadnica ili placa koje isplacuju poduzeca,
kao i poreze na porast vrijednosti imovine.

3. Postojeci porezi na koje se primjenjuje ovaj Ugovor su posebno:

a) u Republici Kazahstanu:

(i) porez na dobit pravnih osoba;

(i1) porez na dohodak fizickih osoba;

(u daljnjem tekstu «kazaski porez»); i

b) u Republici Hrvatskoj:

(i) porez na dobit;

(if) porez na dohodak;



(iii)prirez na porez na dohodak i svaki drugi dodatak koji se ubire na jedan
od ovih poreza;

(u daljnjem tekstu «hrvatski porez).

4, Ovaj Ugovor primjenjuje se i na bilo koje iste ili bitno slicne poreze koji
se uvedu nakon datuma potpisivanja Ugovora uz ili umjesto postojecih poreza.
Nadlezna tijela drzava ugovomica obavjescuju jedno drugo o svim bitnim
promjenama u njihovim poreznim propisima.

Clanak 3.
Opce definicije

1. Za potrebe ovog Ugovora, osim ako kontekst ne zahtijeva drukcije:

a) lizraz «Kazahstan» oznacava Republiku Kazahstan i, kada se koristi u
zemljopisnom smislu, izraz «Kazahstan» ukljucuje drzavno podrucje Republike
Kazahstana i podrucja gdje Kazahstan vrsi svoja suverena prava i jurisdikciju
sukladno svojem zakonodavstvu i medunarodnim ugovorima kojih je stranka;

b) izraz «Hrvatska» oznacava drzavno podrucje Republike Hrvatske, kao i
ona podrucja mora koja se nastavljaju na vanjsku granicu teritorijalnog mora,
ukljucujuci morsko dno i njegovo podzemlje, na kojima Republika Hrvatska u
skladu s medunarodnim pravom i propisima Republike Hrvatske vrsi svoja
suverena prava i jurisdikciju;

C) lizrazi «drzava ugovomica» i «druga drzava ugovomica» Oznacavaju,
ovisno o kontekstu, Kazahstan ili Hrvatsku;

d) izraz «porez» oznacava, ovisno o kontekstu, kazaski porez ili hrvatski
porez;

e) izraz «osoba» ukljucuje fizicku osobu, drustvo i bilo koju drugu skupinu
0soba;

f) izraz «drustvo» oznacava svaku pravnu osobu ili bilo koji organizacijski
oblik koji se u svrhe oporezivanja smatra pravhom osobom;

g) lizrazi «poduzece drzave ugovomice» I «poduzece dmge drzave
ugovomice» oznacavaju poduzece kojim upravlja rezident drzave ugovomice i
poduzece kojim upravlja rezident dmge drzave ugovomice;

h) izraz «medunarodni promet» oznacava svaki prijevoz brodom,
zrakoplovom ili vozilom za cestovni prijevoz koji obavlja poduzece drzave
ugovomice, osim kada se prijevoz brodom, zrakoplovom ili vozilom za cestovni
prijevoz obavlja samo izmedu mjesta u dmgoj drzavi ugovomici;

1) izraz «nadlezno tijelo» oznacava:
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() u Kazahstanu: Ministarstvo financija ili njegovog ovlastenog
predstavnika;

(if) u Hrvatskoj: ministra financija ili njegovog ovlastenog predstavnika;

J) izraz «drzavljanin» oznacava:

(i) svaku fizicku osobu koja ima drzavljanstvo drzave ugovornice;

(if) svaku pravnu osobu, partnerstvo ili udruzenje koji svoj pravni polozaj
izvode iz propisa koji su na snazi u drzavi ugovomici.

2. U pogledu primjene Ugovora u bilo koje doba od strane drzave
ugovornice, svaki izraz koji nije njime odreden, osim ako kontekst ne zahtijeva
drukcije, ima znacenje koje on u to doba ima prema pravu te drzave za potrebe
poreza na koje se Ugovor primjenjuje, a svako znacenje prema primjenjivim
poreznim propisima te drzave prevladavat ce nad znacenjem koje je tom izrazu
dodijeljeno prema drugim propisima te drzave.

Clanak 4.
Rezident

1. Za potrebe ovog Ugovora izraz «rezident drzave ugovornice» oznacava
svaku osobu koja, prema propisima te drzave, u njoj podlijeze oporezivanju na
temelju svog prebivalista, boravista, mjesta uprave ili bilo kojeg drugog obiljezja
slicne naravi, i takoder ukljucuje tu drzavu, bilo koju njezinu sredisnju i lokalnu
vlast. Medutim, ovaj izraz ne ukljucuje bilo koju osobu koja u toj drzavi podlijeze
oporezivanju samo u pogledu dohotka iz izvora u toj drzavi.

2. Ako je, zbog odredaba stavka 1., fizicka osoba rezident obiju drzava
ugovomica, tada se njezin pravni polozaj odreduje kako slijedi:

a) smatra se rezidentom samo one drzave u kojoj ima prebivaliste koje joj
je na raspolaganju; ako ima prebivaliste koje joj je na raspolaganju u objema
drzavama, smatra se rezidentom samo one drzave s kojom ima blize osobne i
gospodarske veze (srediste zivotnih interesa);

b) ako se ne moze odrediti drzava u kojoj ima srediste zivotnih interesa ili
ako ni u jednoj drzavi nema prebivaliste koje joj je na raspolaganju, smatra se
rezidentom samo one drzave u kojoj ima uobicajeno boraviste;

c) ako ima uobicajeno boraviste u objema drzavama ili ga nema ni u jednoj
od njih, smatra se rezidentom samo one drzave ciji je drzavljanin;

d) ako se pravni polozaj rezidenta ne moze utvrditi u skladu s odredbama

podstavaka a) do c), nadlezna tijela drzava ugovomica rjesavaju pitanje
zajednickim dogovorom.



3. Ako je, zbog odredaba stavka 1 osoba koja nije fizicka osoba rezident
obiju drzava ugovomica, tada se smatra rezidentom samo one drzave u kojoj se
nalazi njezino mjesto stvame uprave.

Clanak 5.
Stalna poslovna jedinica

1. Za potrebe ovog Ugovora izraz «stalna poslovna jedinica» oznacava
stalno mjesto poslovanja putem kojeg se poslovanje poduzeca obavlja u cijelosti
ili djelomicno.

2. lzraz «stalna poslovna jedinica» ukljucuje posebno:

a) mjesto uprave;

b) podruznicu;

C) ured;

d) tvomicu;

e) radionicu, i

f) rudnik, okno, naftni ili plinski izvor, kamenolom, montazu, konstrukciju
ili bilo koje drugo mjesto crpljenja ili istrazivanja prirodnih bogatstava.

3. lzraz «stalna poslovna jedinica» smatra se da takoder ukljucuje:

a) gradiliste ili gradevinski ili montazni projekt samo ako traje dulje od 12
mjeseci;

b) pruzanje usluga, ukljucujuci konzultantske usluge od strane rezidenta
jedne od drzava ugovomica putem zaposlenika ili drugog osoblja, ako se takve
djelatnosti nastavljaju za isti ili povezani projekt u drugoj drzavi ugovomici za
razdoblje ili razdoblja dulja od 6 mjeseci u bilo kojem 12 mjesecnom razdoblju.

4. Neovisno o prethodnim odredbama ovog clanka, nece se smatrati da
izraz «stalna poslovna jedinica» ukljucuje:

a) koristenje objekata iskljucivo u svrhu uskladistenja, izlaganja ili
iIspomke dobara ili roba koji pripadaju poduzecu;

b) odrzavanje zaliha dobara ili roba koje pripadaju poduzecu iskljucivo u
svrhu uskladistenja, izlaganja ili isporuke;

c) odrzavanje zaliha dobara ili roba koje pripadaju poduzecu iskljucivo u
svrhu prerade koju obavlja drugo poduzece;

d) odrzavanje stalnog mjesta poslovanja iskljucivo u svrhu kupnje dobara
ili roba ili u svrhu prikupljanja podataka za poduzece;

e) odrzavanje stalnog mjesta poslovanja iskljucivo u svrhu obavljanja, za
poduzece, bilo koje dmge aktivnosti pripremne ili pomocne naravi;



f) odrzavanje stalnog mjesta poslovanja iskljucivo zbog bilo koje
kombinacije aktivnosti spomenutih u podstavcima od a) do e), pod uvjetom daje
ukupna aktivnost stalnog mjesta poslovanja koja je nastala iz te kombinacije
pripremne ili pomocne naravi.

5. Neovisno o odredbama stavaka 1. i 2., kada osoba - koja nije zastupnik
sa samostalnim statusom na kojeg se primjenjuje stavak 6. - djeluje u ime
poduzeca te ima ovlastenje da u drzavi ugovomici sklapa ugovore u ime tog
poduzeca i to tamo uobicajeno cini, smatra se da to poduzece ima stalnu poslovnu
jedinicu u toj drzavi u odnosu na sve aktivnosti koje ta osoba poduzme za
poduzece, osim ako su njezine aktivnosti ogranicene na one navedene u stavku 4.
koje, ako bi se obavljale putem stalnog mjesta poslovanja, ne bi to stalno mjesto
poslovanja cinile stalnom poslovnom jedinicom prema odredbama tog stavka.

6. Ne smatra se da poduzece ima stalnu poslovnu jedinicu u drzavi
ugovomici samo zato sto svoje poslovanje u toj drzavi obavlja putem posrednika,
generalnog komisionara ili drugog zastupnika sa samostalnim statusom, ako te
osobe djeluju u okvim njihove redovite poslovne djelatnosti.

7. Cinjenica da drustvo koje je rezident drzave ugovornice kontrolira ili je
kontrolirano od drustva koje je rezident druge drzave ugovornice, ili koje obavlja
svoju djelatnost u toj drugoj drzavi (putem stalne poslovne jedinice ili na dmgi

nacin), sama po sebi ne znaci da se jedno drustvo smatra stalnom poslovnom
jedinicom dmgog.

Clanak 6.
Dohodak od nekretnina

1. Dohodak koji rezident drzave ugovornice ostvari od nekretnina
(ukljucujuci dohodak od poljoprivrede ili sumarstva) koje se nalaze u dmgoj
drzavi ugovomici, moze se oporezivati u toj drugoj drzavi.

2. lzraz «nekretnine» ima znacenje Kkoje ima prema pravu drzave
ugovornice u kojoj se predmetna imovina nalazi. U taj su izraz u svakom slucaju
ukljuceni i pripaci nekretnine, stoka i oprema koji se koriste u poljoprivredi i
sumarstvu, prava na koja se primjenjuju odredbe opcih propisa 0 zemljisnom
vlasnistvu, plodouzivanje nekretnina te prava na isplate u promjenjivom ili
utvrdenom iznosu kao naknade za iskoristavanje ili pravo na iskoristavanje rudnih
nalazista, izvora i drugih prirodnih bogatstava; brodovi, zrakoplovi i vozila za
cestovni prijevoz ne smatraju se nekretninama.
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3. Odredbe stavka 1 primjenjuju se na dohodak koji potjece od izravnog
iskoristavanja, davanja u zakup ili najam te koristenja nekretnina na svaki drugi
nacin.

4. Odredbe stavaka 1 i 3. primjenjuju se i na dohodak od nekretnina

poduzeca i na dohodak od nekretnina koje se koriste za obavljanje samostalne
djelatnosti.

Clanak 7.
Dobit od poslovanja

1. Dobit poduzeca drzave ugovomice oporezuje se samo u toj drzavi, osim
ako poduzece posluje u drugoj drzavi ugovornici putem stalne poslovne jedinice
koja se u njoj nalazi. Ako poduzece posluje na taj nacin, dobit poduzeca moze se
oporezivati u drugoj drzavi, ali samo za onaj iznos dobiti koji se moze pripisati
toj stalnoj poslovnoj jedinici.

2. U skladu s odredbama stavka 3., ako poduzece drzave ugovomice
posluje u drugoj drzavi ugovornici putem stalne poslovne jedinice koja se u njoj
nalazi, u svakoj drzavi ugovornici stalnoj poslovnoj jedinici ce biti pripisana ona
dobit koju bi mogla ostvariti kada bi bila zasebno i nezavisno poduzece koje se
bavi istim ili slicnim poslovanjem pod istim ili slicnim uvjetima te kada bi
poslovala potpuno samostalno s poduzecem cijaje stalna poslovna jedinica.

3. Pri utvrdivanju dobiti stalne poslovne jedinice, kao odbici se priznaju
opravdani rashodi nastali za potrebe stalne poslovne jedinice, ukljucujuci izvrsne
I opce administrativne rashode, bilo da su nastali u drzavi u kojoj se nalazi stalna
poslovna jedinica ili drugdje.

4. Nista u ovom clanku nece utjecati na primjenu bilo kojeg propisa drzave
ugovomice koji se odnosi na utvrdivanje porezne obveze osobe, u slucajevima
kada je informacija dostupna nadleznom tijelu te drzave ugovomice
neodgovarajuca za odredivanje dobiti pripisive stalnoj poslovnoj jedinici, pod
uvjetom da odredivanje dobiti stalne poslovne jedinice na temelju dostupnih
podataka omogucava dosljednost s nacelima ovog clanka.

5. Nece se smatrati da poslovnajedinica ostvamje dobit samo zbog toga sto
kupuje dobra ili robu za poduzece.

6. Za potrebe prethodnih stavaka, dobit stalne poslovne jedinice odreduje
se na isti nacin svake godine, osim ako ne postoji opravdan i dostatan razlog da
se postupi drukcije.
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7. Ako dobit ukljucuje i dijelove dohotka koji su na poseban nacin uredeni

u drugim clancima ovog Ugovora, tada odredbe ovog clanka ne utjecu na odredbe
tih clanaka.

Clanak 8.
Medunarodni promet

1. Dobit koju ostvari rezident drzave ugovomice od koristenja brodova,
vozila za cestovni prijevoz ili zrakoplova u medunarodnom prometu oporezuje se
u toj drzavi ugovomici.

2. Odredbe stavka 1. primjenjuju se i na dobit od udjela u nekom poslu,
zajednickom poslovanju ili u nekoj medunarodnoj poslovnoj agenciji.

Clanak 9.
Povezana poduzeca

1 Ako

a) poduzece drzave ugovomice sudjeluje izravno ili neizravno u upravi,
nadzoru ili imovini poduzeca dmge drzave ugovomice, ili

b) iste osobe sudjeluju izravno ili neizravno u upravi, nadzom ili imovini
poduzeca drzave ugovomice i poduzeca dmge drzave ugovomice,

I ako su u oba slucaja utvrdeni ili nametnuti uvjeti izmedu ta dva poduzeca
u njihovim trgovackim ili financijskim odnosima koji se razlikuju od onih koji bi
postojali izmedu samostalnih poduzeca, tada se bilo koja dobit koju bi ostvarilo
jedno poduzece kada takvi uvjeti ne bi postojali, ali zato sto postoje nije ostvarena,
moze ukljuciti u dobit tog poduzeca i sukladno tome oporezivati.

2. Ako drzava ugovomica u dobit poduzeca te drzave ukljuci - i sukladno
tomu oporezuje - dobit na koju je poduzece dmge drzave ugovomice vec bilo
oporezivano u toj drugoj drzavi, a takva dobit je ona koju bi poduzece
prvospomenute drzave ostvarilo da su uvjeti dogovoreni izmedu ta dva poduzeca
bili jednaki onima koje bi medusobno dogovorila samostalna poduzeca, tada ta
dmga drzava na odgovarajuci nacin prilagodava iznos poreza koji je u njoj
utvrden natu dobit. Pri utvrdivanju takve prilagodbe, trebaju se uzeti u obzir dmge

odredbe ovog Ugovora te se, prema potrebi, nadlezna tijela drzava ugovomica
medusobno savjetuju.
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Clanak 10.
Dividende

1. Dividende koje drustvo koje je rezident drzave ugovomice isplacuje
rezidentu druge drzave ugovomice, mogu Se oporezivati u toj drugoj drzavi.

2. Medutim, takve dividende mogu se oporezivati i u drzavi ugovomici ciji
je rezident drustvo koje isplacuje dividende, i to sukladno propisima te drzave, ali
ako je stvami korisnik dividendi rezident dmge drzave ugovomice, tada tako
utvrden porez ne smije biti veci od:

a) 5 posto bmto-iznosa dividendi, ako je stvami korisnik drustvo (osim
partnerstva) u cijem je izravnom vlasnistvu najmanje 25 posto imovine drustva
koje isplacuje dividende;

b) 10 posto bmto-iznosa dividendi u svim drugim slucajevima.

Ovaj stavak ne utjece na oporezivanje dobiti drustva iz koje se isplacuju
dividende.

3. lzraz «dividende», kako se koristi u ovomu clanku, oznacava dohodak
od dionica ili dmgih prava koja nisu potrazivanje duga, sudjelovanje u dobiti, kao
I dohodak od dmgih prava u drustvu koji podlijeze istom nacinu oporezivanja kao
dohodak od dionica prema propisima drzave ciji je rezident drustvo koje vrsi
raspodjelu.

4. Odredbe stavaka 1. i 2. ne primjenjuju se ako stvami korisnik dividendi,
koji je rezident drzave ugovomice, posluje u dmgoj drzavi ugovomici ciji je
rezident drustvo koje isplacuje dividende putem stalne poslovne jedinice koja se
u njoj nalazi, ili u toj dmgoj drzavi obavlja samostalnu djelatnost iz stalnog
sjedista koje se u njoj nalazi, a pravo u vezi s kojim se dividende isplacuju stvamo
je povezano s takvom stalnom poslovnom jedinicom ili stalnim sjedistem. U tom
se slucaju, prema potrebi, primjenjuju odredbe clanka 7. ili clanka 14.

5. Ako drustvo koje je rezident drzave ugovomice ostvamje dobit ili
dohodak iz druge drzave ugovomice, ta dmga drzava ne moze nametnuti nikakav
porez na dividende koje placa to drustvo, osim ako su te dividende isplacene
rezidentu te dmge drzave ili ako je pravo u vezi s kojim se dividende isplacuju
stvamo povezano sa stalnom poslovnom jedinicom ili sa stalnim sjedistem u toj
drugoj drzavi, niti moze oporezivati neraspodijeljenu dobit drustva, pa cak ni onda
ako se placene dividende ili neraspodijeljena dobit u cijelosti ili djelomicno
sastoje od dobiti ili dohotka nastalog u toj dmgoj drzavi.

6. Nista u ovom Ugovom nece sprijeciti drzavu ugovomicu da uvede
poseban porez na dobit drustva pripisiv stalnoj poslovnoj jedinici u toj drzavi, kao
dodatak porezu koji bi bio zaracunat na dobit drustva koje je drzavljanin te drzave,
pod uvjetom da taj dodatni porez ne prelazi 5 posto iznosa takve dobiti koja ne bi
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bila pripisiva takvom dodatnom porezu u ranijim poreznim godinama. Za potrebe
ove odredbe, dobit ce biti odredena nakon odbitaka svih poreza, koji se razlikuju
od dodatnih poreza na koje se upucuje u ovom stavku, uvedenih od strane drzave
ugovomice u kojoj je smjestena stalna poslovna jedinica.

Clanak 11.
Kamata

1. Kamata nastala u drzavi ugovomici, a isplacena rezidentu druge drzave
ugovomice, moze se oporezivati u toj drugoj drzavi.

2. Medutim, takva kamata moze se oporezivati i u drzavi ugovomici u kojoj
je nastala, i to sukladno propisima te drzave, ali ako je stvami korisnik kamate
rezident druge drzave ugovomice, tako razrezan porez ne smije biti veci od 10
posto bruto-iznosa kamate.

3. lzraz «kamata», kako se koristi u ovom clanku, oznacava prihod od
potrazivanja svake vrste, bez obzira jesu li ta potrazivanja osigurana zalogom ili
ne, i bez obzira nose li ili ne pravo sudjelovanja u dobiti duznika, a posebno prihod
od vladinih ili drzavnih vrijednosnica i prihod od obveznica ili zaduznica,
ukljucujuci premije i nagrade u vezi s tim vrijednosnicama, obveznicama i
zaduznicama. Zatezne kamate zbog kasnjenja pri isplati ne smatraju se kamatom
u smislu ovog clanka.

4. Odredbe stavaka 1. i 2. ne primjenjuju se ako stvami korisnik kamate,
koji je rezident drzave ugovomice, posluje u drugoj drzavi ugovomici, u kojoj je
ta kamata nastala, putem stalne poslovne jedinice koja se u njoj nalazi, ili u toj
dmgoj drzavi obavlja samostalnu djelatnost iz stalnog sjedista koje se u njoj
nalazi, a potrazivanje na koje se placa kamata stvamo je povezano s takvom
stalnom poslovnom jedinicom ili stalnim sjedistem. U tom se slucaju, prema
potrebi, primjenjuju odredbe clanka 7. ili clanka 14.

5. Smatra se da kamata nastaje u drzavi ugovomici kada je isplatitel]
rezident te drzave. Medutim, ako isplatitelj kamate, bez obziraje li rezident drzave
ugovomice ili nije, u drzavi ugovomici ima stalnu poslovnu jedinicu ili stalno
sjediste u vezi s kojima je nastalo dugovanje na koje se kamata placa, a takvu
kamatu snosi stalna poslovna jedinica ili stalno sjediste, tada se smatra da kamata
nastaje u drzavi u kojoj se nalazi stalna poslovna jedinica ili sjediste.

6. Ako je, zbog posebnog odnosa izmedu isplatitelja i stvamog korisnika ili
izmedu njih oboje i neke dmge osobe, iznos kamate, uzimajuci u obzir
potrazivanje za koje se ona placa, veci od iznosa koji bi bio ugovoren izmedu
isplatitelja i stvamog korisnika da nema takva odnosa, odredbe ovog clanka
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primjenjuju se samo na zadnje spomenuti iznos. U tom se slucaju visak placenog

iznosa oporezuje sukladno propisima svake drzave ugovomice, uzimajuci u obzir
druge odredbe ovog Ugovora.

Clanak 12.
Naknade za autorska prava

1. Naknade za autorska prava nastale u drzavi ugovomici i isplacene
rezidentu druge drzave ugovomice, mogu se oporezivati u toj dmgoj drzavi
ugovomici.

2. Medutim, takve naknade za autorska prava mogu se oporezivati i u
drzavi ugovomici u kojoj su nastale, i to sukladno propisima te drzave ugovomice,
ali ako je stvami korisnik naknada za autorska prava rezident druge drzave
ugovomice, tako zaracunat porez ne smije biti veci od 10 posto bmto-iznosa
naknada za autorska prava.

3. lzraz «naknade za autorska prava», kako se koristi u ovom clanku,
oznacava placanjabilo koje vrste primljena kao naknade za koristenje, ili za pravo
koristenja, bilo kojeg autorskog prava na knjizevno, umjetnicko ili znanstveno
djelo, ukljucujuci i kinematografske filmove, kao i svakog patenta, zastitnog
znaka, nacrta ili modela, plana, tajne formule ili postupka, ili za obavijesti 0
industrijskom, komercijalnom ili znanstvenom iskustvu,te placanja za koristenje,
ili za pravo koristenja, industrijske, komercijalne ili znanstvene opreme.

4. Odredbe stavaka 1. i 2. ne primjenjuju se ako stvami korisnik naknada
za autorska prava, koji je rezident drzave ugovomice, posluje u drugoj drzavi
ugovomici u kojoj nastaju naknade za autorska prava putem stalne poslovne
jedinice koja se u njoj nalazi ili u toj drugoj drzavi obavlja samostalnu djelatnost
iz stalnog sjedista koje se u njoj nalazi, a prava ili imovina temeljem kojih su
isplacene naknade za autorska prava stvamo su povezani s takvom stalnom
poslovnom jedinicom ili stalnim sjedistem. U tom se slucaju, prema potrebi,
primjenjuju odredbe clanka 7. ili clanka 14.

5. Smatra se da naknade za autorska prava nastaju u drzavi ugovomici, kada
je isplatitelj rezident te drzave. Medutim, ako osoba koja isplacuje naknade za
autorska prava, bilo daje rezident drzave ugovomice ili nije, u drzavi ugovomici
ima stalnu poslovnu jedinicu ili stalno sjediste u svezi s kojim je nastala obveza
isplate naknada za autorska prava, a takve naknade za autorska prava snosi ta
stalna poslovna jedinica ili stalno sjediste, tada se smatra da takve naknade za
autorska prava nastaju u drzavi u kojoj se nalazi stalna poslovnajedinica ili stalno
sjediste.
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6. Ako je, zbog posebnog odnosa izmedu isplatitelja i stvamog korisnika ili
izmedu njih oboje i neke druge osobe, iznos naknada za autorska prava, uzimajuci
u obzir koristenje, pravo ili podatke za koje su one placene, veci od iznosa koji bi
bio ugovoren izmedu isplatitelja i stvamog korisnika da nema takva odnosa,
odredbe ovog clanka primjenjuju se samo na zadnje spomenuti iznos. U tom se
slucaju visak placenog iznosa oporezuje sukladno propisima svake drzave
ugovomice, uzimajuci u obzir druge odredbe ovog Ugovora.

Clanak 13.
Dobit od otudenja imovine

1. Dobit koju rezident drzave ugovomice ostvari od otudenja nekretnina iz
clanka 6., a koje se nalaze u drugoj drzavi ugovomici, moze se oporezivati u toj
dmgoj drzavi.

2. Dobit od otudenja pokretnina koje cine dio poslovne imovine stalne
poslovne jedinice koje poduzece drzave ugovomice ima u dmgoj drzavi
ugovomici ili pokretnina koje pripadaju stalnom sjedistu koje su na raspolaganju
rezidentu drzave ugovomice u dmgoj drzavi ugovomici u svrhu obavljanja
samostalne djelatnosti, ukljucujuci dobit od otudenja takve stalne poslovne
jedinice (same ili zajedno s cijelim poduzecem) ili takvog stalnog sjedista, moze
se oporezivati u toj dmgoj drzavi.

3. Dobit koju ostvari rezident drzave ugovomice od otudenja brodova,
zrakoplova ili vozila za cestovni prijevoz koji se koriste u medunarodnom
prometu ili pokretnina sto sluze za koristenje takvih brodova, zrakoplova, vozila
za cestovni prijevoz, oporezuje se samo u toj drzavi.

4. Dobit koju ostvari rezident drzave ugovomice od otudenja udjela koji
vise od 50 posto svoje vrijednosti ostvamju izravno ili neizravno od nekretnina
koje se nalaze u dmgoj drzavi, moze se oporezivati u toj dmgoj drzavi.

5. Dobit od otudenja bilo koje imovine osim one iz stavaka 1., 2. i 3,
oporezuje se samo u drzavi ugovomici ciji je otuditelj rezident.

Clanak 14.
Samostalna djelatnost

1. Dohodak koji ostvari rezident drzave ugovomice od profesionalnih
djelatnosti ili dmgih djelatnosti samostalnog karaktera oporezuje se samo u toj
drzavi, osim ako u dmgoj drzavi ugovomici ima stalno sjediste koje mu redovito
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stoji na raspolaganju za obavljanje njegovih djelatnosti. Ako ima takvo stalno
sjediste, dohodak se moze oporezivati u drugoj drzavi, ali samo onaj njegov dio
koji se moze pripisati tom stalnom sjedistu.

2. Izraz «profesionalne djelatnosti» ukljucuje osobito samostalne
znanstvene, knjizevne, umjetnicke, obrazovne ili nastavne djelatnosti, kao i

samostalne djelatnosti lijecnika, pravnika, inzenjera, arhitekata, zubara i
knjigovoda.

Clanak 15.
Nesamostalni rad

1. U skladu s odredbama clanaka 16., 18. i 19., place, nadnice i druga slicna
primanja, koje rezident drzave ugovomice ostvari nesamostalnim radom,
oporezuju se samo u toj drzavi, osim ako se nesamostalni rad obavlja u drugoj
drzavi ugovomici. Ako se nesamostalni rad obavlja na taj nacin, primanja koja se
od toga ostvaruju mogu se oporezivati u toj drugoj drzavi.

2. Neovisno o odredbama stavka 1., primanja koja rezident drzave
ugovomice ostvaruje od nesamostalnog rada obavljenog u drugoj drzavi
ugovomici oporezuju se samo u prvospomenutoj drzavi ako:

a) primatelj boravi u dmgoj drzavi u razdoblju ili razdobljima koja ukupno
ne traju dulje od 183 dana u bilo kojem dvanaestomjesecnom razdoblju koje
pocinje ili zavrsava u doticnoj kalendarskoj godini, i

b) primanje isplati poslodavac koji nije rezident dmge drzave ili se ono
isplati u njegovo ime, i

c) primanje ne tereti stalnu poslovnu jedinicu koju poslodavac ima u toj
dmgoj drzavi.

3. Neovisno o prethodnim odredbama ovog clanka, primanja ostvarena od
strane rezidenta drzave ugovomice od nesamostalnog rada na brodu, zrakoplovu
ili vozilu za cestovni prijevoz koristenim u medunarodnom prometu mogu se
oporezivati u toj drzavi ugovomici.

Clanak 16.
Naknade clanova uprave

Naknade clanova uprave i dmga slicna placanja, koja ostvari rezident drzave
ugovomice u svojstvu clana uprave drustva koje je rezident druge drzave
ugovomice, mogu se oporezivati u toj dmgoj drzavi.
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Clanak 17.
Umjetnici i sportasi

1. Neovisno o odredbama clanaka 14. i 15., dohodak koji ostvari rezident
drzave ugovornice kao izvodac, primjerice kao kazalisni, filmski, radijski ili
televizijski umjetnik ili glazbenik ili kao sportas od svojih osobnih aktivnosti kao
takvih izvrsenih u drugoj drzavi ugovomici, moze se oporezivati u toj drugoj
drzavi.

2. Ako dohodak u pogledu osobnih aktivnosti izvrsenih u svojstvu
izvodaca ili sportasa ne pripada izvodacu ili sportasu osobno, vec nekoj drugoj
osobi, taj se dohodak, neovisno o odredbama clanaka 7., 14. i 15. moze

oporezivati u drzavi ugovomici u kojoj su aktivnosti izvodaca ili sportasa
izvrsene.

Clanak 18.
Mirovine

U skladu s odredbama stavka 2. clanka 19., mirovine i druga slicna primanja
isplacena rezidentu drzave ugovornice s obzirom na njegov prijasnji nesamostalni
rad, oporezuju se samo u toj drzavi.

Clanak 109.
Drzavna sluzba

1. a) Place, nadnice i druga slicna primanja, osim mirovine, koje je drzava
ugovomica ili njezina sredisnja ili lokalna vlast isplatila fizickoj osobi za usluge
pruzene toj drzavi ili sredisnjoj ili lokalnoj vlasti, oporezuju se samo u toj drzavi.

b) Medutim, takve se place, nadnice i druga slicna primanja oporezuju samo

u dmgoj drzavi ugovomici ako su usluge pruzene u toj drzavi, a fizicka je osoba
rezident te drzave koji:

(i) je drzavljanin te drzave; ili

(i) nije postao rezident te drzave samo radi pruzanja tih usluga.

2. a) Svaka mirovina koju je isplatila ili je isplacena iz fondova koje je
osnovala drzava ugovomica ili njezina sredisnja ili lokalna vlast fizickoj osobi za

usluge pruzene toj drzavi ili sredisnjoj ili lokalnoj vlasti oporezuje se samo u toj
drzavi.
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b) Medutim, takva se mirovina oporezuje samo u drugoj drzavi ugovomici
ako je fizicka osoba rezident i drzavljanin te drzave.

3. Odredbe clanaka 15., 16., 17. i 18. primjenjuju se na place, nadnice i

druga slicna primanja te na mirovine u pogledu usluga pruzenih u vezi s
poslovanjem drzave ugovomice ili njezine sredisnje ili lokalne vlasti.

Clanak 20.
Studenti

Placanja koja student ili vjezbenik, koji jest ili je neposredno prije posjeta
drzavi ugovomici bio rezident druge drzave ugovomice i Kkoji boravi u
prvospomenutoj drzavi iskljucivo u svrhu svojeg obrazovanja ili usavrsavanja,
prima u svrhu svojeg uzdrzavanja, obrazovanja ili usavrsavanja, ne oporezuju se
u toj drzavi, pod uvjetom da takva placanja nastaju iz izvora izvan te drzave.

Clanak 21.
Ostali dohodak

1. Dijelovi dohotka rezidenta drzave ugovomice, bez obzira gdje su nastali,
a koji nisu navedeni u prethodnim clancima ovog Ugovora, oporezuju se samo u
toj drzavi.

2. Odredbe stavka 1. ne primjenjuju se na dohodak, osim na dohodak od
nekretnina kako je odreden u stavku 2. clanka 6., ako primatelj takvog dohotka,
koji je rezident drzave ugovomice, posluje u dmgoj drzavi ugovomici putem
stalne poslovne jedinice koja se u njoj nalazi, ili u toj dmgoj drzavi obavlja
samostalnu djelatnost iz stalnog sjedista koje se u njoj nalazi, a pravo ili imovina
na temelju kojih se dohodak isplacuje stvamo su povezani s takvom stalnom
poslovnom jedinicom ili stalnim sjedistem. U tom se slucaju, prema potrebi,
primjenjuju odredbe clanka 7. ili clanka 14.

Clanak 22.
Uklanjanje dvostrukog oporezivanja

1. Kada rezident drzave ugovomice ostvari dohodak koji se, u skladu s
odredbama ovog Ugovora, moze oporezivati u dmgoj drzavi ugovomici,
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prvospomenuta drzava odobrava kao odbitak od poreza na dohodak tog rezidenta,
iznos koji je jednak porezu na dohodak placenom u toj drugoj drzavi.

Takav odbitak, medutim, nece biti veci od onoga dijela poreza na dohodak
koji je utvrden prije odbitka, a koji se moze pripisati dohotku koji moze biti
oporeziv u toj drugoj drzavi.

2. Kada se u skladu s bilo kojom odredbom Ugovora, dohodak koji ostvari
rezident drzave ugovomice izuzima od oporezivanja u toj drzavi, ta drzava
svejedno moze, pri obracunu iznosa poreza na preostali dohodak takvoga
rezidenta, uzeti u obracun izuzeti dohodak.

Clanak 23.
Jednako postupanje

1 Drzavljani drzave ugovornice nece u drugoj drzavi ugovomici biti
podvrgnuti nikakvom oporezivanju ili s njim povezanim zahtjevima koji su
drukeciji ili predstavljaju veci teret od oporezivanja i s njim povezanim zahtjevima
kojima podlijezu ili mogu podlijegati drzavljani te druge drzave u istim
okolnostima, osobito vezano uz prebivaliste.

2. Stalna poslovnajedinica koju poduzece drzave ugovomice ima u dmgoj
drzavi ugovomici, nece biti u toj dmgoj drzavi oporezivana pod manje povoljnim
uvjetima od onih koji vrijede za poduzeca te dmge drzave koja obavljaju iste
djelatnosti. Ova se odredba nece tumaciti tako da obvezuje drzavu ugovomicu da
odobri rezidentima dmge drzave ugovomice bilo koje osobne odbitke, olaksice i
umanjena za svrhe oporezivanja na temelju gradanskog statusa ili obiteljskih
obveza koje ona odobrava vlastitim rezidentima.

3. Osim kada se primjenjuju odredbe stavka 1. clanka 9., stavka 6. clanka
11. ili stavka 6. clanka 12., kamata, naknade za autorska prava i druge isplate koje
poduzece drzave ugovomice isplacuje rezidentu dmge drzave ugovomice, u svrhu
utvrdivanja oporezive dobiti takva poduzeca, odbijaju se pod istim uvjetima kao
da su bile isplacene rezidentu prvospomenute drzave. Na slican nacin, sva
dugovanja poduzeca drzave ugovomice prema rezidentu dmge drzave
ugovomice, u svrhu utvrdivanja oporezive imovine takvog poduzeca, odbijaju se
pod istim uvjetima kao da su bila ugovorena s rezidentom prvospomenute drzave.

4. Poduzeca drzave ugovomice, cijaje imovina u cijelosti ili djelomicno u
vlasnistvu ili pod izravnom ili neizravnhom kontrolom jednog ili vise rezidenata
dmge drzave ugovornice, u prvospomenutoj drzavi ne podlijezu nikakvom
oporezivanju ili s tim povezanim zahtjevima koji su drukciji ili predstavljaju veci
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teret od oporezivanja i s njim povezanim zahtjevima kojima podlijezu ili mogu
podlijegati slicna poduzeca prvospomenute drzave.

5. Odredbe ovog clanka primjenjuju se, neovisno o odredbama clanka 2.,
na poreze bilo koje vrste i opisa.

Clanak 24.
Postupak zajednickog dogovaranja

1 Ako osoba smatra da postupci jedne ili obiju drzava ugovomica kao
posljedicu za nju imaju ili ce imati oporezivanje koje nije u skladu s odredbama
ovog Ugovora, ona moze, neovisno o0 pravnim lijekovima predvidenim
unutamjim pravom tih drzava, iznijeti svoj slucaj pred nadlezno tijelo drzave
ugovomice ciji je rezident ili, ako je njezin slucaj obuhvacen stavkom 1. clankom
23., pred tijelo drzave ugovomice ciji je drzavljanin. Slucaj se mora prijaviti u
roku od tri godine od prve obavijesti o postupku koji je doveo do oporezivanja
koje nije u skladu s odredbama Ugovora. U slucaju sudskih postupaka, sudska
odluka ne moze biti ponovno razmatrana od strane nadleznog tijela Kazahstana.

2. Nadlezno tijelo nastoji, ako smatra daje prigovor opravdan i ako samo
nije u mogucnosti doci do zadovoljavajuceg rjesenja, rijesiti slucaj zajednickim
dogovorom s nadleznim tijelom druge drzave ugovomice, radi izbjegavanja
oporezivanja koje nije u skladu s ovim Ugovorom. Svaki postignuti dogovor
provodi se neovisno o rokovima u unutamjem pravu drzava ugovomica.

3. Nadlezna tijela drzava ugovomica nastoje zajednickim dogovorom
rijesiti sve teskoce ili dvojbe proizasle iz tumacenja ili primjene Ugovora. Ona se
takoder mogu medusobno savjetovati radi uklanjanja dvostmkog oporezivanja u
slucajevima koji nisu predvideni Ugovorom.

4. Nadlezna tijela drzava ugovomica mogu medusobno komunicirati
izravno, kao i putem zajednickog povjerenstva sastavljenog od njih samih ili
njihovih predstavnika, u svrhu postizanja dogovora u smislu prethodnih stavaka.

Clanak 25.
Razmjena obavijesti

1. Nadlezna tijela drzava ugovomica razmjenjuju takve obavijesti ako je to
predvidivo bitno za provedbu odredaba ovog Ugovora ili za provedbu ili
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Izvrsavanje unutamjih propisa koji se odnose na poreze bilo koje vrste i opisa
uvedene u ime drzave ugovornica, ili njihovih sredisnjih ili lokalnih vlasti, u mjeri
u kojoj oporezivanje prema tim propisima nije u suprotnosti s Ugovorom.
Razmjena obavijesti nije ogranicena clancima 1 i 2.

2. Svaka obavijest koju sukladno stavku 1 primi drzava ugovornica smatra
se tajnom na isti nacin kao i obavijesti pribavljene prema unutamjim propisima te
drzave te se moze priopciti samo osobama ili tijelima (ukljucujuci sudove i
upravnatijela) koja se bave obracunom ili naplatom poreza, ovrhom ili progonom,
odlucivanjem o pravnim lijekovima koji se odnose na poreze iz stavka 1, ili
nadzorom nad gore spomenutim. Spomenute osobe ili tijela koriste se
obavijestima samo u navedene svrhe. Oni mogu otkrivati obavijesti u javnom
sudskom postupku ili u sudskim odlukama.

3. Odredbe stavaka 1. i 2. ne mogu se ni u kojem slucaju tumaciti tako da
drzavi ugovomici namecu obvezu da:

a) poduzima upravne mjere suprotne propisima ili upravnoj praksi te ili
druge drzave ugovomice;

b) daje obavijesti koje se ne mogu dobiti u skladu s propisima ili u
uobicajenom postupanju uprave te ili druge drzave ugovomice;

c) daje obavijesti cije bi otkrivanje povrijedilo obvezu cuvanja trgovacke,
poslovne, industrijske, komercijalne ili profesionalne tajne ili trgovackih
postupaka, ili obavijesti cije bi otkrivanje bilo protivno javhom poretku (ordre
public).

4. Ako drzavaugovornica zatrazi obavijesti u skladu s ovim clankom, druga
drzava ugovornica koristi svoje mjere za prikupljanje obavijesti kako bi pribavila
trazene obavijesti, iako ta dmga drzava mozda ne treba takve obavijesti za svoje
vlastite porezne svrhe. Obveza sadrzana u prethodnoj recenici podlijeze
ogranicenjima iz stavka 3., ali ni u kojem slucaju se takva ogranicenja nece
tumaciti tako da drzavi ugovornici daju pravo odbiti davanje obavijesti iskljucivo
iz razloga nepostojanja domaceg zanimanja za takvom obavijesti.

5. Ni u kojem slucaju se odredbe stavka 3. nece tumaciti tako da drzavi
ugovomici daju pravo odbiti davanje obavijesti iskljucivo iz razloga sto trazene
obavijesti drzi banka, druga financijska institucija, imenovani zastupnik ili osoba

koja djeluje kao posrednik ili u fiducijarnom svojstvu ili zato sto se odnose na
vlasnicke udjele u osobi.
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. Clanak 26.
Clanovi diplomats!* h misija i konzularnih ureda

Nista u ovom Ugovoru ne utjece na porezne povlastice clanova diplomatskih
misija ili konzularnih ureda prema opcim pravilima medunarodnog prava ili
prema odredbama posebnih ugovora.

Clanak 27.
Stupanje na snagu

1. Ovaj Ugovor stupa na snagu 30 dana nakon datuma primitka kasnije
obavijesti diplomatskim putem, kojom jedna drzava ugovomica obavjescuje
drugu da su ispunjeni njezini unutamji pravni uvjeti za stupanje na snagu ovog
Ugovora.

2. Ovaj Ugovor proizvodi ucinak:

a) U pogledu poreza zadrzanih na izvoru, na dohodak stecen na ili nakon 1
sijecnja u kalendarskoj godini koja slijedi nakon godine u kojoj Ugovor stupa na
snagu;

b) u pogledu drugih poreza na dohodak i na poreze naplative za bilo koju
poreznu godinu koja pocinje na ili nakon 1. sijecnja u kalendarskoj godini koja
slijedi nakon godine u kojoj Ugovor stupa na snagu.

Clanak 28.
Izmjene i dopune

Uzajamnim pristankom drzava ugovomica, ovaj Ugovor se moze izmijeniti

I dopuniti protokolima, koji cine sastavni dio ovog Ugovora i stupaju na snagu u
skladu s clankom 27.

Clanak 29.
Prestanak

1 Ovaj Ugovor ostaje na snazi dok ga ne okonca drzava ugovomica. Svaka
drzava ugovomica moze okoncati Ugovor, diplomatskim putem, pisanom
obavijescu 0 okoncanju najmanje sest mjeseci prije kraja bilo koje kalendarske
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godine koja pocinje nakon isteka razdoblja od pet godina od datuma njegovog
stupanja na snhagu.

2. Ugovor prestaje proizvoditi ucinak:

a) U pogledu poreza zadrzanih na izvoru, na dohodak stecen na ili nakon 1
sijecnja u kalendarskoj godini koja slijedi nakon godine u kojoj je dana obavijest;

b) u pogledu drugih poreza na dohodak i na poreze naplative za bilo koju
poreznu godinu koja pocinje na ili nakon 1 sijecnja u kalendarskoj godini koja
slijedi nakon godine u kojoj je dana obavijest.

U potvrdu toga nize potpisani, za to propisno ovlasteni, potpisali su ovaj
Ugovor.

Sastavljeno u dva izvomika, na kazaskom, hrvatskom, ruskom i engleskom
jeziku, pri cemu su svi tekstovi jednako vjerodostojni. U slucaju razlika u
tumacenju ovog Ugovora, mjerodavan je engleski tekst.

Astana,

Za Vladu Za Vladu
Republike Republike Hrvatske



20

Protokol
uz Ugovor izmedu Vlade Republike Kazahstana i Vlade Republike
Hrvatske o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja i sprjecavanju
izbjegavanja placanja poreza na dohodak

U trenutku potpisivanja Ugovora izmedu Vlade Republike Kazahstana i
Vlade Republike Hrvatske o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja i sprjecavanju
izbjegavanja placanja poreza na dohodak, nize potpisani su se suglasili da
slijedece odredbe cine sastavni dio Ugovora:

I. Ad clanak 2. stavak 3.

Podrazumijeva se da u slucaju Republike Hrvatske, svaki drugi dodatak ne
znaci zatezne kamate ili neke druge kamate.

1. U odnosu na pomoc u prikupljanju poreza, dogovoreno je da, ako nakon
datuma potpisivanja ovog Ugovora, Hrvatska u svom unutamjem pravu uvede
odredbe koje bi dopustile Hrvatskoj da provodi pomoc u prikupljanju poreza,
dvije Vlade ce se odmah medusobno konzultirati kako bi ponovno razmotrile
odredbe clanka o pomoci u prikupljanju poreza.

Sastavljeno u dva izvomika, na kazaskom, hrvatskom, ruskom i engleskom
jeziku, pri cetn su svi tekstovi jednako vjerodostojni. U slucaju razlika n
tumacenju ovog Protokola, mjerodavan je engleski tekst.

Astana,
Za Vladu Za Vladu
Repnblikp Republike Hrvatske

Ka;



CornatueHne
mexay MNMpasutenbctBom Pecnybnnkn KasaxctaH v NpaBuTeNbCTBOM
Pecny6nmnku XopBaTtusa 06 nsbexxaHnm ABOMHOro Hanoroo6a10XeHusa u
npeAoTBpaLLeHNN YK/TIOHEHNA OT HaN0roo610XeHNUss B OTHOLLIEHUWN HANoros
Ha 40X0n4

MpaButenbcTBo Pecnybnunkn KasaxctaH v [paBuTenscTBO Pecny6nimku
Xopsatus,

Xenad  3aknoumte  CornawleHne 06 n36exaHnm [BOVHOIO
Ha/I0ro06/10KeHN M MpefoTBPaLLEHNN YKNOHEHMSA OT Ha/oroo6/10KeEHUs B
OTHOLUEHMWN HA/IOTOB Ha [0X0A,

corniacunnchb 0 HxXecneayroLem:

Ctatbsa 1
Jlnua, K KoTopbIiM NpumMeHseTca CornatlueHune

HacTosuiee CornalleHve MpUMEHSIETCS K nnuaM, KOTopble SBASKTCS
pe3naeHTamMmu 0fJHOro UM obomx JorosapuBaroLmxcs FocynapcTs.

CtaTtb4 2
Hanoru, Ha KoTopble pacnpocTtpaHaeTca CornaweHuve

1 Hactosawee CornaweHve nNpUMEHSETCA K Hajloram Ha [oXoA,
B3MMaemMbiM OT UMeHW JloroBapusatowlerocd [ocygapctsa WM €ro
LIeHTPa/IbHbIX, MECTHbIX OPraHoB BNacTW, HE3aBMCMMO OT MeTOAa NX B3UMaHWS.

2. Hanoramy Ha [0xof cuMTalOTCA BCE BWfbl HaNOroB, B3MMaeMbIX C
06LLer CyMMbl fOX04a UM OTAENbHbIX 3/1EMEHTOB [0X0/a, BK/OYas Halorn Ha
[0X0Abl OT OTYYXIEHWUS, ABVKMMOIO WM HEABUMXXUMOIO MMYLLIECTBA, Hanoru,
B3Maemble C 00WEN CyMMbl >Ka/lioBaHMA WAM  3apabOTHOM  Mnathl,
BbIM/TAYMBAEMbBIX MPEANPUATUSAMK, a TakKXKe Ha/lorm Ha MPUpPOCT CTOMMOCTU
Kanutana.

3. CyllecTByHOLUMMW  Ha/loramn, Ha KOTOpble  pacrnpoCcTpaHsAeTCs
HacTosLee CornalleHve, ABNAKOTCA, B YHaCTHOCTU:

a) B Pecnybnmke KasaxcTaH:

(i) KopnopaTuBHbIA NOLOXOLHbIVA HAOT;

(n) MHAMBUAYANbHBIA NOLOXOAHbIA HAOT;



(panee MMeHyeMble Kak «Ka3axCTaHCKUIA Hanor»); u

b) B Pecny6nvke Xopsatus:

(i) Hanor Ha NpubbINb;

(ii) MOAOXOAHBIN Hasor;

(LLI)MeCTHbIn NOLOXOAHbIA Hanor 1 Ntboin Apyron wrpap, B3MMaemMblii OT
OZHOr0 13 3TUX HaJI0r 0B,

(panee MMeHyeMble Kak «X0pBaTCKUA HaNor»).

4. Hactosuwee CornaweHne Takxe MPUMEHSETCA K /IOObIM UAEHTUUYHbIM
WAN MO CYLLECTBY aHa/OMMYHbIM Hasioram, KoTtopble OyAyT B3MMaTbCA Moc/e
faTbl nognucaHns CornaweHns B [LOMOSIHEHME WU BMECTO CYLLECTBYHOLLNX
Hasioros. KomneTeHTHble opraHbl JloroBapuBalowimnxca [focygapcTs yBeaoMAT
APYr Apyra o /iobbIX CYLEeCTBEHHbIX M3MEHEHUAX, KOTOPble MPOU30LIN B UX
COOTBETCTBYHOLLMX HAIOrOBbIX 3aKOHOAATENbCTBAX.

Crtatbs 3
Ob6uwme onpeaeneHns

1 Ana uenein Hactoswero CornalleHns, ecim U3 KOHTEKCTA He BbITEKaeT
NHOE:

a) TepMunH «KasaxctaH» 03HayaeT Pecnybnuky KaszaxctaH v npu
MCMOMIb30BaHUN B reorpayeckom cmbicfie TepMUH «KasaxcTtaH» BK/IHOYaeT
rocylapCTBeHHYO TeppuTopuio Pecny6smkyn KasaxcTaH M 30Hbl, HA KOTOPbIX
KazaxctaH MOXET OCYLLeCTBNATb CBOWM CyBepeHHble Mpasa W HOPUCAMKUUIO B
COOTBETCTBUM C €ro 3aKOHOAATe/IbCTBOM W MeXAYHapOoAHbIMU [0roBopamu,
YYaCTHMKOM KOTOPbIX OH SIB/SETCS;

b) TEPMUH «XopBaTUA» O3Ha4YaeT Tepputoputo Pecnybnmnku Xopeatus, a
TaKXKe MOPCKWe 30HbI, NpuieratoLme K BHELHUM rpaHuLam TepputopuaibHOro
MOps, BK/HOYas MOPCKOe OHO M Hefpa, Ha KoTopbix Pecny6nvka Xopsatus B
COOTBETCTBUM C MeXAYHapOAHbIM MPaBOM W 3aKOHOAATe/bCTBOM Pecnybnmnku
XopBaTtus OCYLLECTB/IAET CBOW CyBEPEHHbIe Nnpasa 1 PUCANKLNIO;

C) TepmuHbl  «[loroBapusatoLleecsa  [ocyfapctBo» U «4pyroe
Jlorosapusatowleeca [ocyfapcTBo» O3HadaloT KasaxctaH wnu XopsaTuio, B
3aBMCUMOCTUN OT KOHTEKCTa;

d) TepMUH «HaNOr» 03Ha4YaeT B 3aBUCMMOCTU OT KOHTEKCTA Ka3axCTaHCKUiA
Ha/10T UM XOPBATCKUIA Hasor;

€) TEPMUH «INLO» BKIHOYAET (PU3MYECKOoe SIMLO, KOMMaHuk u noboe
apyroe o6veanHeHWe NN,



f) TepMUH «KOMMaHUs» 03Ha4aeT /1060e KoprnopaTMBHOe 06pa3oBaHue Un
NIO6Y0 opraHu3auuio, Kotopas A5 Leneid Haloroob10XeHUs paccmaTpuBaeTCs
KaK KopriopaTBHOe 00pa30BaHue;

g) TepMuHbl «npeanpusaTue JorosapuBatowierocd ocygapctea» W
«npegnpuatne  gpyroro [orosapmsatowierocd [ocygapctsa»  03Hayaror,
COOTBETCTBEHHO, npeanpusaTue, AB/MAKOLLeecA pe3naeHToM
JorosapusatoLLierocs rocyfapcrea, v npeanpusatue, ABAAKOLLEeca pesnaeHTOM
Apyroro lorosapueatoLerocs [FocyaapcTsa,;

h) TepMUH «MeXAyHapo4Has NepeBO3Ka» 03HAYaeT /IOy MepeBo3Ky
MOPCKUM,  BO3AYLUHbIM  CYAHOM WAXW  aBTOMOOW/bHLIM  TPAHCMOPTOM,
aKcnayaTupyembiM npegnpuatvem [orosapusatollerocs ocyaapctea, Kpome
C/lyyaeB, Korga MOPCKOe, BO3[YLUHOe CYAHO WM aBTOMOOW/IbHbLIA TPaHCMopT
3KCNNYyaTUPYOTCA  UCKIKUUTENbHO  MeXAy  MyHKTaMu B [APYrom
JorosapusatoLiemca "locyapcTee;

1) TEPMUH «KOMMETEHTHbIA OpraH» 03Ha4aeT:

(i) B KasaxctaHe: MMWHMCTEPCTBO (DMHAHCOB WKW €ro YroSIHOMOYEHHbIN
npeacTaBUTeNb;

(i) B XopBatmn: MMUHUCTP (JMHAHCOB WM €ro  YroSIHOMOYEHHbIN
npeacTaBuUTeNb;

J) TEPMUH «HaLMOHA/IbHOE INLI0» 03HAYaeT:

(i) noboe (om3nyeckoe nmuo, nveroulee rpaXk4aHCcTBO
JorosapuBatoLlerocs ['ocyaapctsa,;

(ii) ntoboe opuaMyeckoe MLO, MapTHEPCTBO WM accoumaumio,
MO/yYMBLLYIO CBOM CTaTyC Ha OCHOBaHWM [EeNCTBYHOLLEro 3aKOHOAATeNbCTBA B
JorosapuBatoLLemcs ["ocyaapcTse.

2. Mpu npumeHeHun CornaweHns B n060e Bpems [orosapvsarommcs
focyfapcTBOM 060N TEPMUH, HE ONPeAeNieHHbIM B HEM, MMEET TO 3HaYeHwue,
ec/In M3 KOHTEeKCTa He BblTEKaeT WMHOEe, KOTOpPOe OH WUMEET B 3TO Bpems Mo
3aKoHOoJaTenbCTBY 3TOro [ocyfapcrsa B OTHOLUEHWW HaNOroB, Ha KOTOpble
pacnpocTpaHsaerca CornawleHne, nt060e 3Ha4YeHne TepMrHa No NpPUMeHAEMOMY
HaNoroBoMy  3akoHOfZaTenbCTBy 3TOro locygapctea npeobnagaetr  Hag
3HayeHMeM, NpuaaBaeMbIM TEPMUHY MO APYrMM 3aKoHam 3Toro [rocyaapcTsa.

CtaTtba 4
PesngeHT

1 Ona  uenel  Hactodwero  CornawleHns  TEPMUH  «Pe3NLEHT
[orosapuBatoweroca [ocygapctsa» 03HavaeT 0boe nuLo, KOTOpoe B



COOTBETCTBUN C 3aKOHOAATe/NIbCTBOM 3TOro [ocyaapcTtBa MNOANEXUT B HEM
Ha/I0ro06/10)KEHNIO Ha OCHOBaHWUM ero MeCTOXWUTEeNbCTBa, Pe3VAeHTCTBa, MecTa
ynpaBneHns, uav nlboro Apyroro KpUTepust aHasIorMYHOro Xxapakrepa, a Takke
BK/1HOYaeT camo [ocyaapcTBO, Nt0Oble ero LeHTpasibHble Y MeCTHble OpraHbl
Bnactu. OfHaKO 3TOT TEPMMH He BK/OYaeT 1t060e L0, KOTOPOe MOLNEXUT
HanoroobnoXeHuto B 3TOM [ocyfapcTBe TOMBKO B OTHOLUEHUM [0X0fa W3
MCTOYHNKOB B 3TOM ["OCyfapcTBe.

2. Ecnv B COOTBETCTBMM C MNOMIOXKEHWAMU NyHKTa 1 msmyeckoe numuo
ABNAETCA pe3njeHTom oboux [orosapusarowimxcs [FocyaapcTs, TO ero craryc
onpefensieTca cnegyroLmM 0bpasom:

a) OHO CuMTaeTCcA pesnAeHTOM To/nbKO [ocydapcTeBa, B KOTOPOM OHO
pacrnonaraet UMEKLLMMCA B €ro pacnopsi>kKeHU NOCTOAHHBLIM XUULLEM; ec/u
OHO pacronaraeT UMerLUMCS B ero pacnops>KeHU MOCTOAHHLIM XXUINLLEM B
0bomx "ocypapcTeax, OHO CUMTaeTCA pPe3nLeHTOM TONbKO TOro ocyJapcTsa, B
KOTOPOM OHO WMeeT 60fiee TeCHble JIMYHbIE U 3KOHOMWYECKME OTHOLLEHUS
(LEHTP >KM3HEHHbIX MHTEPECOB);

b) ecnn [ocynapcTBO, B KOTOPOM OHO WMEET LEHTP >KU3HEeHHbIX
MHTEPECOB, He MOXET OblTb ONpeAeneHo, WM €ecnv OHO He pacnonaraet
NMEeLWNMCS B ero pacnops>KeHU MOCTOSAHHBLIM >KWUIULLEM HW B OA4HOM W3
[locyfapcTB, TO OHO CuUMTaeTCd pes3naeHTOM TONbKO Toro [ocygapcTea, B
KOTOPOM OHO 00ObIYHO MPOXKUBAET;

C) €ec/im OHO 00ObIYHO MpPOXKUBaeT B 060Mx [TocydapcTBax UAN HWU B OLHOM
N3 HUX, OHO CUUTaeTCA Pe3naeHTOM TONbKO Toro ocyaapctea, rpaXkgaHWHOM
KOTOpPOro OHO ABNAETCH,

d) ecnu ctatyc pe3ufeHTa He MOXeT ObITb OMpefesieH B COOTBETCTBUU C
NoAnyHKTamu a) - C), KOMNeTeHTHble opraHbl [loroBapusaroLimxca rocygapcTs
peLlaroT JaHHbI BOMPOC Mo B3aUMHOMY COr/1acuio.

3. Ecnv B COOTBETCTBMM C MOJIOKEHUAMWN MYHKTA 1 HACTOALLEA CTaTby
NMUO, He  dABfAOWeecs  (PU3MYECKUM,  SABNSETCA  PE3VAEHTOM  060MX
[orosapusatowuxca ocygapcTs, Torga OHO CUMTAETCA PE3ULEeHTOM TOMbKO

Toro [locyaapcTBa, B KOTOPOM HaxoAWTCA MeCTO ero  3g(eKTMBHOro
yrnpaBneHus.

Ctatbsa 5
MocTOAHHOE yUupexxaeHune

1 Ons  ueneli  HacToswero CornalleHuMst TEPMUH  «MOCTOSHHOe
YUpeXaeHne» 03Ha4yaeT MOCTOSHHOE MECTO [esTeNbHOCTW, Yepe3 KOoTopoe



MOMIHOCTBIO ~ WIM  YaCTMYHO  OCYLLECTBAAETCA  MpeAnpUHMMaTE/IbCKas
AeATeNIbHOCTb NPeAnpUATHS.

2. TEPMUH «MOCTOSAHHOE YUPEXAEHME», B YaCTHOCTU, BK/THOUAET:

a) MecCTO ynpaB/ieHUs;

b) OTAeneHwue,;

C) KOHTOpY;

d) habpuky;

€) MacTepCKyto; U

f) waxTy, PpyAaHWK, HePTAHYO WM rasoBYHD CKBXXKWHY, Kapbep,
YCTaHOBKY, COOPY)>XeHWe unuM nboe Apyroe MecTo pasBefku, uUav L0Obluu
MPUPOAHBLIX PECYPCOB.

3. TepMUMH «MOCTOAHHOE YUPEeXAeHMe» TaKkxKe BK/THYaeT:

a) CTPOUTENbHYIO NOLWAAKY WKW CTPOUTENbHBIA UM MOHTaXHbIA MPOEKT,
TONbKO €C/IX OHW CYLLIECTBYHOT 60/ee 12 MecALEeB;

b) OKasaHWe YCnyr, BK/OYas KOHCY/bTAUMOHHbIE YCIYTXM pPe3naeHTOM
ofgHoro u3 [orosapusatrownxca ocyaapCTB uyepes CnyXawux wam Apyrou
MepcoHas, ecnn AeAaTeNlbHOCTb TaKoro xapakTepa MPOAO/HKAeTCA A5 Takoro
WA CBA3AHHOTO C HUM MNPOeKTa B npegenax Apyroro [orosapmBaroLierocs
focypapcTBa B TeyeHMe Mepuoja wnv nepuogos, 6onee yem 6 MecsUeB B
npesgenax N60ro AseHaALaTMMECAYHOr0 Nepuosa.

4. HecMoTps Ha npefblgylive MOMOXeHWs HacToAlen CTaTbu, TEPMUH
«MOCTOSAHHOE YUPEeXAeHME» He BKHOYaET:

a) WCMNONb30BaHNE COOPYXKEHWI MCKNHOUUTENIbHO A8 Leneld XpaHeHus,
JEMOHCTpauMM wunamM  JOCTaBKM  TOBapOBWAW U3LENVIA, NpUHagIexatmx
NpeanpusATuIO;

b) cogepXXaHue  3anacoBTOBAapOB WU  U3LeNWW, MNpUHagIexalmnx
NPeanpUATUIO, WUCKIOYMTENbHO [AN1A Lefeld XpaHeHus, AeMOHCTpauum uam
[0CTaBKM;

C) cojepXaHue  3amMacoBTOBapOB  WAM  WU3AENWNA, NpUHagIexalmx
NPeanpuUATAIO,  UCKOUYUTENbHO  And  Ueneid  nepepaboTku  Apyrum
npeanpuaTuemM;

d) copep>xaHue MOCTOSAHHOrO MecTa AeAaTe/lbHOCTU WCK/IYUTENIbHO A1
Leneid 3aKkyrnky TOBapoB WM  U3genuin  unm  cbopa WHGopmauun  ans
npeanpuATuUS;

e) CcoAepXKaHue MOCTOAHHOro MecTa AeATeNbHOCTU WCK/UYUTENbHO ANA
Lenein OCyLWecTBNeHUs A1 NPeanpusatus Nobor  Apyroin  AesTenbHOCTU
MOArOTOBUTE/IBHOIO UM BCMOMOraTe/IbHOr0 XapakTepa;

f) cofep)xaHne MOCTOSHHOrO MecTa AesATe/IbHOCTUM UCKUYMTENIbHO A1s
OCYLLLeCTB/IEHNA 1060 KOMOMHaUMM BWUAOB [eATeNIbHOCTW, YMOMAHYTbIX B



NoAMNyHKTax OT a) - €), NpuM YCNOBWW, UTO COBOKYMNHas [AeATeNIbHOCTb
MOCTOSIHHOIO MecTa AesaTeNbHOCTW, BO3HMKAKLW@As B pe3ynbTaTe TakoWn
KOMOGUHaLMN, NMeeT NOAroTOBUTE/bHbIV UM BCIOMOraTe/lbHbI XapaKTep.

5. HecmoTps Ha MNONOXEHUSI NYHKTOB 11 2, eCN NNLO - MHOE, YEM areHT C
He3aBUCUMbIM CTaTyCOM, K KOTOPOMY MPUMEHSETCA NYHKT 6 - OCYLUEeCTBASET
AesTeNIbHOCTb OT MMEHW MPeanpusaTMA U UMEeEeT, U 00bIYHO WCMONb3YEeT B
[orosapuBatollemcs [ocyaapctBe MNOMHOMOYMS 3aKIKYaTb KOHTPaKTbl OT
MMEHM NpeanpuaTusa, TO 3TO NPeAnpuATME pPacCMaTpPMBAETCs KaK MMeroLLee
MOCTOSIHHOE  yuypeXxaeHne B 3TOM [ocygapcTBe B OTHOLLUEHUM HO6OM
AesTeNbHOCTW, KOTOPYH 3TO NNLO OCYLLECTBASET ANA NPeanpusTus, ecnu
TONbKO [esTeNbHOCTb TaKoro Mua He OrpaHNYMBaEeTCA YMNOMSIHYTON B MYHKTe
4, KoTopast, eCv 1 OCYLLECTBAETCS Yepe3 NOCTOSAHHOE MEeCTO [AesTeNbHOCTHU, He
npeBpaLLlaeT 3T0 NOCTOSHHOE MECTO [AeATENIbHOCTU B MOCTOSIHHOE YUYpeX[aeHue
COrNacHO MOMOXEHUAM 3TOr0 NyHKTa.

6. [NpeanpuaTve He paccMaTpMBaeTCsa KakK MMetolee MOCTOSHHOe
yupexaeHve B [loroeapmBatollemcss focyaapcTBe TOMbKO MOTOMY, YTO OHO
OCYLLIECTBMSIET NPeAnpUHMMATENbCKYH AesTeNbHOCTb B 3TOM [ocygapcTse
yepe3 Opokepa, KOMUCCWMOHepa WM NK60Oro ApYyroro areHTa ¢ He3aBUCKUMbIM
CTaTyCcOM MpW YCNOBUK, YTO TakMe n1ua AeACTBYHOT B paMKax CBOE 00bIYHON
AeATeNbHOCTU.

7.  ToT akr, 4TO  KOMNaHWsa,  SIBNSIOWIAACA  Pe3NAEHTOM
[orosapuBatoulerocsd [ocymapctea, KOHTPOAMPYET WAN  KOHTPONAMpyeTcs
KOMMaHWen, KoTopas SBNSETCS pe3naeHToM apyroro JoroeapuBaroLLerocs
focygapcTBa, MM OCYLLECTBNSAET NPeAnpUHUMATENLCKY AeATENIbHOCTb B 3TOM
apyrom locypapctee (M60 4Yepe3 MOCTOSAHHOE YupexzaeHue, nNubo Apyrum
obpa3om), cam No cebe He O3Ha4yaeT, YTO NK06as Takas KOMMaHWA ABNSETCA
MOCTOAHHBIM YUpEeXAeHUEM APYTOM.

CTtaTtbs 6
Joxof oT HeABMXXNMOTIO UMyLLLecTBa

1. jloxoA, nonyyaemblii pesvaeHTom [loroBapuBatolerocs Focygapctaa ot
HEJBMXMMOrO MMyLlecTBa (BKIOYAs [I0X0f OT CEMbCKOr0 WM  IECHOTO
X0391CTBA), HaxoAsllerocs B Apyrom J[loroBapueatoliemcs [ocynapcTse,
MOXET 06/1araThCsl Ha/IOFOM B 3TOM APYrom [FocyaapcTse.

2. TePMUH «HEBUXUMOE UMYLLECTBO» MMEET TO 3HaYeHWe, KOTOPOe OHO
MMEeT MO 3aKOHOAaTenbCTBY [loroBapuBatoLlerocs ocygapcTsa, B KOTOPOM
HaXoAUTCs paccMaTpUBaeMoe UMYLLLECTBO. TePMUH B /IIO60M Clydae BK/OYaeT



MMYLLLECTBO, BCMOMOraTe/lbHOE MO OTHOLLUEHMKO K HeABMXMMOMY WMYLLECTBY,
CKOT U 060pyfoBaHMe, WUCMOMb3yeMble B CE/IbCKOM W IECHOM XO03SMCTBaX,
npaBa, K KOTOPbIM MPUMEHSIOTCA MOMOXEHMS MpaBa B OTHOLUEHUW 3eMefbHOM
COOGCTBEHHOCTH, Y3Y(PYKT HeABMXUMOIO MMYLLIECTBA M NpaBa Ha NepeMeHHbIe
NN OMKCUPOBaHHbIE NaTEXWN B KayecTBe KOMMEHcauMn 3a pa3paboTkKy wuam
MNpaBO Ha Pa3paboTKy MEeCTOPOXKAEHWUSI MOME3HbIX UCKOMAaeMbIX, MCTOUHUKOB U
OPYrux  NPUPOAHBLIX  PEcypcoB; MOPCKME M BO3AyLUHble Cyda WK
aBTOMOOW/IbHBIA TPAHCMOPT HE paccMaTpMBalOTCA B KayecTBe HeABMXXMMOro
MMYyLLLECTBA.

3. TonoxeHnss nNyHKTa 1 MPUMEHSAOTCA K A0X04y, MNOMYYEHHOMY OT
NPSIMOr0 MCNO/Mb30BaHMSA, CAaYM B apeHay WUAM MCMONb30BaHWUSA HEABUXMMOIO
MMyLLECTBa B /10601 Apyroi opme.

4. TlonoxeHMss NyHKTOB 1 M 3 Takke MNPUMEHATCA K Aoxody OT
HEeABMXXMUMOIO  MMYyLLECTBA MNPeAnpuATMS W JOX04y OT  HEeABMXMMOrO
MMYLLIECTBA, MCNO/b3YEMOTO AN BbIMNOMHEHMWS HE3aBUCUMbIX NINYHbIX YCAYT.

Ctatba 7
MpnbbiNnb OT NpegnpUHNUMATENbCKON AeATENbHOCTH

1. MpubbInb NpeanpuaTna [lorosapusatoLLerocs Mocygapcrsa obnaraetcs
Hasorom TO/MbKO B 3TOM [ocyfapcTBe, ecnv TO/MLKO NpPeanpuaTve  He
OCYLLLeCTBNAET npeAnpUHUMATENLCKYHO LeATeNbHOCTb B Apyrom
JorosapuBatoLemcs [ocyfapcTBe 4Yepe3 pacrnosioXXeHHoe TaM MOCTOAHHOe
yupexzeHve. Ecnu npeanpuAtve  OCYLLECTBNSET  NPeanpUHUMATENLCKYIO
[eATeIbHOCTb Kak CKa3aHo Bbllle, TO NPUOLIIb NPegnpuaTUs MOXET obnaraTbCs
Ha/l0roM B ApyromM rocyaapcTee, HO TOMbKO B TOM YacTW, KOTOpas OTHOCUTCH K
TaKoMy MOCTOAHHOMY YUPEXKAEHUIO.

2. C yyeTOM TOMIOKEHWA  NyHKTAa 3, ecnM  npeanpuatue
JorosapuBatoiieroca [ocyfapcTBa OCYLUECTBASET MpeanpUHNUMATENLCKYIO
[eATeNbHOCTL B gpyrom  [lorosapmsatollemcsa  [ocyfgapctBe  yepes
pacrnosio)keHHoe  TaM  TOCTOAHHOE  Y4upeXAeHue, TO B  KaXaoMm
JorosapuBalowlemcs [ocynapctBe K 3TOMY TMOCTOAHHOMY  YUPeXXAeHUIo
OTHOCUTCS MPUOLIIb, KOTOPYK OHO MOr/0 6bl MOMY4YUTb, €CAN Obl OHO ObINO
000CO6/IEHHbIM M OTAENbHbIM  MPEANPUATUEM, 3aHATbIM Tako e Wu
aHa/IOTMYHON [eATeNbHOCTbIO, NMPU TaKMX XXe WM aHaNIorMYHbIX YCNOBUAX U
[eNCTBOBa/I0O B MOMHOM HE3aBUCMMOCTU OT NPeAnpusaTus, MNOCTOAHHbIM
yupexeHnemM KOToporo OHo ABNseTcH.



3. MNpwn onpegeneHny NpuobIIM MOCTOSAHHOIO Y4YpeXAeHMs [OoMyCKaeTcs
BbIYET PacX00B, HagiexalyM 06pa3oM [OKYMEHTa/IbHO MOATBEPXAEHHDIX,
MOHECEHHbIX 4715 Lenieil NOCTOSHHOIO YUpeXaeHns, BKIKOYas yrnpaBieHYecKme
N 06LeaMMHUCTPATMBHbIE PAaCcXOAbl, HE3aBUCUMO OT TOro, MOHECEHbl 1N 3TK
pacxofbl B [ocydapcTBe, rfe HaxoguTCA MOCTOSiHHOE YyupexieHwe wnn B
APYrom MecrTe.

4. HUYTO B HaCTOsILLEN CTaTbe He MOXKET BAMUATb Ha MPUMEHeHue Nboro
3aKoHofaTenbCTBa [orosapuBatowerocs FocyaapcTsa, MMEKLWEro OTHOLLEHMWE
K OnpedeneHnU0 HaloroBoro o06s3aTenscTtBa  nmMua, B - CAy4yasX, eciu
MHhopMaLus, MMetoLLasACS y KOMMNETEHTHOr 0 opraHa 3TOro
[orosapuBatoLerocs FocygapcTea, SABNSETCA HELOCTATOUHOWN ANA OnpeAeneHuns
MNPUOLINKN, OTHOCALLENACH K MOCTOAHHOMY YYPEXAEHUI0, NPW YCN0BMU YTO Ha
OCHOBE WMeloLlecs MHopMauunM  onpeaeneHne npuobbiIM  MOCTOAHHOMO
YUpeXXaeHnus Ccornacyetcst B COOTBETCTBUM C MPUHLMNAMWU, WU3NOXKEHHbIMU B
HaCTOSLLEN cTaTbe.

5. He 3auncnsetcs Kakas-nmbo npuoblib MOCTOAHHOMY YUPEXAEHUO Ha
OCHOBaHMM NMLWb 3aKyMKW 3TUM MOCTOSHHbIM YUYPEXAEHWEM TOBapoB WK
n3genuii ans npeanpusaTus.

6. [Ons uenel npeablaywmMx MyHKTOB MpubbIb, OTHOCALWAACA K
MOCTOSSHHOMY YUpeXAeHWUto, onpeaensieTcsd OAMHaKOBbIM CNOCO60M M3 rofa B
rof, €Cnv He UMEeeTCA AOCTaTOYHOM W BECKOW NMPUYMHbLI ANS USMEHEHUS TaKoro
nopsiaka.

7. Ecnn npubbinb BKOYaeT BWAbl [0XOA0B, KOTOpble YMNOMSHYTI
OTAENbHO B APYrux CTaTbsX Hactosiero CornaweHus, TO MOSIOXKEHUS 3TUX
cTaTel He 3aTparmBaloTCs MOMOXKEHMSMMN HACTOSLLENA CTaTbW.

CTtaTtba 8
MexayHapoaHas nepeBo3ka

1. MpmnbbINb, NonyyeHHas pesngeHTom Jloroeapmsatolerocs IMocygapcrea
OT 3KChayatauunm MOPCKMX, BO3AYLUHbIX CYAOB WM aBTOMOOGW/ILHOTO
TpaHcrnopTa B MeXAyHapoAHO nepeBo3ke, 06/1araeTcqd HaJioromM TOMbKO B 3TOM
JorosapusatoLemcs ["ocynapcTse.

2. TMonoxeHns NyHKTa 1 Takke NPUMEHSAKOTCA K NPUObLINN OT y4yacTus B
nyfie, COBMeCTHOWN MpeAnpPUHNMATENbCKON AeATENIbHOCTU WU MEXAYHapOoLHOW
opraHusauuun no akcnayaTayMm TPaHCNOPTHLIX CPeACTB.



CtaTtba 9
AccounmnpoBaHHbIe NPeaAnpuUATUA

1. Echwm:

a) nNpegnpuaThe JloroeapuvBatolLierocs rocyaapcTea nNpsiMo UM KOCBEHHO
yyacTBYeT B YyMNpaB/ieHUW, KOHTPOMe WM KanuTane nNpeanpustus Opyroro
[orosapuBatouleroca rocygapcrea, unm

b) OfHM W Te e Nuua npPsSMo UM KOCBEHHO Y4acTBYHT B YNpaBieHUN,
KOHTpONIe WK Kanutane npeanpusatus Lorosapusatowerocs Focygapcrea u
npeanpuaTns gpyroro Jorosapusatoulerocs rocyaapcTsa,

M B OJHOM W3 [BYX C/ly4yaeB MexAay OBYyMA NPeanpuaTuamMm B KX
KOMMEPYECKUX WM (PUHAHCOBbLIX B3aMMOOTHOLLEHMAX CO34ATCA WU
YCTaHaB/IMBAKOTCS YCMOBUS, OT/IMYHbIE OT TeX, KOTOpble MMeNn Obl MECTO
MeXay OBYMS He3aBUCUMbIMW NPeanpuaTUaAMK, TO Ntobas npubblib, KoTopas
Morna 6bl ObITb HayMCNeHa OAHOMY W3 MPeAnpPUATUIA, HO 13-3a HA/IMUYNA 3TUX
YCNOBUI He Oblna emy Hauyuc/ieHa, MOXeT ObITb BK/IKOYEHA B NPubLIIbL 3TOrO
NpeanpuaTAA 1, COOTBETCTBEHHO, 06/10)KEHA HA/IOrOM.

2. Ecnu  [OoroapmBatowieecsi [ocyfapcTBO BK/IOYaeT B MPUOLIIb
npeanpuaTMa atoro locydapctea W, COOTBETCTBEHHO, o06Gnaraet Halorom
npubblib, NO  KOTOPO  npeanpuaTue  apyroro  [oroeapuBaroLLEerocs
CocypapcTBa ob6naraeTcs Hanorom B 3TOM ApyroMm [focyaapcTtse, U NPUObIb,
BK/OYEHHAA TakKMM 006pa3oM, SBNSETCA MPUObIIbLI0, KoTopas Obina  Obl
HayucneHa npeanpuAaTUIO NepBoro ynomsiHyToro [ocygapcTea, ecnv  Obl
YCNOBUS  MeXay ABYMS MpeanpuAaTUAMU  Oblin Obl  TakUMKM, KOTOpPble
CYLLECTBYIOT MEXAY ABYMS He3aBUCUMMbIMMK NPeAnpUATUAMKU, TOrAa 3TO Apyroe
[focynapcTBO  MPOU3BEAET  COOTBETCTBYIOLLYIHO  KOPPEKTUPOBKY  CYMMbI
B3MaeMoro C Takoi npubbinn  Hanmora. [lpu  onpefeneHUn  TakKow
KOPPEKTMPOBKM OO/MKHbI  ObITb YYTEHbl APYrve TMOJIOXKEHUA HaCTOALLEro
CornaleHnss ” KOMMETEHTHble oOpraHbl  JoroBapmBatrowmxca [ocyaapcTs
OOMHbI NPX HE0BXOAMMOCTN KOHCY/IbTUPOBATLCS APYT C APYroM.

CrtaTtba 10
AvBuaeHabl

1 AVBUAEHAbI, BbiNNayvMBaeMble  KOMMaHWE, KoTopas  sIBNsieTCs
peauaeHToM  [loroBapuBatoulerocst  [ocygapcTea,  pesvaeHTy — Apyroro

[orosapusatowyerocs Mocygapcrea, MoryT obnaratbCs Ha/IoromMm B 3TOM APYroM
"ocypapcTse.
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2. OfHaKo Takue AMBUAEHAbI MOryT TakKXe o06naratbCa Hanorom B
Jlorosapusatollemca ['ocygapcTse, pe3sngeHTOM KOTOPOro ABNSETCA KOMMaHus,
BbiMN/layMBaroLLlas AMBMAEHAbI, N B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATE/IbCTBOM 3TOr0
[ocyaapcTBa, HO ecnv  (haKTUYECKWA Bnageneu, AMBUAEHOOB ABNAETCH
pe3naeHToM Apyroro [loroeapmsatoLLerocs FocygapcTea, TO B3UMAaeMbIA TaKUM
06pa3oM Hanor He AO/MKEH MPEBbILLATD:

a) 5 npoueHTOB 0OLlen CyMMbl [OMBUAEHAOB, €Cnn  (PaKTUYECKUM
BNafenbLem ABMSeTcA KomnaHusa (MHas, Yyem TOBapULLIECTBO), KOTOpas Brageet
NpsiMO, He MeHee 25 npoueHTaMu KanuTana KOMMaHWuW, BbiMavunBatoLLe
AVNBULEHAbI;

b) 10 npoueHTOB 06WlEA CyMMbl AUBMAEHOOB BO BCEX OCTa/lbHbIX
cnyyasx.

HacToAwmin nNyHKT He 3aTparnBaeT Hanoroo6/10)KeHne KoMMnaHuM B
OTHOLUEHUN NPUOBLINIK, U3 KOTOPOW BbIMIaunBaroTCA ANBUAEHbI.

3. TepMUH «AMBUAEHAbI» MPU WUCMONb30BaHWM B HACTOALLEA CTaTbe
O3HayaeT A0X04 OT akuuil unn Apyrux npa., He SABNAIOLWMXCA [ONTOBbIMU
TpeboBaHMAMM, [0XOA OT yyacTusi B NpubbIIM, a TakXe A0X0A4 OT APYyrux
KOPMNopaTMBHbIX MNpaB, KOTOPble MOANEXaT TaKOMy >Ke Ha/JoroBomy
PEryNMPOBaHNIO KakK [0X0[ OT akuumili B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATE/NIbCTBOM
JorosapusaroLleroca ['ocyfapcTsa, pe3snaeHTOM KOTOPOro ABAAETCA KOMMaHWUS,
pacrnpegensatowas npubbib.

4. T1oNOXeHMs MYHKTOB 1 M 2 He MPUMEHSIKOTCH, €Cnn (haKTUYEeCKUia
BNageney, [AMBWAEHAOB, ABNAOWMIACA pe3naeHToOM  [loroBapuBaroLLerocs
[flocypapcTBa, OCYLLECTBAAET NpeAnpUHUMATENIbCKY AeATe/IbHOCTb B APYrom
JorosapuBatoLiemca "ocyaapcTtse, pesMaeHTOM KOTOPOro fBNSETCA KOMMaHus,
BbiM/layMBarowlas AMBUAEHAbI, Yepe3 pPacrosioKeHHOe Tam  MOCTOAHHOe
yupexkieHne 1N XONAWHT, B OTHOLUEHNUN KOTOPOro BbIMNavynMBaroTCA AUBUAEHAbI,
NENCTBMTENBHO CBSi3aH C TaKUM MOCTOSHHBLIM YUYpPeXAeHMEM WM NMOCTOAHHON
6asol. B Takom cnyyae, B 3aBMCUMOCTW OT OOCTOATENbCTB MPUMEHSOTCSH
NONOXEHWA cTaTent 7 unn 14.

5. Ecnn komnaHua, KoTopas fBfseTcs pes3veHTOM [oroeapuBaroLlerocs
["ocypapcTBa, nony4vaeT Npubbiib MM AOXO4 U3 ApYroro [JoroBapuvBaroLlerocs
focypapcTBa, 3TO Apyroe ocyaapCTBO He MOXET B3MMaTb 11060 Hasor C
AVBWAEHAOB, BbIM/AYMBAEMbIX KOMMAHMEN, KPOMe C/yvyaeB, Korga Takue
AVMBUOEHAbI BbIMa4MBalOTCA pe3snaeHTy 3atoro gpyroro [ocygapctea, wau
XONAWHI, B OTHOLLEHMM KOTOPOrO BbINIAYMBAKOTCA ANBUAEHAbI, AENCTBUTENBHO
CBSI3aH C MOCTOAHHbLIM YUYpEeXaeHNeM UM NOCTOAHHOW 6a30i, HaxoAAWMMUCS B
aToM fgpyrom [ocypgapcteBe, M C HepacnpefeneHHOW MpUobINN KOMNaHUN He
B3MMaETCA HaNor Ha HepacnpeaeneHHy0 Npubblb, AaXKe ecv BbiMlayunBaeMble
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OVBUAEHAbLI WX HepacnpeaeneHHas npubbiib  COCTOAT MOMHOCTbIO UK
4YaCTUY4HO W3 nNpUbbLIIM WM A0X0[a, BO3HMUKaKOWME B TakKOM ApYyrom
["ocypapcTse.

6. Huuto B Hactodwem CornaweHnn He MOXET TO/NKOBaTbCA
npenaTcTeytowee Jlorosapusatollemycs "ocygapcTsy obnaratb cneynasnbHbIM
Ha/fioroM npuobbl/ib KOMMAaHUW, OTHOCALLENCS K MOCTOAHHOMY Y4YpeXAeHWUo B
aToM [ocygapcTBe, B [OMO/HEHME K Ha/Iory, KOTOPbIA HauyMCNseTca Ha
NPM6bLINL KOMMAaHUW, ABNAOLLENCS HaLMOHabHbIM MLOM 3TOro MocyaapcTsa,
Npn YCnoBuW, 4YTO NOO60M AONOMHUTENbHbIA HANOr He MPeBbICUT 5 NPOLEHTOB
CYMMbI Takou npubbln, KOoTopas He nojsepranacb TakoMy [AOMOAHUTEIbHOMY
Ha/I0r006/IOKEHVIO B Mpefblayline Hanoroobnaraemble rofpl. Ana uenei
HacTosIWEro MyHKTa NpPuobINb ONpPeaenseTca Mnocne BblYeTa M3 HEe BCEX
HanoroB, WHbIX, 4YeM [AOMOSHUTENbHbIA Hanor, YNoMsHYTbIA B HACTOALLEM
NyHKTe, o6naraembiXx B [loroBapmsatowiemcss [ocygapctee, B KOTOPOM
pacrnonoXeHo NOCTOAHHOe yupeXxaeHue.

Ctatbsa 11
MpoueHTbI

1 TlpoueHTbl, BO3HMKawOWwme B [orosBapusatowiemcs [ocygapctee WU
BbiNla4yMBaeMble pesnfieHTy apyroro JorosapusatoLlerocs [rocygapctsa, MOryTt
obnaraTbCa Ha/IOrOM B 3TOM Apyrom [rocygapcTse.

2. OpHako TakuMe MpoUeHTbl MOryT Takke o6naraTtbCa Ha/iorom B
Jlorosapusatowiemca [ ocynapcTtee, B KOTOPOM OHM BO3HMKAOT W B
COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENbCTBOM 3TOr0 [TOCyapcTBa, HO eC/in (PaKTUYECKUiA
Bnagenewl, nNPOLEHTOB ABNAETCA pe3naeHToM Apyroro [lorosapuBaroLlerocs
focyfdapcTBa, TO B3MIMaeMblii TaKUM 06pa3oM Haslor He JO/MKeH npesbiwartb 10
MPOLLEHTOB OT 06LLei CyMMbI MPOLEHTOB.

3. TepMUH «MPOLEHTbI» MPU  MWCMOMb30BAHUM B HACTOSALLEN CTaTbe
O3HayaeT [0XO0[ OT A0/roBbIX TPeboBaHU M0OOro BMAa, 06ecrneyeHHbIX UK He
obecrneyeHHbIX 3a/10rOM WM JalOWUX WM He Jalowmx MNpaBo Ha y4vacTue B
NpUobLIIN  JO/MKHMKA, W, B YaCTHOCTW, [OXOL OT NPaBUTENIbCTBEHHBLIX WA
rocyAapCTBEHHbIX LEHHbIX 6ymar u aoxog OT obnuvraumini unM  [0NroBbIX
0053aTefIbCTB, BK/OYAsA MPEMUM W BbIUTPLILLM MO 3TUM LIEHHbIM OGymaram,
obnuraunam unu JonrosbiM obszatenscteam. LLITpagbl 3a HeCBOEBpeMeHHbIe
BbIN/aTbl He paccMaTpMBaKOTCA B KayeCTBE MPOLEHTOB AN15 LieNeil HacToALei
cTaTbu.

4. TIoNOXeHMsA MYHKTOB 1 M 2 He MPUMEHAIOTCA, ecnn (paKTUYecKmi
Bfageney, MpPOLEHTOB, ABNAIOWMIACA  pe3nfgeHToM  JlorosapvBatoLLerocs

KaK
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focyfapcTBa, OCYLLECTBNSAET MPeAnpUHUMATENbCKYI0 AeATeNbHOCTb B ApYrom
[orosapuBatoLiemcs Focynapctse, B KOTOPOM BO3HUKAKT MPOLEHTHI, Yepes
PacnosioKeHHOe TaM MOCTOSAHHOE YUpeXKAaeHWe UM OKasblBaeT B 3TOM [APYrom
[ocyfapcTBe He3aBMUCUMbIE JIMYHbIE YCYTM  OT  PacrosioXeHHOn Tam
MOCTOAHHON 6asbl, W [O/ITOBOE TpeGOBaHWe, B OTHOLUEHUM KOTOPOro
BbIN/a4MBaOTCA MPOLEHTHI, AEWCTBUTE/IbHO CBS3aHO C TakUM MOCTOSHHbIM
yUpexxaeHneM uaM NocTosHHOW 6a3oil. B Takom cnydvae, B 3aBUCUMOCTU OT
06CTOATENBLCTB NPUMEHSAKOTCS NOJIOXKEHUS CTaTbW 7 UK CTaTbyn 14,

5. TIpoueHTbl cuMTalOTCA BO3HMKalOWMMU B [lorosapviBatoLLEMCH
[CocypapcTse, ecnu naTenblUMK ABAAETCA pe3nfeHTOM 3Toro [ocyaapcTsa.
OfHako ecny NWLO, BbINJayMBaloLlee MPOLeHThbl, He3aBUCUMO OT TOro,
ABNAETCA /1M OHO pe3ufeHToM [lorosapuBatowierocsa locygapctBa WAM HeT,
nveeT B Jlorosapmsarollemca [ocydapcTBe MOCTOAHHOE Y4peXxaeHue Wum
MOCTOAHHYO 6a3y, B CBA3M C KOTOPbIMU BO3HMK/IA 38[0/DKEHHOCTb, MO KOTOPOWA
BbIN/a4MBaOTCA MPOLEHTbI, W pacxodbl MO TakMM MpOLEeHTaM HecyT
MOCTOSHHOE YUpeXxJeHue 1n nocTosiHHasA 6asa, TO Takue NPOLEHTbI CHMTAlOTCH
BO3HMKaKOLWMMKN B [TOCyapcTBe, B KOTOPOM PacrooXeHbl Takoe MOCTOAHHOe
yupexaeHue unm noctosHHas 6asa.

6. Ecnm no npuuvHe 0COObIX OTHOLLUEHWI MeXay niaTesbwMKoM W
(haKTMYeCKUM BnafesibLeM WUAN MeXay HUMU 060UMU U KakKUM-MGo Apyrum
NALOM CyMMa MpPOLEHTOB, OTHOCALLAACA K [ONroBOMY TpeboBaHMIO, Ha
OCHOBAHUWN KOTOPOro OHa BblINjaunMBaeTcs, NpeBbillaeT CymMMy, KOTopas Oblia
Obl cornacoBaHa Mexgy niaTe/iblMKOM W (akTUYecKUM BnafesbLem npu
OTCYTCTBMM  TaKMX  OTHOLUEHWA, TO MOJIOKEHUS  HACTOALEN  CTaTbu
MPUMEHSAIOTCA TONMbKO K MOC/efHei YNnoMsHYyTOW cymme. B Takom cryyae
M30bITOYHAA YaCTb Mnarexa Moa/IeXXUT Haloroo6/I0KEHNKO B COOTBETCTBMM C
3aKOHO4aTeNbCTBOM Kaxkaoro [Jlorosapuvsatoulerocsd [focyfapctsa € y4yeToMm
APYrvx NOoXKeHMn HacToALero CornaweHus.

CtaTtbs 12
Poantun

1 Poantn, BO3HMKawWMe B [orosapusatowiemca [ocygapctee W
BbINaynBaeMble pe3naeHTy apyroro [orosapusarowierocs rocyaapcrtaea, MoryT
obnaraTbCa Ha/IOrom B 3TOM Apyrom [orosapusatowemcs IocygapcTse.

2. OpHako Takue posiNTM TakXe MOryt obnaratbCA Hanorom B
Jlorosapusaiowiemca [ocygapctee, B KOTOPOM OHM BO3HMKAaKT, U B
COOTBETCTBMU C 3aKOHOAATENLCTBOM 3TOro JorosapusatoLleroca "ocyaapcTsa,
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HO ecnn (akTUYeCKWUA Brageney, PoOANTU SABMSETCA Pe3nAEHTOM [pyroro
[Jorosapusatoueroca Mocygapcrea, T0 Halor, B3MMaeMbli TakuMm 06pas3oM, He
AO/MKeH npesbiwartb 10 NPOUEHTOB OT 06LLEN CYMMbI POSNTY.

3. TePMUH «pPOANTU» MPU UCMOMb30BaHUM B HACTOSALLE CTaTbe O3Ha4vaeT
nnateXxxu 0bOro BuAa, MOAyYaemble B KayeCTBE BO3HarpaKgeHWs 3a
MCMoMb30BaHWe WM MpefocTaB/ieHMe MpaBa  UCMOMb30BaHWA  110O0ro
aBTOPCKOro nMpaBa Ha MNPOU3BEAEHUA JNUTEpPaTypbl, WUCKYCCTBA WAN HayKW,
BK/IOYas KWHemartorpaguyeckne (unbmbl, OO0 MaTeHT, TOProByK Mapky,
OM3aH WM MOfAenb, MaH, CEKPeTHYK ¢opMyny WAM  npouecc, Wm
NH(OPMaLMK, KacaroLencs MPOMBbILLIEHHOro, KOMMEPYECKOro WM Hay4HOro
onbiTa, W NNaTeXu 3a WCMNOMb30BaHWE WAW  MpPeaocTaB/eHMe  npasa
MCNO/Ib30BaHUA MPOMBILLJIEHHOIO,  KOMMEPYECKOro NIm Hay4HOro
obopynoBaHus.

4. TIONOXeHWA MYHKTOB 1 M 2 He NPUMEHSAIOTCA, ecin (haKTUYeCKUI
Brageney, — posnTu,  ABNAOWMWACA pe3vaeHToM  JlorosapviBatoLLerocs
[locyfapcTBa, OCYLUECTBAAET NMpeAnpUHUMATENLCKYHO [eATeNbHOCTbL B APYrom
Jorosapusarollemca [ocyfapcTBe, B KOTOPOM BO3HMKaKOT pPOANTK, uYepes
pacnosioXXeHHoe TaM MOCTOSHHOE YUpeXkAeHWe UM OKa3blBaeT B 3TOM ApYrom
focyfapcTBe He3aBMCMMbIe JINYHbIE YCYTW C HaxoAsLeincsa TaM MNOCTOSAHHOW
6a3oil, M NpaBO WM UMYLLECTBO, B OTHOLUEHWM KOTOPbIX BbIMNJa4MBarOTCA
POANTN, [ENCTBUTE/IbHO CBA3aHbl C TakKUM MOCTOSAHHbLIM YUYpeXAeHWeM Wu
MOCTOSHHOW 6a3oi. B TakoM cnyvae, B 3aBUCMMOCTU OT OOCTOATENbCTB
NPUMEHAKTCA NONOXKEHUA CTaTbh 7 UNKn cTaTbn 14.

5. Poantm cumtatotca  BO3HMKawowmmu B JloroeapuBaroLLemMcs
[locypapcTee, ecnn nnatenblMK ABNAETCA pe3nfeHToOM 3Toro [ocypapcTsa.
OpHako ecnn NuuUo, BbiNavyMBaloLLee PoAITH, HE3aBMCMMO OT TOro, ABNAETCA
OHO pe3uaeHToM Jlorosapmsarolleroca [ocynapcTtsa WM HET, WMEET B
JorosapuBaroliemcsa "ocyaapcTee MOCTOAHHOE YUpeXXaeHUe UM rnoCTOAHHYHO
6asy, B CBA3N C KOTOPbIMW BO3HMKIO 0053aTe/IbCTBO BbIMNNATUTL POSNTU, U
pacxoibl MO TakKMM POANTU HECYT MOCTOAHHOE YupeXAeHue UM NocTosHHasA
6asza, TOrfga Takue POSNTM CUUTAKOTCA BO3HMKaWOWMMKU B [ocygapctee, B
KOTOPOM PacnosioXKeHbl MOCTOAHHOE YUpeXAeHWe Un NocTosHHas 6asa.

6. ECnv no npuvyunHe cneumnasbHbIX OTHOLUEHWUIA MeXAy NnaTenbLUnKom u
(hbaKTMYeCKUM BnafesibLeM WAnm MeXay HUMM 060MMU U KaKUM-TMG0 ApYyrum
IMLOM  CyMMa pPOANITM, OTHOCALLAACA K  MCMOMb30BaHWUKO, MNpaBy WM
NH(OopMaL MK, Ha OCHOBaHMM KOTOPbIX OHA BbIM/IauMBaeTCs, MpeBbILIaeT CyMmy,
KoTopas Obia Obl corfacoBaHa MexAay niaTeflblUKoM U (PaKTUYeCKUMm
BfafenbLUeM npu OTCYTCTBUM TaKMX OTHOLUEHWUW, TO MOSIOXKEHUSI HACTOALLEN
CTaTbM MNPUMEHAIOTCA TOMbKO K MOC/efHein ynomsHyToh cymme. B Takom
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CNyyae M30bITOMHAS 4YaCTb MnaTeXa MOAMNEXWUT  Hanoroo6/oXeHUI0 B
COOTBETCTBMM  C  3aKOHOAATENbCTBOM  Kaaoro  JloroBapuBatoLLerocs
CocyaapcTBa C yYeTOM [pYrux NONOXKEHWIA HacTosero CornalleHums,

Ctatbs 13
Joxoabl OT NpupocTa CTOMMOCTU MMYyLLLeCcTBa

1. [oxofbl, nonyyaemble pesvaeHToM JlorosapusaroLLieroca rocyaapcrsa
OT OTYYXAEHUA HELABMKMMOIo WMYLLECTBa, OMpeaesieHHoOro B CTatbe 6 U
pacnonoXxeHHoro B Apyrom JorosapuBatollemcs [ ocygapctse, MOryT
obnaraTbCA HaJIOrom B 3TOM Apyrom [focygapcTse.

2. [loxodbl OT OTUYXXAEHMA [ABMXKMMOIO WMYLLECTBA, COCTAB/AKOLLEro
4yacTb NpeAnpUHUMATENIbCKOrO MMYLLLECTBA MOCTOAHHOIO YUpeXxaeHus, KoTopoe
npeanpuaTne ofHoro JorosapuBatolleroca [ocygapctBa WUMEET B Apyrom
JorosapuBatoLemcs ["ocypapcTse, nnn ABVKNMOTO NMYLLIECTBA,
OTHOCALLErocd K TMOCTOSAHHON 6a3e M HaxOAsALWEerocs B pPacrops>KeHUm
pesnfeHTa [lorosapusarollerocsd [locygapctsa B gpyrom [lorosapuBaroLlemMcs
FocypapcTBe ANd Leneid OKasaHWUA He3aBUCUMbIX JIMYHBIX YCAYr, BK/KOYas
L0X0Abl OT OTYYXK[EHUS TaKOro MOCTOSHHOrO Yy4ypexaeHws (OTAeNbHO WUAn B
COBOKYMHOCTW C LefbiM NpeanpusaTnem) UM TakorW NOCTOAHHOW 6asbl, MOryT
obnaraTbCs HaJIOroM B 3TOM Apyrom [focygapcTse.

3. [Joxoabl, nonyyeHHble pe3ngeHToM JorosapuBatoLleroca rocygapcraa
OT OTYY)XXAEHWA MOPCKMX, BO3AYLUHbIX CYAOB WM aBTOMOOW/IBHOIO
TpaHCNopTa, 3KCMNyaTMpyeMbIX B MeXXAYHapOAHO NepeBO3Ke, MW ABUXUMOTO
MMYLLLECTBA, OTHOCALLErocAa K 3Kcnayatauum TakKMX MOPCKUX, BO3AYLUHbIX
CYA0B WM aBTOMOOWIBHOIO TpaHcropTa, 061araTcst HaIOroM TO/IbKO B 3TOM
JoroBapuBatoLlemcs ["ocyaapcTse.

4. [loxodbl, MNO/MyYeHHble pesuaeHTOM ofHoro JorosapuBaroLlerocs
focypapcTBa OT OTUYXAEHUSA akuumii, nonydvatowmx 6onee yem 50 NpoLEHTOB
CBOE CTOMMOCTM MpPSMO WA KOCBEHHO W3 HeABVKMMOIo MMYLLECTBa,
pacrosioXKeHHOro B Apyrom locyaapcTse, MOryT o6faratbCa HasioroM B 3TOM
Apyrom [rocypapcTse.

5 Jloxofbl OT OTYYXXEHNA NHOO0ro MMYLLECTBa, MHOFO YeM TO, O KOTOPOM
roeopuTca B MNyHKTax 1, 2 w3, o6naralTcqd HaNOroM TONbKO B
JorosapuBatoiemcs [ocyfapcTse, pe3nAeHTOM KOTOPOro ABASETCA UL,
OTUYyXAaloLLee NMYLLECTBO.
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CtaTtb4a 14
He3aBUCMMbIe NIMYHbIE YCNYTU

1 Jloxoa, nony4veHHbIn pesngeHTom [oroBapusatowlerocs Focyaapctea B
OTHOLWUEHUN  NPOgECCMOHaNIbHLIX  YCNyr  WAW  OPYroil  OesTeNnbHOCTU
He3aBUCUMOro XapakTepa, obsiaraeTcs Halorom To/IbKO B 3TOM [TocyjapcTBe, 3a
MCK/IIOYEHMEM Cllyyas, KOrga OH pacronaraeT perynsipHo [OCTYMNHOW emy
NMOCTOAHHON 6a3oii B Apyrom JloroeapuBatowiemcs ocygapctse Ans Lenei
OCYLLLECTB/IEHUNSA 3TOW AeATeNbHOCTU. ECNM OH MMeeT Takyto NOCTOAHHYHO 6asy,
[0X0[, MOXeT obnaraTbCa Hanorom B Apyrom [focyfapctse, HO TONbKO B TOW
4yacCTK, KOTopas OTHOCUTCA K 3TOM NOCTOAHHOM 6a3e.

2. TepMUH «MNpPOeCCMOHaNIbHbIE YCNYTWM» BKIKOYaeT, B YaCTHOCTW,
HE3aBUCUMYIO HaYUHYHO, NIUTEPaTypHY0, apTUCTUYECKYHo, 06pa3oBaTe/ibHYyHo
UNK NpenojaBaTe/IbCKy0 AeATeNbHOCTb, a TAKXKEe HEe3aBUCUMbIE YCNYTU Bpaye,
IOPUCTOB, MHXXEHEPOB, apXUTEKTOPOB, CTOMATO/I0r0OB U BYyXranTepos.

CtaTtbga 15
3aBUCUMbIe INYHbIE YCNYTU

1. C yyeTom nonoxeHui ctartein 16, 18 n 19 xanosaHue, 3apaboTHas nniarta
W gpyrve  nofobGHble  BO3HarpaXaeHws,  MosiyyaeMble  pPe3naeHTOM
[orosapuBatoweroca MocyfapcTtea B CBA3M ¢ paboToil No Hailmy, obnaratoTcs
Ha/orom TONbKO B 3TOM [ocyfapcTBe, €CnvM TONbKO paboTa Mo HaliMy He
BbINOSIHAETCA B Apyrom [orosapusatowemca [focygapctee. Ecnn pabota no
HaliMy BbIMOHAETCA TaKMM 06pa3oM, TO BO3HArpaxeHune, nosy4yeHHoOe B CBA3N
C 3TUM, MOXET obnaraTbCA Ha/lorom B 3TOM Apyrom "ocyaapcTse.

2. HecMoTpsA Ha MOMIOXKEHUsi MyHKTa 1, BO3HArpaxgeHwe, Mosly4yeHHoe
pesvugeHTom Jlorosapusatollerocs focyapctsa B CBA3M € paboToi No Hanmy,
BbINOMHAeMON B fpyrom Jlorosapusatoulemcs [ocyaapcTee, o06naraercs
HasI0roM TO/IbKO B NEpBOM YNOMSIHYTOM [ocyaapcTBe, eciu:

a) nonyvatenb HaXOAWUTCA B Apyrom [focyfapcTse B TeUeHWe nepnuoga nunm
NMepuoaoB, He TMpeBblWAOWMX B COBOKYMNHOCTM 183 pgHA B 1t06GOM
ABeHaALaTUMECAYHOM Mepuoge, HayMHaloWEeMCs WA OKaH4YMBatoOLEMCS B
COOTBETCTBYHIOLLEM Ka/leH4apHOM roAy; U

b) BO3HarpakjeHue BbIM1a4YMBaETCA HaHUMATeNeM WM  OT  MMEHU
HaHVMMaTenNd, KOTOPbIV He ABNAETCA pe3naeHToM apyroro IFocyaapcTsa; U

C) pacxogbl MO BbinjaTe BO3HArpaXKAaeHWs He HeceT MOCTOAHHOE
yupexeHune, KOTOpoe HaHMMaTe/lb UMeeT B Apyrom rocyaapcTee.
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3. HecmoTpss Ha npefblaylwine  MOMOXKEHMA  HACTOSILLEA  CTaTbM,
BO3HarpaxaeHve, nonydaemoe pesvgeHToM [orosapusatowerocs ocygapcrsa
OT paboTbl NO HailMy, BbINO/HAEMOI Ha GOPTY MOPCKOro, BO3AYLLUHOrO CyfHa
WM aBTOMOOWILHOM TPAHCNOPTE, 3KCMAyaTUPYeMbIX B MeXAyHapoAHOM

NnepeBo3ke, MOXET o06naratbCqd Ha/loromMm B 3TOM  JlorosapvBaroLemcs
["ocypapcTse.

Crtatbs 16
[ToOHOpapbIANPEKTOPOB

COHOpapbl JUPEKTOPOB WU ApYyrue MoAo6HbIE BbINAaThbl, MOMyYaeMble
pesuaeHToM JloroBapuBatollerocst FocygapctBa B KadyecTBe UfieHa COBeTa
OVPEKTOPOB  KOMMaHWM,  KoTopas  SIBASETCS  Pe3njeHToM  [pyroro

[orosapusatowerocs rocyaapcrtea, MOryT obnaraTbCs Ha/loroM B 3TOM ApYyrom
["ocypapcTse.

Ctatbsa 17
ApPTUCTbI N CMOPTCMEHbI

1. HecmoTpa Ha nonoxeHus ctated 14 n 15, poxod, Mony4vaembii
pesngeHTom Jlorosapmsatowleroca [ocygapctBa B KayecTBe pabOTHMKA
MCKYCCTBa, TaKOro KaK apTUCT TeaTpa, KMHO, pagno Wan TenesuAaeHws, wunm
My3blKaHTa, WM B KayecTBe CMOPTCMEHa OT €ero /IMYHOW AesaTenbHOCTH,
ocyulectsnsemod B gpyrom JorosapuBatowemcs [ocyfapctee, MOXET
obnaraTbCA HasIOrom B 3TOM Apyrom [focypapcTse.

2. Ecnn poxof OT NIMYHON [eATeNIbHOCTU, OCYLLECTB/ISAEMO PaboTHUKOM
NCKYyCCTBa WX CNOPTCMEHOM B 3TOM CBOEM Ka4yeCcTBe, HaYMUCNAETCA He caMoMmy
paboTHMKY MCKYCCTBa WM CMNOPTCMEHY, a APYromy finuy, 3TOT LOXOL MOXET,
HECMOTPS Ha nMonoXeHuss crtatein 7, 14 w15, o6GnaratbCAa Hasorom B

JloroBapuBatoLlemMcst ToCy1apcTBe, B KOTOPOM OCYLLECTBASETCA [esTeNlbHOCTb
PabOTHMKA UCKYCCTBA WX CMIOPTCMEHa.
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CtaTtbga 18
MNeHcuun

B COOTBETCTBMM C MONMOXEHUSMU MYHKTa 2 cTaTb 19 neHcun u apyrue
NoAo6Hble BO3HArpaXkaeHUs, BbiNnauMBaeMble Pe3naeHTy [oroBapmBatoLLerocs
FocypapcTBa 3a paboTy MO HailiMy, OCYLLECTBASIOLWYIOCS B MPOLLIOM,
obnaratoTcs HaNoOrom To/bKO B 3TOM JloroBapmBatoLlemMcs FocyaapcTBe.

Ctatbs 19
TocypapcTBeHHasa cnyxba

1 a) >KanosaHue, 3apaboTHas nnata uU Apyroe CX0Xee BO3HarpaxpaeHue,
MHOE YeM MeHCKS, Bbinaynsaemble TOCyLapCTBOM MM ero LeHTPasIbHbIMU U
MECTHbIMW OpraHamu Bf1acTu PU3NYeCKOMY /MLy 3a CNyXO0y, OCYLLEeCTBSEMYIO
Ans atoro ocygapcrtea WM ero LEeHTPaibHbIX WX MECTHbIX OpraHOB BfaCTH,
obnaraloTcs Has0roM TONbKO B 3TOM [T ocyaapcTBe.

b) OpHako Takoe »anoBaHue, 3apaboTHas Mnata WM [pyroe Cxoxee
BO3HarpaxkaeHve obnaratoTcs Haorom TO/MbKO B Apyrom [orosapuvBaroLemcs
CocygapcTBe, ecnn  cnykba ocyllecTBnsieTcas B 3TOM [ ocyaapcTee, W
(hM31YEeCKOe NNLO, KOTOPOE ABMAETCA Pe3nAeHTOM 3TOro rocyAapcrsaa:

1) fABngeTca rpaxaaHnHoMm atoro Focygapctea; unm

M) He CTano pe3ngeHToM 3toro [locygapctBa TO/MBKO C UMbk
OCYLLIECTB/IEHNSA CYXObI.

2. a) Jltobasa neHcus, Bbinnavymeaemas [Jorosapvsatowmmcs MocyaapcTeom
WU ero LEeHTPasIbHbIMU WA MECTHbIMU OpraHamMu BnacTu (oU3NYecKoMy finLy
3a CNy>0y, OCYLLEeCTBNABLUYOCA A/15 aTOro "ocyfapcrea vamn ero LeHTpasibHbIX
WAN  MECTHbIX OpraHoB BfacTW, 06f1araeTcd HaloroM TO/IbKO B 3TOM
"ocypapcTse.

b) OpHako Takas [MeHcus obnaraeTcs HaloroM TO/IbKO B ApPYrom
Jorosapmsatowiemca  [ocyfapctee, ecnnm  (PU3MYecKoe /MU0  SABMSETCH
pe3naeHTOM W1 rpaXkAaHuMHOM 3Toro [MocyaapcTsa.

3. MMonoxeHusa ctateir 15, 16, 17 1 18 NPMMEHAIOTCA K XKaJlOBaHWUIO,
3apaboTHOM nMnate M [APYrUM CXOXMM BO3HArpaK4eHUAM W TMeHCUAM B
OTHOLLEHUN CNYXObl, CBA3aHHOW C MpPeAnPUHUMATENLCKON [AeATe/IbHOCTbIO,
ocyuiectsnsemon [orosapusarowmmeca MocyaapcTBom UAN ero LeHTpasibHbIMK
NN MECTHbIMW OpraHamu BnacTu.
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Ctatba 20
CTyfeHThbl

MnateXu, KOTOpble CTYAEHT WM MNPAKTUKAHT, SABASOLLMIACS Wau
HenocpeACTBEHHO A0 MpebbiBaHMs B [loroBapuBatolleecs [ ocygapcTBo
ABNSBLUMICA pe3naeHTOM apyroro [oroBapuBatollerocs [ocynapctea U
HaXOAsLLMIACS B MEPBOM YNOMSIHYTOM [OCYyAapCTBE WCK/HOUUTENBHO C LENMbIO
Mony4YeHns: 06Pa3oBaHNsS MU MPOXOXKAEHWS MPAKTUKK, MOAyYaeT ANs Lenei
CBOEr0 COZEPXKaHMs, Nony4YeHUs 06pa3oBaHNs UK NPOXOXKAEHMS NMPAKTUKK, He
obnaraloTcsi HanoroM B 3TOM [OCyAapCTBe MPW YCMOBUM, YTO TaKue NaTexu
BO3HMKAIOT M3 UCTOYHMKOB 3a NpejenaMmu aToro ocygapcTaa.

CTtaTtbda 21
Opyrve goxoabl

1 Bwugbl poxopoB pesvpeHTa [orosapuBarouieroca [ocygapctsa,
He3aBMCUMO OT WUCTOYHMKA UX BO3HWKHOBEHMSA, O KOTOPbIX He roBOpuUTCHA B
npeablayLwmx crtatbax HacTosAwero CornaweHuns, obnararoTcs Halorom TOJbKO
B 3TOM ["OcypapcTse.

2. onoXeHns NyHKTa 1 He NPUMEeHATCA K A0X0AaM MHbIM, YeM L0XOAbl
OT HEeABWKUMOro WMYLLECTBa, OMpeAeneHHOro B MNyHKTe 2 CcTaTbM 6, ecin
nonyyatenb TakKUX [OXOA0B, £ABNAACL pe3ngeHToM  J[lorosapuBaroLLerocs
["ocygapcTBa, OCYLLECTBNAET MPeAnpUHUMATENbCKY0 AeATeNbHOCTb B APYrom
JoroBapuBatollemca ['ocygapcTee yepes3 pacrosioXXeHHoe B HeM MOCTOSAHHOE
yupexaeHne waM oKasblBaeT B 3TOM JApyrom [ocygapcTse HesaBUCKMMbIe
NINYHbIE YCNYTM C HaxoAsWenca TtaMm MOCTOAHHOM 6as3bl, M MNpaBo Wn
MMYLLIECTBO, B OTHOLLUEHMM KOTOPbLIX BbIMIa4ynBaeTCs A0XOA, AeNCTBUTENbHO
CBSi3aHbl C TAKMM MOCTOAHHBLIM YUpPeXAeHNEM UM NOCTOAHHON 6a30ii. B Takom

C/ydae, B 3aBUCUMOCTM OT OOCTOSATENLCTB NMPUMEHSIKOTCA MOMOXKEHUS CTaTbU 7
nnn ctaten 14.

CTaTtbs 22
YcTpaHeHne ABOMHOINo Hanoroo6/10XeHns

1 Ecnn pe3ugeHT [lorosapuatollerocs ocygapctea Mony4aeT Aoxof,
KOTOpPbIVi B COOTBETCTBMM C MOMOXKEHUAMUN HacTosALero CornalieHnss MOXeT
obnarathCs HasioroM B Apyrom JloroBapuBatollemMcst focyaapcTse, MepBoe
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ynomsaHyToe [0CyfapCTBO MO3BO/IAET BblYECTb M3 Ha/iora Ha [oxond 3Toro
pesnfeHTa CyMMy, pPaBHYK TMOLOXOAHOMY Hasory, YnnayeHHOMY B 3TOM
Apyrom [ocynapcTse.

O[fHaKO TaKoW BblYeT He [0/DKEH NPeBbIAaTh YaCTb NOAOXOAHOI0 Hanora,
pacCUMTaHHyl0 [0 NpPefoCTaB/IeHUs BblYeTa C [0X0Ada, KOTOPbIA MOXET OblITb
06/10)KeH Hanorom B aTom Apyrom FocyaapcTse.

2. Ecnn B COOTBETCTBUM C NHOBGLIMU NMONOXeHUAMU CornalleHns Aoxofq,
MoslyYeHHbI pe3naeHToM JlorosapuBaroLerocs focygapctea, 0CBOOOXAaeTCA
OT HanoroobnoXeHnss B aTOM [OCyfapcTBe, TeM He MeHee, 310 [OCyfapcTBO
Mpy pacyeTe Hasora Ha OCTaBLUYHCA YacTb A0X0A4a 3TOr0 pesnieHTa yunTbiBaeT
CYMMY OCBOOOX/EHHOr0 OT Ha/I0roo610XKeHNa 40X0Aa.

Ctatbga 23
HeanckpummHayus

1. HaumoHanbHble nuua florosapusarolleroca [ocygapctsa He AO/MKHbI
nognexars B Agpyrom  [JorosapuBatowemcs  [ocygapctese  il06oMy
Ha0ro06/10XKEHMIO NN TIOOOMY CBA3aHHOMY C HUM 0053aTe/IbCTBY, UHOMY U/
bonee 0OpPeMeHUTENIbHOMY, YeM Ha/loroob/10XKeHNe W CBA3AHHbIE C  HUM
00s3aTenbCTBa,  KOTOPbIM - MOABEPraloTcaA WM MOryT  NoABepraTbcs
HalMOHa/IbHble 11La 3TOro Apyroro MocyaapcTea Npy Tex Xe 06CTOATEIbCTBAX,
B YaCTHOCTW, B OTHOLLIEHNWN pe3naeHTCTBa.

2. Hanoroobno)keHne MOCTOSHHOIO Y4YpexxaeHus, KOTopoe npeanpuatue
JoroBapuBatowleroca [ocygapctsa WMeeT B pgpyrom JorosapuBatoLlemcs
[ocypapcTtBe, He [AO/MKHO ObiTb MeHee 6M1aronpuAaTHBIM B 3TOM  [APYrom
[ocyfapcTBe, 4YeM  Hasloroo6noXeHWe  MpeanpuAaTMA  3TOr0  Apyroro
["ocypapcTBa, OCYLLECTBAALWNX aHa/IOTNYHYO LeATE/IbHOCTb. JTO MOJI0XKEHME
He MOXeT TOJIKOBaTbCA Kak 06s3blBatolee [orosapusarouieecs focyaapcTso
npefocTaBnATb pesvaeHTam apyroro [loroBapusatowieroca [ ocyaapcTsa
NO6ble  INYHbIE  HAMOroBble JIblOTbl, CKUAKW W BbIYETbl 418  Lenei
Ha/I0ro06/10KEHN Ha OCHOBE WX TPaXK4AHCKOro cratyca WM CeMEenHbIX
0653aTe/IbCTB, KOTOPble OHO MPeAOoCTaB/AeT CBOUM Pe3vAeHTaM.

3. 3a MUCK/HYEHMEM CNyYaeB, KOrja NnpUMeHsoTCA MOMOXKeHUs MyHKTa 1
cTaTbM 9, nNyHKTa 6 cTatbM 11 wuaM nNyHKTa 6 cTaTbM 12 HacToALero
CornalwlieHusa, NPOUEHTbI, PoANTM W Apyrue BbINJaTbl, MNPOU3BOAMMbIE
npeanpusatvem  [loroBapusatowierocad [ ocygapctsa  pe3snaeHTy  gpyroro
[orosapuBatowierocd ocypapctea, [O/MKHbI  ANA  Ueneid  onpefeneHuns
Hanoroo61araemMoin NPUObLIIM Takoro NpPeanpuATUS MOANEXaTb BbIYETY Ha Tex
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e YCNoBMSAX Kak, €eCcnMm 6bl OHW  BbINaYMBa/INCL  PE3NAEHTY MepBOro
YNOMSIHYTOro ocygapcrea. AHafiormyHo nobas 3a40/KeHHOCTb NPeAnpuUaTUs
[orosapuBatowerocs ocygapcrea pesngeHTy apyroro [lorosapvBatoLLerocs
focypapcTBa [O/MKHA ANA Leneid onpefeneHns HanoroobiaraeMoro Kanurana
TaKoro NpeanpuAaTUS NOANeXatb BbIYETY Ha TeX Xe CaMbIX YCNOBUAX, YTO U
3a/10/HKEHHOCTb Pe3neHTY NepBOro ynoMsaHyToro rocygapcrea.

4. Tpepnpuatna Lorosapmsatolleroca [ocygapcTBa, Kanutan KOTOPbIX
MOMHOCTbIO WM YaCTUYHO MNPUHAANEXUT WM KOHTPONIMPYETCA MPsSMO WK
KOCBEHHO OflHUM nnn HECKO/IbKUMMU pe3naeHTamu Apyroro
Jorosapusatollerocs [ocygapctsa, He [O/MKHbI ModseXxaTb B NEPBOM
ynomsiHytom  [ocygapctee  nt060MYy  Ha/loroo6/10XKeHUIO WA - N06bIM
0053aTe/IbCTBOM, CBSI3aHHbIM C HWUM, KOTOpble ABMAKTCA MHbIMW WU Gonee
00peMEHUTENbHBLIMWA,  YEeM  Ha/lOrOO6/M0XEHME U CBSA3AHHbIE C  HUM
0653aTeNIbCTBa, KOTOPbIM MOABEPratoTCs WAM MOryT nofBepratbCcsa Apyrue
noAo6Hble NPeAnpUATUSA NepBOro ynomMsHyToro rocygapcrea.

5. HecMoTps Ha MNOMOXEHWUA cTaTbW 2, MOMOXEHUS HACTOSILLEN CTaTbu
MPUMEHAITCA K Hasloram nt6oro Buaa n poa.

CTaTtbs 24
Mpoueaypa B3aMMHOro corjacoBaHus

1 Ecnm  nvuo  cunitaeT, 4TO  OEWCTBUA  OAHOIO0  WUAKM  060oUX
JorosapuBaroimxca  [ocygapcte  NpUMBOAAT WM MpMBeAYyT K  ero
HaNOroo6/IOKEHNIO,  He COOTBETCTBYHOLLEMY MOJIOXEHUAM  HACTOALLEro
CornawleHusa, OHO MOXET, He3aBUCUMO OT CPEeACTB 3aLnTbl, NPeayCMOTPEHHbIX
BHYTPEHHMUM 3aKOHOAATENbCTBOM 3TUX [OCyfaapcTs, MNpPeACcTaBUTb  CBOE
3adB/leHMe  KOMMETEeHTHOMY opraHy Jlorosapusarollerocd [ocyaapcTsa,
pesneHTOM KOTOPOro OHO fIBNAeTCA, UK, ecnn ero 3assfeHne nognafaeT nog,
fencteMe nyHkta 1 ctatbM 23 Toro JlorosapmBarollerocs [ ocynapcTsa,
HaLUMOHa/IbHbIM JIMLUOM KOTOPOr0 OHO ABNAETCA. 3asBNeHWe AO0/MKHO ObITb
npeacTaBfieHO B TeyeHWe Tpex /ieT C MOMEeHTa MepBOro YyBeAOMNEHUS O
AENCTBUAX, MPUBOASALUMX K Hanoroo6/0XKEHUID, He COOTBETCTBYHOLLEMY
nonoxeHuam CornaweHns. B cnydae cyaebHbIX pa3buparenscrs, pelueHune
cy[la He MOXET ObITb NEPECMOTPEHO KOMMETEHTHLIMM OpraHaMmun KasaxcTaHa.

2. KOMMNEeTeHTHbIA opraH CTPEMMUTCH, €CIM OH COYTeT 3asiB/lieHue
000CHOBAHHbLIM M €C/IN OH CaM He CMOXET MPUUATU K YAO0BMETBOPUTE/IbHOMY
PeLLeHNto, PewwmnTb BONPOC Mo B3aUMHOMY COr/1aCUio C KOMMNETEHTHbLIM OpraHom
apyroro  [orosapuBatouleroca  [ocygapctBa € Uenblo  mM3bexaHus



21

Ha/I0roo6/10KeHUsA, He COOTBETCTBYHOLero CornatleHunto. JTlioboe LOCTUTHYTOE
cornacve 6yfeT MCMOSIHEHO He3aBUCUMO OT NHOObIX OrpaHNUYEHNn BO BPEMEHMU,
npegyCcMOTPEHHbIX BHYTPEHHUMM 3aKoHOAaTeNbCTBOM  [loroeapmsaroLLmxcs
["ocynapcTs.

3. KomneTeHTHble opraHbl Jlorosapmsarowmxca [ocyfapcTB CTPemATCS
paspewnTb MO B3aUMHOMY COr/laCUK0 Jiobble TPYAHOCTU WU COMHEHMS,
BO3HMKalOLLMe NpWU TONKOBaHUW nnu npumMmeHeHun CornawleHua. OHW moryT
TaKXKe KOHCY/IbTUPOBATLCA APYr C APYroM C Lenbio YCTpaHeHWs [BOWHOMO
Ha/I0ro06/10XKeHNA B C/lyYasX, He NPeayCcMOTPeHHbIX CornatleHnem.

4. KomneTeHTHble opraHbl Jlorosapmsarolmuxca [ocygapcts MoryT
BCTYNaTb B NPAMbIE KOHTAKTbl APYr C APYyrom, B TOM 4Yuc/ie Yepe3 COBMECTHYH
KOMMUCCUIO, COCTOALLYIO M3 HMUX UM UX YNOJTHOMOYEHHbIX NpeacTaBUTeNen, B
Lensax gOCTUXEHUS cornacusa B NOHUMaHUN NpeablayLwnX NyHKTOB.

CrtaTtba 25
O6meH MHpopmaumen

1 KOMNETEHTHbIE opraHbl Jorosapusatoimxca [ ocynapcTs
06MeHMBalOTCA MHMOPMaLnein, HeobXo4MMON ANA BbIMOMHEHMSA [ONOXEHNIA
HacToAwero CornaweHns WM agMUHUCTPUPOBAHUA  WAN  NPUMEHEHUS
BHYTPEHHUX 3aKOHOAATe/NbCTB, KacalowMxca Hanoros nwoboro Buga U
OMuncaHunsa, B3MMaemblX OT UMeHM JlorosapuBatowimxca [ocyfapcts wnmn ux
LLeHTPa/IbHbIX WM MECTHbIX OpraHoB BfacTW, B TOW Mepe, B KOTOPOM
Hanoroo6s10keHe He npotueopeunT CornawleHnto. O6MeH MHGopMaunen He
OrpaHMymnBaeTCca cTaTbaMu 1u 2,

2. JTrobasd nHopmaums, nonyyveHHas [orosapusaroimmcs FocyfapcTBoM
B COOTBETCTBMM C MYHKTOM 1, cuMTaeTca KOH(MMAEHUWAIbHOW TaKUM >Ke
obpasoM, Kak W MWH(opmauusa, nonyyeHHas B pamMKax BHYTPEHHEro
3aKoHoAaTenbCTBa 3TOr0 locydapcTtBa, M COOOLLAETCA TOMbKO JiMuam  Wu
opraHam (BK/OYas cyAbl M afAMWHUCTPATUBHbIE OpraHbl), CBA3aHHbIM C
OLEHKON wmnn c60opoM, MPUHYANTENbHBLIM  B3bICKaHWEM, WKW  CYAeOHbIM
npecnefoBaHVeM WM PacCMOTPEHWEM aneniauunii, KacaroWwmuxcs Hasoros,
yKa3aHHbIX B MyHKTe 1, NN Haf30pOM 3a BCEM BblleyKa3aHHbIM. Takue nuua
WA OpraHbl UCMO/b3YHT UH(OPMaLUMIO TONbKO AN Takux uenei. OHWU moryT
pacKpbiBaTb MH(OPMaUMIO B X04e OTKPbITOro CyfebHOro 3acefaHus wav npu
MPUHATUN CYLEeOHbIX PELLEHWA.

3. Hn B KakoM cnyyae MOMOXeHUsA MYyHKTOB 1 1 2 He MOryT TO/IKOBATbCH
KakK Hanararowme Ha [lorosapmsaroLieecs Mocy1apcTBo 0643aTeNbCTBO:
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a) NMPOBOAUTb aiMVHUCTPAaTMBHbIE Mepbl, npoTMBOpeYaLme
3aKoHOAaTenbCTBaM M afMUHUCTPATUBHOW MpaKTUKe TOr0 WAM  WMHOTO
JorosapusatoLierocs "locyapcrsa;

b) MpeAcTaBNATb  MH(OPMaLUMIO, KOTOPYH Hefb3s  MOMy4uTb MO
3aKOHOAATeNbCTBY WM 0ObIMHOW aAMUHUCTPATUBHOMW MPaKTUKe TOro UM UHOTo
[JorosapusatoLerocsa IrocyfapcTsa;

C) npeAcTaBNATb WHQOPMaUUIO, KOTopas packpblia Obl  KaKyr-nmbo
TOProByto, NPeAnpPUHMMATENIbCKYH0, MPOMbILIEHHY, KOMMEPYECKY Wn
NpoeccroHaIbHYO TaiHy WM TOProBblA MPOLECC, WAN  MH(OopMauuio,
packKpbITVe KOTOPOW NPOTMBOPeYMno Obl rocyAapCTBeHHOW nonuTuke (ordre
public).

4. Ecnu nHdopmauma sanpowleHa Jlorosapusarowinumcs FocyaapcTsoM B
COOTBETCTBUM C HaCTOALLEN cTaTbei, apyroe [orosapusatoieecs [MocyfapcTeo
[AO/MKHO MCMo/b30BaTbh CBOWM Mepbl MO cOOpy WMHGopmauuu Ans MosyyveHus
3aMpoLUeHHON WHpopMaumK, Aake ecnu Takas MHdopMauusi He TpebyeTcs
apyromy locyfapctBy Ans COGCTBEHHbIX Hanorosbix Lenein. O6s3aTeNbCTBO,
cojepxkalleeca B nNpeablaylem MnpeasiodKeHU, OrpaHNYeHO MOOXKEHUAMM
MyHKTa 3, HO HW B KaKOM C/Ny4ae Takue OrpaHuM4eHus He MOryT TO/IKOBATbCA
Kak paspewatowme Jorosapusatowemycsd [ocygapctey  0OTKasaTb  OT
NPeAcTaB/ieHNs  WHGOPMaUUN  UCKIKOYMTENIBHO MO MPUYMHE  OTCYTCTBUSA
BHYTPeHHel 3aMHTEPECOBAHHOCTM B TaKO MH(opmaLmn,

5. Hu B KakoMm c/nyyae MOJSIOXKEHUS MyHKTa 3 HE MOryT TOJ/IKOBAaTbCA Kak
paspellatowme [orosapmsarowemycs FocyfapcTBy 0TKasaTb B NpeAcTaB/ieHUN
MHOPMaLUMM  UCKIKOUYUTENbHO MO MPUYMHE  TOro, 4to obfagatenem
MH(OpMaLMK ABNAOTCA 6aHK, Apyroe PUHaHCOBOE yUpexxieHne, HOMUHAbHBIN
fjepXxaTtenb UM NALO, BbICTYNaloLLlee areHTOM WX MOBEPEeHHbIM, WU MO
MPUYMHE TOrO, YTO MH(OPMaLUA OTHOCUTCH K npaBam COBCTBEHHOCTM L.

CTtaTtbAa 26
COTpPYAHUKN gnnaomMaTUYeCcKNX NpeAcTaBUTENbCTB U KOHCYNTbCKUX
YUpEeXXaeHun

Huuto B HacToswem CornawieHMnM He 3aTparvBaeT Ha/OroBbIX
NpUBUNErniA  COTPYAHMKOB  AWUMJOMATUYECKMX  MPeAcTaBUTENbCTB WU
KOHCY/IbCKUX  YUPEX[eHWA, KOTOPbIM Takue NPUBMNErUM NpPeaoCcTaBeHbl

O6LLI,I/IMI/I HOpMaMn  MeXayHapogHOro rnpasa WM B  COOTBETCTBUAM C
NONOXKEHNAMWU CrneynaibHbIX COrnaLleHui.
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CTtaTtb4a 27
BcTynneHue B cuny

1. Hactoswee CornaweHve BCTynUT B cuny Ha 30- [eHb C pdartbl
nonyyeHus [orosapusalowmummca [ocygapcteamu No  AUNIOMaTUYECKUM
KaHanam  nocnegHero  MNUCbMEHHOTO  YBEAOM/IEHMA O  BbIMOJIHEHUNU
BHYTPUIrOCYapCTBEHHbIX MpoLeayp, Heo6XOoAMMbIX ANs BCTYMIEHWA B CUny
HacTodAwero CornatleHus.

2. HacTtosduee CornalleHve npuMeHseTcs:

a) B OTHOLUEHWW HANIOroB, YAepPXMBaeMblX Y WCTOYHMKA, C [0X0Aa,
MOJTly4eHHOro C Uau nocne 14HBaps KaneHAapHOro roga, cnefytoLLero 3a rogom
BCTYnNneHna CornawleHumsa B cuny;

b) B OTHOLIEHUW [PYruX HaSIOrOB Ha AOXOL WM Ha/loros, MoA/sexalimx
00610)KeHNIO B IFO6OM HANIOroBOM rofy, Ha4yMHaroLwemycs ¢ unu nocne 1 sHBaps
KaNleH[apHoro rofa, CneayroLLero 3a rogom sctynieHmsa CornalleHumsa B cuny.

CTaTtbs 28
N3meHeHMA N LONONTHEHNA

Mo B3aMMHOMY cornacutio [loroeapupatolimxcs [ocygapcte B
HacTosilee CornalleHWe MOryT BHOCWUTBCS M3MEHEHUS U AOMOMHEHWS B Bue
MNPOTOKONOB, KOTOpble SBMSAKOTCA HEOTLEM/IEMOW  YacTbi0  HACTOSILLEro
CornatleHusi U BCTYMakoT B CUY B COOTBETCTBUM CO CTaTbel 27.

CtaTtbsa 29
MNpekpalieHne oencTBUSA

1 Hactoswee CornalleHne oCTaeTcs B Cune, Noka JlorosapusaroLLiee
[ocyfapcTBO He npekpatuT ero feiicteue. Jlioboe [orosapurBaroLleecs
focyfapcTBO MOXET MpekpaTuTb fAeictere CornaweHus, Hanpasme Mo
ANNJIOMATUYECKUM  KaHaslaM  MUCbMEHHOe YBeLOM/IEHMe O MpeKpaweHnm
[EencTBmna, MO KpaiHeid Mepe, 3a LWeCTb MecsAueB A0 KoHua oboro
Ka/leHJapHOro roja, CnefyroLwero nocre UCTeYeHUs MATUIETHEro nepuoja c
AaTbl BCTYMN/IEHWS €ro B CUNY.

2. HacTosiee CornatleHve NpekpallaeT cBoe AelicTBue:
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a) B OTHOLUEHUW HANOroB, YAEPXXMBAEMbIX Y WUCTOYHMKA, C [A0X0Aa,
MOTY4eHHOr 0 C UK nocne 1sHBaps KaseHA4apHOro roga, crefytoLero 3a rogom
MoNyYeHns yBeAOM/EHNS;

b) B OTHOLIEHUN [PYTMX HaNOroB Ha [OXO04 W HanoroB, MOAMEXalnX
06/10)KeHM0 B 1t06OM HA/I0rOBOM rofy, HauyMHaroLWemycs ¢ Uy nocne 1 aHeaps
KaeH4apHOro rofa, CneayoLLero 3a rogom nogayuv yBeoM/IeHUs.

B yaocToBepeHne 4ero, HmXenoanmcasLKMeCH, AO/KHbLIM o6pa30M Ha TO
YMONHOMOYEHHbIe, nognucann HacToslee CornawleHue.

CoBepLUEHO B [BYX MOA/IMHHbIX 3K3eMMNMspax, Ka[ablli Ha Ka3axXCKOM,
XOPBATCKOM, PYCCKOM W aHI/IMIACKOM $3blKax, MpPUYeM BCe TEKCTbl VMEHOT
OAVMHaKOBYO cuny. B cnyyae BO3HMKHOBEHMSI Pa3HOrMacMini B TOMKOBaHWUM
MONOXeHUA  HacTosiwiero  CornalleHusi,  aHrMIACKWMIA  TEKCT  sIBNsieTcs
NpeBaNPY LM,

Actana, 2SS CEHHIYEPA JO J 3arpe6, 5ed NeHb foH-

3a lNMpaBuTenbLCTBO 3a NpaBUTeNbLCTBO
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MpoToKoON
K CornaweHunto mexay MNMpasutenbcTBoM Pecnybnmkun KasaxctaH u
MpaBnTenbCcTBOM Pecny6inku Xopsatusa 06 nsbexxaHnm 4BONHOIO
Ha/10roo0610KeHNSA N NpeAoTBPaLLEHNN YKIOHEHUS OT Ha/lI0roo6/10KeHUSA
B OTHOLLEHWN HaN0roB Ha A0X0[

B MomMeHT noanucaHna CornaweHna Mexay [paBUTeNbLCTBOM
Pecnybnukn KaszaxctaH W [lpaBuTensctBom Pecny6nmkn Xopsatns 06
N36eXaHNN OBOMHOr0 Hanoroob61oXXeHUsa M NpPeaoTBpaLlleHUn YKIOHEHUA OT
Hanoroob6/0XXeHMs B OTHOLLUEHWM HaNOroB Ha A0Xo4, noAnucaBLLMecs

cornacnnncb co cnegyrowinmm MNONOXKEHUAMN, KOTOpPbIE ABNAKOTCA
HeoTbeM/IEMOI YacTbio CornalleHus.

|. B oTHOWeHUN NyHKTa 3 cTaTbn 2

EcTb NoHUmaHue, 4TO B cnydae Pecnybnmku XopsaTtus, Nobble apyrue
LUTpadbl He paccMaTpUBAIOTCA Kak LUTpagbl UK gpyrue KOMUCCUN.

Il. B oTHoweHnn «lMomowm B cCOOpe HaAIOroB» COMMacUINCh, UTO €C/u
nocne fatbl nognucaHua Hactoswero CornaweHma XopsaTuUA BHECET B CBOE
BHYTPeHHee 3aKOoHOAaTe/NbCTBO MOMOXKEHUA, KOTOpble paspeLlar Xopsatuu
OCYLLECTBNATL MOMOWb B cbope Hanoros, o06a [ocygapcTBa LOMKHbI

HEMEANEHHO MPOKOHCYNbTUPOBATLCA  APYr C  [APYroM N0  MepecmoTpy
MONOXEHUS CTaTbl «MOMOLLL B C60pEe HA/IOrOB».

CoBepLLEHO B IBYX NOA/IMHHbIX 3K3eMNAAPaX, KaX/AbIiA Ha Ka3axXCKOM,
XOPBATCKOM, PYCCKOM W aHI/IMIACKOM $i3blKax, MpuUYeM BCe TEKCTbl WMEHT
OAVMHAKOBYO cuny. B cnyyae BO3HMKHOBEHMSI Pa3HOr/acuMii B TOMKOBaHWUM
MONOXeHWA  HacTosiwero  [poTOKONa,  aHrNMIACKWIA  TeKCT  SBNseTCS
NpeBanvpyoLLMM,

AcTaHa, 5:'9 3arpe6, ™ VHPLLY)

3a NMpaBnUTENbLCTBO 3a lNpaBnTenbCTBO
Pecny6



Agreement
between the Government of the Republic of Kazakhstan
and the Government of the Republic of Croatia for the avoidance of
double taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on
income

The Government of the Republic of Kazakhstan and the Government of the
Republic of Croatia,

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of double taxation and
the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income,

Have agreed as follows:

Article 1
Persons covered

This Agreement shall apply to persons who are residents of one or both of
the Contracting States.

Article 2
Taxes covered

1. This Agreement shall apply to taxes on income imposed on behalf of a
Contracting State or of its central, local authorities, irrespective of the manner in
which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income all taxes imposed on total
income, or on elements of income, including taxes on gains from the alienation of
movable or immovable property, taxes on the total amounts of wages or salaries
paid by enterprises, as well as taxes on capital appreciation.

3. The existing taxes to which this Agreement shall apply are in particular:

a) in the Republic of Kazakhstan:

(i) the corporate income tax;

(i1) the individual income tax;

(hereinafter referred to as «Kazakhstan tax»); and

b) in the Republic of Croatia:

(i) the profit tax;

(i) the income tax;
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(iii) the local income tax and any other surcharge levied on one of these
taxes;

(hereinafter referred to as «Croatian tax»).

4. This Agreement shall apply also to any identical or substantially similar
taxes which are imposed after the date of signature of the Agreement in addition
to, or in place of, the existing taxes. The competent authorities of the Contracting

States shall notify each other of any significant changes that have been made in
their taxation laws.

Article 3
General definitions

1. For the purposes of this Agreement, unless the context otherwise requires:

a) the term «Kazakhstan» means the Republic of Kazakhstan and, when
used in geographical sense, the term «Kazakhstan» includes the State territory of
the Republic of Kazakhstan and areas where Kazakhstan exercises its sovereign
rights and jurisdiction according to its legislation and international agreements of
which it is participant;

b) the term «Croatia» means the territory of the Republic of Croatia as well
as those maritime areas adjacent to the outer limit of territorial sea, including
seabed and subsoil thereof, over which the Republic of Croatia in accordance with
international law and the laws of the Republic of Croatia exercises its sovereign
rights and jurisdiction;

c) the terms «a Contracting State» and «the other Contracting State» mean
Kazakhstan or Croatia, as the context requires;

d) the term «tax» means, as the context requires, Kazakhstan tax or Croatian
tax;

e) the term «person» includes an individual, a company and any other body
of persons;

f) the term «company» means any body corporate or any entity that is
treated as a body corporate for tax purposes;

g) the terms «enterprise of a Contracting State» and «enterprise ofthe other
Contracting State» mean respectively an enterprise carried on by a resident of a
Contracting State and an enterprise carried on by a resident of the other
Contracting State;

h) the term «international traffic» means any transport by a ship, aircraft or
road transport vehicle operated by an enterprise of a Contracting State, except



when the ship, aircraft or road transport vehicle is operated solely between places
in the other Contracting State;

1) the term «competent authority» means:

(i) in Kazakhstan: the Ministry of Finance or its authorised representative;

(i) in Croatia: the Minister of Finance or his authorised representative;

j) the term «national» means:

(i) any individual possessing the nationality of a Contracting State;

(if) any legal person, partnership or association deriving its status as such
from the laws in force in a Contracting State.

2. As regards the application of the Agreement at any time by a Contracting
State, any term not defined therein shall, unless the context otherwise requires,
have the meaning that it has at that time under the law ofthat State for the purposes
of the taxes to which the Agreement applies, any meaning under the applicable

tax laws of that State prevailing over a meaning given to the term under other laws
of that State.

Article 4
Resident

1. For the purposes of this Agreement, the term «resident of a Contracting
State» means any person who, under the laws of that State, is liable to tax therein
by reason of his domicile, residence, place of management or any other criterion
of a similar nature, and also includes that State, any central and local authority
thereof. This term, however, does not include any person who is liable to tax in
that State in respect only of income from sources in that State.

2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a
resident of both Contracting States, then his status shall be determined as follows:

a) he shall be deemed to be a resident only of the State in which he has a
permanent home available to him; if he has a permanent home available to him in
both States, he shall be deemed to be a resident only of the State with which his
personal and economic relations are closer (centre of vital interests);

b) if the State in which he has his centre of vital interests cannot be
determined, or if he has not a permanent home available to him in either State, he
shall be deemed to be a resident only of the State in which he has an habitual
abode;

c) ifhe has an habitual abode in both States or in neither of them, he shall
be deemed to be a resident only of the State of which he is a national;
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d) if the residence status cannot be determined in accordance with the
provisions of sub-paragraphs a) to c), the competent authorities ofthe Contracting
States shall settle the question by mutual agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an
individual is a resident of both Contracting States, then it shall be deemed to be a
resident only of the State in which its place of effective management is situated.

Article 5
Permanent establishment

1. For the purposes of this Agreement, the term «permanent establishment»
means a fixed place of business through which the business of an enterprise is
wholly or partly carried on.

2. The term «permanent establishment» includes especially:

a) aplace of management;

b) abranch;

c) an office;

d) a factory;

e) aworkshop, and

f) a mine, a pit, an oil or gas well, a quarry, an installation, a structure or
any other place of extraction or exploration of natural resources.

3. The term «permanent establishment» shall also be deemed to include:

a) a building site or construction or installation project only if it lasts more
than 12 months;

b) furnishing of services including consultancy services by a resident of one
of the Contracting States through employees or other personnel, where activities
of that nature continue for the same or a connected project within the other
Contracting State for a period or periods more than 6 months within any 12
months period.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term
«permanent establishment» shall be deemed not to include:

a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery
of goods or merchandise belonging to the enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of storage, display or delivery;

c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of processing by another enterprise;
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d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
purchasing goods or merchandise or of collecting information, for the enterprise;

e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
carrying on, for the enterprise, any other activity of a preparatory or auxiliary
character;

f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination
ofactivities mentioned in subparagraphs a) to e), provided that the overall activity
of the fixed place of business resulting from this combination is of a preparatory
or auxiliary character.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person -
other than an agent of an independent status to whom paragraph 6 applies - is
acting on behalf of an enterprise and has, and habitually exercises, in a
Contracting State an authority to conclude contracts in the name of the enterprise,
that enterprise shall be deemed to have a permanent establishment in that State in
respect of any activities which that person undertakes for the enterprise, unless
the activities of such person are limited to those mentioned in paragraph 4 which,
if exercised through a fixed place of business, would not make this fixed place of
business a permanent establishment under the provisions of that paragraph.

6. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a
Contracting State merely because it carries on business in that State through a
broker, general commission agent or any other agent of an independent status,
provided that such persons are acting in the ordinary course of their business.

7. The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls
or is controlled by a company which is a resident of the other Contracting State,
or which carries on business in that other State (whether through a permanent
establishment or otherwise), shall not of itself constitute either company a
permanent establishment of the other.

Article 6
Income from immovable property

1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable
property (including income from agriculture or forestry) situated in the other
Contracting State may be taxed in that other State.

2. The term «<immovable property» shall have the meaning which it has under
the law of the Contracting State in which the property in question is situated. The
term shall in any case include property accessory to immovable property,
livestock and equipment used in agriculture and forestry, rights to which the
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provisions of general law respecting landed property apply, usufruct of
immovable property and rights to variable or fixed payments as consideration for
the working of, or the right to work, mineral deposits, sources and other natural
resources; ships, aircraft and road transport vehicles shall not be regarded as
immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the
direct use, letting, or use in any other form of immovable property.

4. The provisions of paragraphs 1and 3 shall also apply to the income from
immovable property of an enterprise and to income from immovable property
used for the performance of independent personal services.

Article 7
Business profits

1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in
that State unless the enterprise carries on business in the other Contracting State
through a permanent establishment situated therein. If the enterprise carries on
business as aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed in the other State
but only so much of them as is attributable to that permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a
Contracting State carries on business in the other Contracting State through a
permanent establishment situated therein, there shall in each Contracting State be
attributed to that permanent establishment the profits which it might be expected
to make if it were a distinct and separate enterprise engaged in the same or similar
activities under the same or similar conditions and dealing wholly independently
with the enterprise of which it is a permanent establishment.

3. In determining the profits of a permanent establishment, there shall be
allowed as deductions properly documented expenses which are incurred for the
purposes of the permanent establishment, including executive and general
administrative expenses so incurred, whether in the State in which the permanent
establishment is situated or elsewhere.

4. Nothing in this Article shall affect the application of any law of the
Contracting State related to the determination of the tax liability of a person, in
cases when the information available to the competent authority of that
Contracting State is inadequate for the determination of the profits attributable to
a permanent establishment, provided that determining the profit of a permanent
establishment on account of available information permits consistently with the
principles of this Article.



5. No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of
the mere purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for
the enterprise.

6. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed
to the permanent establishment shall be determined by the same method year by
year unless there is good and sufficient reason to the contrary.

7. Where profits include items of income which are dealt with separately in
other Articles ofthis Agreement, then the provisions ofthose Articles shall not be
affected by the provisions ofthis Atrticle.

Article 8
International traffic

1. Profits derived by a resident of a Contracting State from the operation of
ships, road transport vehicle or aircraft in international traffic shall be taxable in
that Contracting State.

2. The provisions of paragraph 1 shall also apply to profits from the
participation in a pool, ajoint business or an international operating agency.

Article 9
Associated enterprises

1. Where

a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in
the management, control or capital of an enterprise of the other Contracting State,
or

b) the same persons participate directly or indirectly in the management,
control or capital of an enterprise of a Contracting State and an enterprise of the
other Contracting State,

and in either case conditions are made or imposed between the two
enterprises in their commercial or financial relations which differ from those
which would be made between independent enterprises, then any profits which
would, but for those conditions, have accrued to one of the enterprises, but, by
reason of those conditions, have not so accrued, may be included in the profits of
that enterprise and taxed accordingly.

2. Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that
State - and taxes accordingly - profits on which an enterprise of the other
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Contracting State has been charged to tax in that other State and the profits so
included are profits which would have accrued to the enterprise of the first-
mentioned State if the conditions made between the two enterprises had been
those which would have been made between independent enterprises, then that
other State shall make an appropriate adjustment to the amount of the tax charged
therein on those profits. In determining such adjustment, due regard shall be had
to the other provisions of this Agreement and the competent authorities of the
Contracting States shall if necessary consult each other.

Article 10
Dividends

1. Dividends paid by a company which is aresident of a Contracting State to
a resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of
which the company paying the dividends is a resident and according to the laws
of that State, but if the beneficial owner of the dividends is a resident of the other
Contracting State, the tax so charged shall not exceed:

a) 5 per cent ofthe gross amount of the dividends if the beneficial owner is
a company (other than a partnership) which holds directly at least 25 per cent of
the capital of the company paying the dividends;

b) 10 per cent of the gross amount of the dividends in all other cases.

This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of the
profits out of which the dividends are paid.

3. The term «dividends» as used in this Article means income from shares,
or other rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as income
from other corporate rights which is subjected to the same taxation treatment as
income from shares by the laws of the State of which the company making the
distribution is a resident.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial
owner ofthe dividends, being aresident of a Contracting State, carries on business
in the other Contracting State of which the company paying the dividends is a
resident, through a permanent establishment situated therein, or performs in that
other State independent personal services from fixed base situated therein, and the
holding in respect of which the dividends are paid is effectively connected with
such permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Article
7 or Article 14, as the case may be, shall apply.
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5. Where a company which is aresident ofa Contracting State derives profits
or income from the other Contracting State, that other State may not impose any
tax on the dividends paid by the company, except insofar as such dividends are
paid to a resident of that other State or insofar as the holding in respect of which
the dividends are paid is effectively connected with a permanent establishment or
fixed base situated in that other State, nor subject the company's undistributed
profits to a tax on the company's undistributed profits, even if the dividends paid
or the undistributed profits consist wholly or partly of profits or income arising in
such other State.

6. Nothing in this Agreement shall be construed as preventing a Contracting
State from imposing a special tax on the profits of a company attributable to a
permanent establishment in that State, in addition to the tax which would be
chargeable on the profits of a company which is a national of that State, provided
that any additional tax shall not exceed 5 per cent of the amount of such profits
which have not been subjected to such additional tax in previous taxation years.
For the purpose of this provision, the profits shall be determined after deducting
there from all taxes, other than the additional tax referred to in this paragraph,
imposed in the Contracting State in which the permanent establishment is situated.

Article 11
Interest

1 Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which
it arises and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the
interest is a resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not
exceed 10 per cent of the gross amount of the interest.

3. The term «interest» as used in this Article means income from debt-claims
of every kind, whether or not secured by mortgage and whether or not carrying a
right to participate in the debtor's profits, and in particular, income from
government or state securities and income from bonds or debentures, including
premiums and prizes attaching to such securities, bonds or debentures. Penalty
charges for late payment shall not be regarded as interest for the purpose of this
Acrticle.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial
owner of the interest, being a resident of a Contracting State, carries on business
in the other Contracting State in which the interest arises, through a permanent
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establishment situated therein, or performs in that other State independent
personal services from fixed base situated therein, and the debt-claim in respect
of which the interest is paid is effectively connected with such permanent
establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14,
as the case may be, shall apply.

5. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is
a resident of that State. Where, however, the person paying the interest, whether
he is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting State a
permanent establishment or fixed base in connection with which the indebtedness
on which the interest is paid was incurred, and such interest is borne by such
permanent establishment or fixed base, then such interest shall be deemed to arise
in the State in which the permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the
beneficial owner or between both of them and some other person, the amount of
the interest, having regard to the debt-claim for which it is paid, exceeds the
amount which would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner
in the absence of such relationship, the provisions of this Article shall apply only
to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the payments shall
remain taxable according to the laws of each Contracting State, due regard being
had to the other provisions of this Agreement.

Article 12
Royalties

1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other Contracting State.

2. However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in
which they arise and according to the laws of that Contracting State, but if the
beneficial owner of the royalties is a resident of the other Contracting State, the
tax so charged shall not exceed 10 per cent of the gross amount of the royalties.

3. The term «royalties» as used in this Article means payments of any kind
received as a consideration for the use of, or the right to use, any copyright of
literary, artistic or scientific work including cinematograph films, any patent,
trade mark, design or model, plan, secret formula or process, or for information
concerning industrial, commercial or scientific experience, and payments for the
use of, or the right to use, industrial, commercial or scientific equipment.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial
owner of the royalties, being a resident of a Contracting State, carries on business
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in the other Contracting State in which the royalties arise, through a permanent
establishment situated therein, or performs in that other State independent
personal services from fixed base situated therein, and the right or property in
respect of which the royalties are paid is effectively connected with such
permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or
Article 14, as the case may be, shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer
Is a resident of that State. Where, however, the person paying the royalties,
whether he is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting State a
permanent establishment or a fixed base in connection with which the liability to
pay the royalties was incurred and such royalties are borne by such permanent
establishment or fixed base, then such royalties shall be deemed to arise in the
State in which the permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the
beneficial owner or between both of them and some other person, the amount of
the royalties, having regard to the use, right or information for which they are
paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer and
the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this
Avrticle shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess
part of the payments shall remain taxable according to the laws of each
Contracting State, due regard being had to the other provisions ofthis Agreement.

Article 13
Capital gains

1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of
immovable property referred to in Article 6 and situated in the other Contracting
State may be taxed in that other State.

2. Gains from the alienation of movable property forming part ofthe business
property of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State
has in the other Contracting State or of movable property pertaining to a fixed
base available to a resident of a Contracting State in the other Contracting State
for the purpose ofperforming independent personal services, including such gains
from the alienation of such a permanent establishment (alone or with the whole
enterprise) or of such fixed base, may be taxed in that other State.

3. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of
ships, aircraft or road transport vehicles operated in international traffic or
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movable property pertaining to the operation of such ships, aircraft, road transport
vehicles, shall be taxable only in that Contracting State.

4. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of
shares deriving more than 50 per cent of their value directly or indirectly from
Immovable property situated in the other State, may be taxed in that other State.

5. Gains from the alienation of any property other than that referred to in
paragraphs 1, 2 and 3, shall be taxable only in the Contracting State of which the
alienator is a resident.

Article 14
Independent personal services

1 Income derived by a resident of a Contracting State in respect of
professional services or other activities of an independent character shall be
taxable only in that State unless he has a fixed base regularly available to him in
the other Contracting State for the purpose of performing his activities. If he has
such a fixed base, the income may be taxed in the other State but only so much of
it as attributable to that fixed base.

2. The term «professional services» includes especially independent
scientific, literary, artistic, educational or teaching activities as well as the

independent activities of physicians, lawyers, engineers, architects, dentists and
accountants.

Article 15
Dependent personal services

1. Subject to the provisions of Articles 16, 18 and 19 salaries, wages and
other similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect
of an employment shall be taxable only in that State unless the employment is
exercised in the other Contracting State. If the employment is so exercised, such
remuneration as is derived therefrom may be taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by
a resident of a Contracting State in respect of an employment exercised in the
other Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned State if:

a) the recipient is present in the other State for a period or periods
exceeding in the aggregate 183 days in any twelve month period commencing or
ending in the calendar year concerned, and

not
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b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a
resident of the other State, and

c) the remuneration is not borne by a permanent establishment which the
employer has in the other State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration
derived by a resident ofa Contracting State from an employment exercised aboard
a ship, aircraft or road transport vehicle operated in international traffic, may be
taxed in that Contracting State.

Article 16
Directors" fees

Directors' fees and other similar payments derived by a resident of a
Contracting State in his capacity as a member of the board of directors of a

company which is a resident of the other Contracting State may be taxed in that
other State.

Article 17
Artistes and sportsmen

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income derived by
a resident of a Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion
picture, radio or television artiste, or a musician, or as a sportsman, from his
personal activities as such exercised in the other Contracting State, may be taxed
in that other State.

2. Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer
or a sportsman in his capacity as such accrues not to the entertainer or sportsman
himself but to another person, that income may, notwithstanding the provisions
of Articles 7, 14 and 15, be taxed in the Contracting State in which the activities
of the entertainer or sportsman are exercised.

Article 18
Pensions

Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19, pensions and other
similar remuneration paid to a resident of a Contracting State in consideration of
past employment shall be taxable only in that State.
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Article 19
Government service

1. a) Salaries, wages and other similar remuneration, other than a pension,
paid by a Contracting State or central or local authority thereofto an individual in
respect of services rendered to that State or central or local authority shall be
taxable only in that State.

b) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall be
taxable only in the other Contracting State if the services are rendered in that State
and the individual is a resident of that State who:

(i) is anational of that State; or

(i1) did not become aresident of that State solely for the purpose ofrendering
the services.

2. @) Any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State
or central or a local authority thereof to an individual in respect of services
rendered to that State or central or local authority shall be taxable only in that
State.

b) However, such pension shall be taxable only in the other Contracting
State if the individual is a resident of, and a national of, that State.

3. The provisions of Articles 15, 16, 17 and 18 shall apply to salaries, wages
and other similar remuneration, and to pensions in respect of services rendered in
connection with a business carried on by a Contracting State or central or a local
authority thereof.

Article 20
Students

Payments which a student or business apprentice who is or was immediately
before visiting a Contracting State a resident of the other Contracting State and
who is present in the first-mentioned State solely for the purpose of his education
or training receives for the purpose of his maintenance, education or training shall
not be taxed in that State, provided that such payments arise from sources outside
that State.



Article 21
Other income

1. Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not
dealt with in the foregoing Articles ofthis Agreement shall be taxable only in that
State.

2. The provisions of paragraph 1shall not apply to income, other than income
from immovable property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the recipient
of such income, being a resident of a Contracting State, carries on business in the
other Contracting State through a permanent establishment situated therein, or
performs in that other State independent personal services from a fixed base
situated therein, and the right or property in respect of which the income is paid
Is effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such
case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

Article 22
Elimination of double taxation

1. Where a resident of a Contracting State derives income which, in
accordance with the provisions of this Agreement, may be taxed in the other
Contracting State, the first-mentioned State shall allow as a deduction from the
tax on the income of that resident, an amount equal to the income tax paid in that
other State.

Such deduction shall not, however, exceed that part of the income tax, as
computed before the deduction is given, which is attributable to the income which
may be taxed in that other State.

2. Where in accordance with any provision ofthe Agreement income derived
by a resident of a Contracting State is exempt from tax in that State, such State
may nevertheless, in calculating the amount of tax on the remaining income of
such resident, take into account the exempted income.

Article 23
Non-discrimination

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other
Contracting State to any taxation or any requirement connected therewith, which
Is other or more burdensome than the taxation and connected requirements to
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which nationals of that other State in the same circumstances, in particular with
respect to residence, are or may be subjected.

2. The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a
Contracting State has in the other Contracting State shall not be less favourably
levied in that other State than the taxation levied on enterprises of that other State
carrying on the same activities. This provision shall not be construed as obliging
a Contracting State to grant to residents of the other Contracting State any
personal allowances, reliefs and reductions for taxation purposes on account of
civil status or family responsibilities which it grants to its own residents.

3. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 6 of
Article 11, or paragraph 6 of Article 12, apply, interest, royalties and other
disbursements paid by an enterprise of a Contracting State to a resident of the
other Contracting State shall, for the purpose of determining the taxable profits of
such enterprise, be deductible under the same conditions as if they had been paid
to a resident of the first-mentioned State. Similarly, any debts of an enterprise of
a Contracting State to a resident of the other Contracting State shall, for the
purpose of determining the taxable capital of such enterprise, be deductible under
the same conditions as if they had been contracted to a resident of the first-
mentioned State.

4. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly
owned or controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the other
Contracting State, shall not be subjected in the first-mentioned State to any
taxation or any requirement connected therewith which is other or more
burdensome than the taxation and connected requirements to which other similar
enterprises of the first-mentioned State are or may be subjected.

5. The provisions of this Article shall, notwithstanding the provisions of
Avrticle 2, apply to taxes of every kind and description.

Article 24
Mutual agreement procedure

1. Where a person considers that the actions of one or both ofthe Contracting
States result or will result for him in taxation not in accordance with the provisions
of this Agreement, he may, irrespective of the remedies provided by the domestic
law of those States, present his case to the competent authority of the Contracting
State of which he is a resident or, if his case comes under paragraph 1 of Article
23, to that of the Contracting State of which he is a national. The case must be
presented within three years from the first notification of the action resulting in
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taxation not in accordance with the provisions of the Agreement. In the case of
judicial proceedings, a court decision cannot be reconsidered by the competent
authority of Kazakhstan.

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to
be justified and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve
the case by mutual agreement with the competent authority of the other
Contracting State, with a view to the avoidance of taxation which is not in
accordance with the Agreement. Any agreement reached shall be implemented
notwithstanding any time limits in the domestic law of the Contracting States.

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to
resolve by mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the
interpretation or application ofthe Agreement. They may also consult together for
the elimination of double taxation in cases not provided for in the Agreement.

4. The competent authorities of the Contracting States may communicate
with each other directly, including through a joint commission consisting of
themselves or their representatives, for the purpose of reaching an agreement in
the sense of the preceding paragraphs.

Article 25
Exchange of information

1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such
information as is foreseeably relevant for carrying out the provisions of this
Agreement or to the administration or enforcement of the domestic laws
concerning taxes of every kind and description imposed on behalf of the
Contracting States, or of their central or local authorities, insofar as the taxation
thereunder is not contrary to the Agreement. The exchange of information is not
restricted by Articles 1and 2.

2. Any information received under paragraph 1 by a Contracting State shall
be treated as secret in the same manner as information obtained under the
domestic laws of that State and shall be disclosed only to persons or authorities
(including courts and administrative bodies) concerned with the assessment or
collection of, the enforcement or prosecution in respect of, or the determination
of appeals in relation to the taxes referred to in paragraph 1, or the oversight of
the above. Such persons or authorities shall use the information only for such
purposes. They may disclose the information in public court proceedings or in
judicial decisions.



18

3. In no case shall the provisions of paragraphs 1and 2 be construed so as to
Impose on a Contracting State the obligation:

a) to carry out administrative measures at variance with the laws and
administrative practice ofthat or of the other Contracting State;

b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the
normal course ofthe administration of that or of the other Contracting State;

c) to supply information which would disclose any trade, business,
industrial, commercial or professional secret or trade process, or information, the
disclosure of which would be contrary to public policy (ordre public).

4. If information is requested by a Contracting State in accordance with this
Avrticle, the other Contracting State shall use its information gathering measures
to obtain the requested information, even though that other State may not need
such information for its own tax purposes. The obligation contained in the
preceding sentence is subject to the limitations of paragraph 3 but in no case shall
such limitations be construed to permit a Contracting State to decline to supply
information solely because it has no domestic interest in such information.

5. In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed to permit a
Contracting State to decline to supply information solely because the information
Is held by a bank, other financial institution, nominee or person acting in an

agency or a fiduciary capacity or because it relates to ownership interests in a
person.

Article 26
Members of diplomatic missions and consular posts

Nothing in this Agreement shall affect the fiscal privileges of members of
diplomatic missions or consular posts under the general rules of international law
or under the provisions of special agreements.

Article 27
Entry into force

1. This Agreement shall enter into force 30 days after the date of receipt of
the latter notification through diplomatic channels by which one Contracting State
notifies the other that its internal legal requirements for the entry into force of this
Agreement have been fulfilled.

2. This Agreement shall have effect:
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a) in respect of taxes withheld at source, to income derived on or after 1st
January in the calendar year next following the year in which the Agreement
enters into force;

b) in respect of other taxes on income and taxes chargeable for any taxable

year beginning on or after 1st January in the calendar year next following the year
in which the Agreement enters into force.

Article 28
Amendments

By mutual consent of the Contracting States amendments to this Agreement
can be made by protocols, which shall form integral part of this Agreement and
shall enter into force in accordance with Article 27.

Article 29
Termination

1. This Agreement shall remain in force until terminated by a Contracting
State. Either Contracting State may terminate the Agreement, through diplomatic
channels, by giving notice oftermination at least six months before the end of any
calendar year beginning after the expiration of a period of five years from the date
of its entry into force.

2. The Agreement shall cease to have effect:

a) in respect of taxes withheld at source, to income derived on or after 1st
January in the calendar year next following the year in which the notice is given;

b) in respect of other taxes on income and to taxes chargeable for any
taxable year beginning on or after 1st January in the calendar year next following
the year in which the notice is given.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised there to have
signed this Agreement.
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Done in two originals, in the Kazakh, Croatian, Russian and English

languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence in the
interpretation of this Agreement, the English text shall prevail.

Astana, Z9 Cj'S/fAenhi \Y} Zagreb, b.
~ J.a

For the Government of For the Government of
the Republic of Kazakhstan the Republic of Croatia
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Protocol
to the Agreement between the Government of the Republic of Kazakhstan
and the Government of the Republic of Croatia for the avoidance of double
taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income

At the moment of signing of the Agreement between the Government of the
Republic of Kazakhstan and the Government of the Republic of Croatia for the
avoidance of double taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to
taxes on income, the undersigned have agreed upon the following provisions
which shall be an integral part of the Agreement.

I. Ad Article 2, paragraph 3

It is understood that in the case of the Republic of Croatia, any other
surcharge shall be not regarded as penalty charges or any other charges.

I1. With respect to Assistance in the Collection of Taxes, it is agreed that if
after the date on which this Agreement is signed, Croatia introduces in its
domestic law provisions that would allow Croatia to administer assistance in
collection of taxes, the two Governments shall immediately consult together to
reconsider the provisions of Article on Assistance in the Collection of Taxes.

Done in two originals, in the Kazakh, Croatian, Russian and English
languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence in the
interpretation of this Protocol, the English text shall prevail.

For the Government of For the Government of
the Republic of Kazakhstan theR atia



